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ПРЕДИСЛОВИЕ

a

ые в данном руководстве, сконструированы и
зличных применимых стандартов. Определен-
ителя, размещенной на соответствующей пере-

 машине. 

раторам, арендаторам и арендодателям описа-
 для безопасного и правильного использования

ия JLG Industries, Inc. оставляет за собой право
 последней информацией обращайтесь в JLG

й, а также для доступа к другой документации,
31217761

ПРЕДИСЛОВИЕ

Модели передвижной подъемной платформы (MEWP), упоминаем
протестированы в соответствии или с превышением требований ра
ную информацию о применимых стандартах см. на табличке изготов
движной подъемной платформе.

Это руководство — очень важный инструмент! Всегда держите его в

Цель данного руководства — дать владельцам, пользователям, опе
ние мер предосторожности и процедур эксплуатации, необходимых
машины по ее прямому назначению.

Ввиду непрерывного совершенствования своей продукции компан
изменять спецификации без предварительного уведомления. За
Industries, Inc.

Для ознакомления с информацией о гарантии и регистрации издели
связанной с машинами, обращайтесь к сайту www.JLG.com.
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ЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ЭТОТ
ЕЕ Н
НАКЛ

ЭТОТ
ЕСЛИ
НАКЛ

РЕЖДАЕТ О ПОТЕНЦИАЛЬНО ОПАСНОЙ СИТУАЦИИ. ЕСЛИ ЕЕ
ТЬ, ОНА МОЖЕТ ПРИВЕС ТИ К ЛЕГКОЙ ИЛИ УМЕРЕННОЙ
Е МОЖЕТ ПРЕДОСТЕРЕГАТЬ ОТ ОПАСНЫХ ДЕЙСТВИЙ. ЭТА
АЕТСЯ НА ЖЕЛТОМ ФОНЕ.

ЕНИЯ ИЛИ ПОЛИТИКУ КОМПАНИИ, КОТОРЫЕ НАПРЯМУЮ
ЯЗАНЫ С БЕЗОПАСНОСТЬЮ ПЕРСОНАЛА ИЛИ ЗАЩИТОЙ СОБ-

дает о потенциальной
ели людей соблюдайте

сле этого знака
ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЕ ЗНАКИ И НАДПИСИ ПО Т

 ЗНАК ПРЕДУПРЕЖДАЕТ О НАДВИГАЮЩЕЙСЯ ОПАСНОСТИ, КОТОРАЯ, ЕСЛИ
Е ПРЕДОТВРАТИТЬ, ПРИВЕДЕТ К ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЕ ИЛИ СМЕРТИ. ЭТА
ЕЙКА РАЗМЕЩАЕТСЯ НА КРАСНОМ ФОНЕ.

 ЗНАК ПРЕДУПРЕЖДАЕТ О ПОТЕНЦИАЛЬНО ОПАСНОЙ СИТУАЦИИ, КОТОРАЯ,
 ЕЕ НЕ ПРЕДОТВРАТИТЬ, МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ТРАВМЕ ИЛИ СМЕРТИ. ЭТА
ЕЙКА РАЗМЕЩАЕТСЯ НА ОРАНЖЕВОМ ФОНЕ.

ЭТОТ ЗНАК ПРЕДУП
НЕ ПРЕДОТВРАТИ
ТРАВМЕ. ОН ТАКЖ
НАКЛЕЙКА РАЗМЕЩ

ОБОЗНАЧАЕТ СВЕД
ИЛИ КОСВЕННО СВ
СТВЕННОСТИ.

Это знак, предупреждающий об опасности. Он предупреж
опасности травмы. Во избежание возможных травм и гиб
все инструкции по технике безопасности, приведенные по
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c

айтесь по адресу:

t Safety and Reliability Department
ustries, Inc.

Fountainhead Plaza
town, MD 21742
ША)

егиональное представительство компании JLG
реса на внутренней стороне обложки руководства)

 для бесплатного звонка:    877-JLG-SAFE   (877-554-7233)

елами США:

н: 240-420-2661
та: ProductSafety@JLG.com

:
ения о несчастных 

ций по технике без-
ти для данного 

ния информации о 
 владельце

в по безопасной 
ации изделия

• информации о стандар-
тах и нормативах

• вопросов о специальном 
применении изделия

• вопросов, связанных с 
модификацией изделия
31217761

ЭТО ИЗДЕЛИЕ ДОЛЖНО СООТВЕТСТВОВАТЬ ВСЕМ БЮЛЛЕТЕНЯМ, СОДЕРЖАЩИМ
УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ. ЗА ИНФОРМАЦИЕЙ ОБО ВСЕХ ИЗДАН-
НЫХ БЮЛЛЕТЕНЯХ С УКАЗАНИЯМИ ПО БЕЗОПАСНОМУ ОБРАЩЕНИЮ С ДАННЫМ
ИЗДЕЛИЕМ ОБРАЩАЙТЕСЬ В JLG INDUSTRIES, INC. ИЛИ К МЕСТНОМУ УПОЛНО-
МОЧЕННОМУ ПРЕДСТАВИТЕЛЮ JLG.  

КОМПАНИЯ JLG INDUSTRIES, INC. ОТПРАВЛЯЕТ БЮЛЛЕТЕНИ, СВЯЗАННЫЕ С ТЕХ-
НИКОЙ БЕ ЗОПАСНОС ТИ, ЗАРЕГИС ТРИРОВАННОМУ В ЛА ДЕ ЛЬЦУ Д АННОЙ
МАШИНЫ. ЧТОБЫ ОБЕСПЕЧИТЬ ПОЛНОТУ И ТОЧНОСТЬ ИМЕЮЩЕЙСЯ У ВАС
ТЕКУЩЕЙ ДОКУМЕНТАЦИИ, СООБЩИТЕ JLG INDUSTRIES, INC. СВОИ ДАННЫЕ.

КОМПАНИЯ JLG INDUSTRIES, INC. ДОЛЖНА БЫТЬ НЕМЕДЛЕННО УВЕДОМЛЕНА
ОБО ВСЕХ ПРОИСШЕСТВИЯХ С ЕЕ ИЗДЕЛИЯМИ, КОТОРЫЕ ПРИВЕЛИ К ТРАВМАМ
ИЛИ ГИБЕЛИ ЛЮДЕЙ, ЛИБО К НАНЕСЕНИЮ СУЩЕСТВЕННОГО УЩЕРБА ДВИЖИ-
МОМУ ИМУЩЕСТВУ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЮ ИЗДЕЛИЯ КОМПАНИИ JLG.

Обращ

Produc
JLG Ind
13224 
Hagers
USA (С

или в р
(см. ад

В США:
Номер

За пред

Телефо
Эл. поч

По поводу
• уведомл

случаях

• публика
опаснос
изделия

• обновле
текущем

• вопросо
эксплуат
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 - УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

1-1

ЕЗОПАСНОСТИ

 УКАЗАНИЙ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ, ПРИВЕДЕННЫХ В ДАН-
ВЕ, МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПОВРЕЖДЕНИЮ МАШИНЫ И ДРУГОГО
АКЖЕ К ТРАВМАМ И ГИБЕЛИ ЛЮДЕЙ.

Д НАЧАЛОМ РАБОТЫ

кое и практическое обучение оператора
 эксплуатацией машины внимательно и полностью
тайте и изучите руководство по эксплуатации и тех-

безопасности. Чтобы получить разъяснения, задать
сы или запросить дополнительную информацию по

м разделам настоящего руководства, обращайтесь в
нию JLG Industries, Inc. 
РАЗД. 1
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РАЗД. 1.  УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ Б

1.1 ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
В данном разделе излагаются необходимые указания по над-
лежащей и безопасной эксплуатации и техобслуживанию
машины. Для надлежащей эксплуатации машины необходимо
на основании содержания данного руководства разработать
ежедневные процедуры. В целях обеспечения безопасной
работы машины также необходимо, чтобы на основании
информации, приведенной в данном руководстве и в Руко-
водстве по техобслуживанию и ремонту, квалифицирован-
ный специалист разработал программу техобслуживания,
которая должна неукоснительно выполняться.

Владелец, пользователь, оператор или арендатор машины не
должен принимать на себя ответственность за эксплуатацию
машины, пока не будет прочитано данное руководство, про-
ведено обучение, и работа машины проверена под наблюде-
нием опытного и квалифицированного оператора.

В этом разделе содержится описание обязанностей владельца,
пользователя, оператора, арендодателя и арендатора, связан-
ных с техникой безопасности, обучением, обследованием,
обслуживанием, применением и эксплуатацией. С любыми
вопросами по технике безопасности, обучению, осмотру,
техобслуживанию, применению и эксплуатации машины обра-
щайтесь в компанию JLG Industries, Inc. («JLG»).

НЕВЫПОЛНЕНИЕ
НОМ РУКОВОДСТ
ИМУЩЕСТВА, А Т

1.2 ПЕРЕ

Теоретичес
• Перед

прочи
нике 
вопро
любы
компа
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аботы
м приступить к работе на машине, во избежание
й пользователь должен принять меры по обе-
безопасности на рабочей площадке.

ина находится на грузовике, прицепе, железно-
 платформе, судне, строительных лесах или на
орудовании, не вращайте поворотную площадку
майте платформу, если на такое применение нет
го разрешения компании JLG.

м приступить к работе на машине, убедитесь в
 на рабочей площадке таких потенциально
репятствий на высоте, как линии электропере-
овые краны и другие виды оборудования.

 рабочие поверхности на отсутствие ям, бугров,
епятствий, мусора, скрытых выбоин и других

в потенциальной опасности.

 рабочую зону на отсутствие опасных участков.
йте на машине в опасных внешних условиях, не
т компании JLG специального разрешения на ее
ание для этой цели.

 в том, что грунт выдерживает максимальную
а шину, которая указана на соответствующей

на шасси рядом с каждым колесом. Не переме-
о неустойчивым поверхностям.
• К эксплуатации MEWP должен допускаться только персо-
нал, прошедший надлежащее обучение в отношении осмо-
тра, применения и управления MEWP (включая знание и
умение избегать опасностей, связанных с эксплуатацией
данных машин).

• К эксплуатации MEWP должен допускаться только долж-
ным образом обученный персонал, ознакомившийся с кон-
кретной машиной. Перед началом выполнения работ
пользователь обязан определить, имеет ли персонал над-
лежащую квалификацию для эксплуатации MEWP.

• Внимательно прочитайте все предупредительные над-
писи «ОПАСНО!», «ОСТОРОЖНО!» и «ВНИМАНИЕ!» и сле-
дуйте содержащимся в них указаниям; кроме того,
прочитайте и выполняйте инструкции по эксплуатации,
помещенные на самой машине и приведенные в данном
руководстве.

• Обеспечьте использование машины по ее назначению,
установленному компанией JLG.

• Весь персонал, занятый в эксплуатации, должен иметь чет-
кое понимание назначения и функций органов управления
MEWP, включая органы пультов управления на платформе
и земле, а также органы управления аварийным опуска-
нием.

• Внимательно прочитайте, изучите и соблюдайте все дей-
ствующие правила работодателя и постановления местных
органов власти и правительства, касающиеся использова-
ния и применения данной машины.

Осмотр места р
• Прежде че

опасносте
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ТА 

дения 
уатация машины требует полной концентрации вни-
. Полностью остановите машину, прежде чем
ьзовать любое устройство (например, сотовый теле-

рацию и т. д.), которое будет отвлекать ваше внима-
т безопасной эксплуатации машины.

пользуйте машину ни в каких других целях, кроме
ма работников, их инструментов и оборудования.

де чем приступить к работе на машине, пользователь
ен ознакомиться с возможностями машины и рабо-
 характеристиками всех ее функций.

да не работайте на неисправной машине. В случае
равности выключите машину. Снимите машину с экс-
ации и известите об этом руководство.

имайте, не модифицируйте и не деактивируйте какие
 ни было предохранительные устройства.

да не передвигайте контрольный переключатель или
 управления через нейтральное положение в обрат-
аправлении. Обязательно установите переключатель
тральное положение и остановитесь, прежде чем
вигать переключатель на следующую функцию. Нажи-
 на рычаги управления медленно и равномерно.

ключением чрезвычайных ситуаций, не разрешайте
никам манипулировать или управлять машиной с
, если на платформе находятся люди.
РАЗД. 1

31217761

Осмотр машины 
• Не приступайте к работе на машине до проведения всех

осмотров и функциональных проверок в соответствии с
разделом 2 данного руководства.

• Не приступайте к работе на данной машине, если она не
прошла техобслуживание в соответствии с требованиями
по техобслуживанию и осмотру, приведенными в Руковод-
стве по техобслуживанию и ремонту машины.

• Убедитесь в том, что все предохранительные устройства
функционируют нормально. Модификация этих устройств
является нарушением правил техники безопасности.

ВНЕСЕНИЕ МОДИФИКАЦИЙ ИЛИ ИЗМЕНЕНИЙ В КОНСТРУКЦИЮ ПЕРЕДВИЖ-
НОЙ ПОДЪЕМНОЙ ПЛАТФОРМЫ ДОПУСКАЕТСЯ ТОЛЬКО С ПРЕДВАРИТЕЛЬ-
НОГО ПИСЬМЕННОГО РАЗРЕШЕНИЯ ИЗГОТОВИТЕЛЯ.

• Не работайте на машине, если на ней отсутствуют таблички
или наклейки с правилами техники безопасности или
инструкциями или если надписи на них неразборчивы.

• Проверьте машину на отсутствие модификаций ее исход-
ных компонентов. Убедитесь в том, что все модификации
были разрешены компанией «JLG».

• Не допускайте скопления мусора на полу платформы. Не
допускайте попадания грязи, масла, консистентной смазки
и других скользких веществ на обувь и пол платформы.

1.3 РАБО
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ческие цилиндры подвержены тепловому расши-
 сжатию. Это может приводить к изменению поло-
латформы, когда машина не движется. В число

в, влияющих на температурные деформации, могут
продолжительность пребывания машины в непод-
состоянии, температура гидравлического масла и
щего воздуха, а также положение платформы.

ь расцепления и падения 
чем приступить к работе, убедитесь в том, что все
закрыты и закреплены в надлежащем положении.
тающие на платформе люди должны быть в стра-
х поясах с наплечными лямками, прицепленных
чными шнурами к установленным местам крепле-
крепляйте только по 1 (одному) тросу к каждой

епления.
• Не перевозите материалы непосредственно на поручнях
платформы без разрешения компании JLG.

• При нахождении на платформе двух или более человек
ответственность за все операции машины несет оператор.

• Обязательно убедитесь в том, что механизированные
инструменты хранятся надлежащим образом, и никогда не
допускайте, чтобы они свисали на шнурах из рабочей зоны
платформы.

• При движении стрела должна находиться над задним
мостом в направлении, обратном направлению движения.
Необходимо помнить, что, если стрела находится над
передним мостом, функции рулевого управления и движе-
ния будут реверсированы.

• Не пытайтесь толкать или тянуть застрявшую или выклю-
ченную машину; тяните машину только за стяжные скобы,
находящиеся на шасси.

• Перед тем как сойти с машины, полностью опустите плат-
форму и выключите все питание.

• При эксплуатации машины снимайте с себя все кольца,
часы и ювелирные украшения. Не носите неприлегающую
одежду и закрепляйте длинные волосы, так как они могут
попасть и запутаться в оборудовании.

• Лиц, находящихся в состоянии наркотического или алко-
гольного опьянения, а также подверженных припадкам,
головокружению или потере физического контроля,
нельзя допускать к управлению данной машиной.

• Гидравли
рению и
жения п
факторо
входить 
вижном 
окружаю
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ь поражения электрическим током
ина не изолирована и не обеспечивает защиты от
ческого тока при контакте или приближении к

щим частям. 

мендуется эксплуатировать машину во время
Чтобы предотвратить травмы и повреждение
, если во время работы начнется гроза, опустите
 выключите машину в безопасном и защищенном
РАЗД. 1 - У

31217761

• Входите и выходите только через дверцу. Будьте чрезвы-
чайно осторожны, поднимаясь на платформу или спуска-
ясь с нее. Убедитесь в том, что узел платформы полностью
опущен. Поднимаясь на платформу или спускаясь с нее,
стойте лицом к платформе. Поднимаясь на машину или
спускаясь с нее, все время опирайтесь на машину тремя
точками: двумя руками и одной ногой или двумя ногами и
одной рукой.

 

• Всегда твердо упирайтесь обеими ногами в пол плат-
формы. Находясь на машине, никогда и ни для какой цели
не пользуйтесь стремянками, ящиками, ступеньками, план-
ками и другими аналогичными приспособлениями.

• Не допускайте попадания масла, грязи и других скользких
веществ на обувь и пол платформы.

Остерегайтес
• Эта маш

электри
токонесу

• Не реко
грозы. 
машины
стрелу и
месте.
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ивайте расстояние не менее 3 м от любой части
, находящихся на ней людей, их инструментов и
вания до линии электропередачи или электрообо-
ия под напряжением до 50 000 В. На каждые
тельные 30 000 В и менее увеличивайте это рас-

 на 0,3 м.

. Минимальное расстояние безопасного 
приближения (МРБП) 

апряжений
 фазами)

МИНИМАЛЬНОЕ РАССТОЯНИЕ 
БЕЗОПАСНОГО ПРИБЛИЖЕНИЯ 

в метрах

50 кВ 3

 до 200 кВ 5

 до 350 кВ 6

 до 500 кВ 8

 до 750 кВ 11

 до 1000 кВ 14

Е. Это требование должно соблюдаться,
если правила работодателя, местные
или государственные нормативы не
являются более жесткими.
• Держитесь на безопасном расстоянии от линий электропе-
редачи, электрооборудования или любых находящихся
под током деталей (как оголенных, так и изолированных),
руководствуясь минимальным расстоянием безопасного
приближения, показанным в Табл. 1-1.

• Прибавьте допуск на движение машины и раскачивание
линии электропередачи.

• Поддерж
машины
оборудо
рудован
дополни
стояние

Табл. 1-1

Диапазон н
(между

0–

От 50 кВ

От 200 кВ

От 350 кВ

От 500 кВ

От 750 кВ

ПРИМЕЧАНИ
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тесь опрокидывания
дитесь в том, что грунт выдерживает максимальную
узку на шину, которая указана на соответствующей

лейке на шасси рядом с каждым колесом. Не переме-
тесь по неустойчивым поверхностям.

ед началом движения пользователь должен ознако-
ься с рельефом местности на рабочей площадке. Во
мя движения не превышайте допустимых значений
ового откоса и уклона.
РАЗД.

31217761

• Минимальное расстояние безопасного приближения
можно уменьшить, установив изолирующие барьеры для
предотвращения контакта, если эти барьеры рассчитаны на
напряжение ограждаемой линии. Эти барьеры не должны
являться частью машины (или быть прикреплены к ней).
Минимальное расстояние безопасного приближения может
быть уменьшено до расстояния, определяемого конструк-
тивными рабочими размерами изолирующего барьера.
Решение в отношении передачи и распределения электроэ-
нергии должно приниматься квалифицированным работни-
ком в соответствии с требованиями работодателя, а также
местными или государственными требованиями к работе
вблизи оборудования, находящегося под напряжением. 

НЕ МАНЕВРИРУЙТЕ МАШИНОЙ И НЕ ДОПУСКАЙТЕ РАБОТНИКОВ В ЗАПРЕТНУЮ
ЗОНУ (ЗОНУ МИНИМАЛЬНОГО РАССТОЯНИЯ БЕЗОПАСНОГО ПРИБЛИЖЕНИЯ). СЧИ-
ТАЙТЕ, ЧТО ВСЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ДЕТАЛИ И ПРОВОДА НАХОДЯТСЯ ПОД ТОКОМ,
ЕСЛИ ВАМ ТОЧНО НЕИЗВЕСТНО, ЧТО ОНИ ОБЕСТОЧЕНЫ.

Остерегай
• Убе

нагр
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• Пер
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ела или платформа находятся в таком положении,
ором одно или несколько колес отрываются от
о, прежде чем пытаться вернуть машине устойчи-
обходимо удалить с платформы людей. Для стаби-

 машины используйте подъемные краны, вилочные
ки или другое надлежащее оборудование. 

тайте на машине, если скорость ветра превышает
 См. Табл. 1-2, Шкала Бофорта (только для справки)
ость ветра влияют следующие факторы: высота
 платформы, окружающие конструкции, местные
логические явления и приближающиеся бури.

те скорость ветра может быть существенно выше,
ровне земли.

ь ветра может резко изменяться. Всегда прини-
 внимание приближающиеся метеорологические

, время, необходимое для опускания платформы, и
контроля текущего и потенциального ветрового

ывайте и не увеличивайте площадь поверхности
мы или груза. При работе вне помещения не пере-
на платформе предметы с большой площадью
ости. Такие добавления увеличивают открытую
ощадь машины. Увеличение площади, открытой
еньшает устойчивость.

чивайте размер платформы при помощи несанкци-
нных модификаций или навесного оборудования.
• Не поднимайте платформу и не ведите машину с поднятой
платформой по наклонной и неровной поверхности или по
мягкому грунту или рядом с такими участками. Прежде чем
поднимать платформу или двигаться с поднятой платфор-
мой, убедитесь в том, что машина установлена на ровной и
твердой поверхности в пределах допустимых значений
максимального рабочего уклона.

• Перед въездом на настилы, мосты, грузовики и другие
поверхности проверьте несущую способность таких
поверхностей.

• Никогда не превышайте максимальную рабочую нагрузку,
указанную на платформе. Держите все нагрузки в пределах
платформы, если иное не разрешено компанией «JLG».

• Держите шасси машины на расстоянии не менее 0,6 м от
выбоин, выступов, щелей, препятствий, мусора, скрытых
выбоин и других потенциальных опасностей на поверхно-
сти земли.

• Не толкайте и не тяните какие бы то ни было предметы при
помощи стрелы. 

• Никогда не пытайтесь использовать машину в качестве
подъемного крана. Не привязывайте машину к соседней
конструкции. Никогда не прикрепляйте провод, кабель
или иные подобные предметы к платформе.

• Если стр
при кот
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вость, не
лизации
погрузчи
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я справки)

Условия на суше

ается вертикально.

т вертикального направления.

ожей. Листья шелестят.

е ветви деревьев непрерывно колышутся

ль и бумажки. Качаются небольшие ветви 

волы деревьев.

ветви деревьев. Флаги развеваются почти 
ользование зонтов затруднено.

ревьев. Трудно идти против ветра.

тки деревьев. Автомобили разворачивает 

я строений.
РАЗД.

31217761

НЕ РАБОТАЙТЕ НА МАШИНЕ, ЕСЛИ СКОРОСТЬ ВЕТРА ПРЕВЫШАЕТ СПЕЦИФИКА-
ЦИИ, УКАЗАННЫЕ В РАЗДЕЛЕ 7, ТАБЛ. 7-2 ИЛИ НА ТАБЛИЧКЕ ГРУЗОПОДЪЕМНО-
СТИ НА ЩИТЕ ПЛАТФОРМЫ.

Табл. 1-2. Шкала Бофорта (только дл

Баллы 
Бофорта

Скорость ветра
Описание

м/с

0 0–0,2 Штиль Штиль. Дым подним

1 0,3–1,5 Тихий ветер Дым отклоняется о

2 1,6–3,3 Легкий ветер Ветер чувствуется к

3 3,4–5,4 Слабый ветер Листья и маленьки

4 5,5–7,9 Умеренный ветер Ветер поднимает пы
деревьев.

5 8,0–10,7 Свежий ветер Качаются тонкие ст

6 10,8–13,8 Сильный ветер Качаются большие 
горизонтально. Исп

7 13,9–17,1 Крепкий ветер Качаются стволы де

8 17,2–20,7 Очень крепкий ветер Ломаются тонкие ве
на дороге.

9 20,8–24,4 Шторм Легкие повреждени
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Ост я выполнения всех операций люди, не участвую-
их, должны находиться на расстоянии не менее
ашины.

ых условиях движения оператор должен ограни-
корость дорожного движения в соответствии с
ем дорожного покрытия, напряженностью движе-

еством обзора, углом наклона, местонахождением
ков и другими факторами.

йте тормозной путь при всех скоростях движения.
жении на высокой скорости снижайте скорость

становкой. Движение под уклон или в гору произ-
только на малой скорости. 

ьзуйте скоростную передачу в замкнутом или тес-
странстве, а также при движении назад.

жание ударов по машине, повреждения средств
ния и травм людей, находящихся на платформе,
удьте крайне осторожны и объезжайте препят-

ьтесь о том, чтобы операторам другого подвес-
аземного оборудования было известно о присут-

ередвижной подъемной платформы. Отключайте
 мостовых кранов.

лняйте работы над персоналом, находящимся на
редупреждайте персонал, что нельзя работать,

ли ходить под поднятой стрелой или платформой.
бходимости установите на полу ограждение.
0

ерегайтесь раздавливания и столкновения
• Все операторы и наземные работники должны работать в

установленных касках.

• Во время движения следите за препятствиями вблизи
машины и над ней. Во время выполнения всех операций
проверяйте просветы над платформой, по бокам и под
полом.

• Во время работы не высовывайте руки, ноги и голову
через поручни.

• Чтобы установить платформу возле препятствий, переме-
щайте стрелу, а не всю машину. 

• При проезде через зоны с ограниченным обзором выстав-
ляйте сигнальщика.

• Во врем
щие в н
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СЛУЖИВАНИЕ
аздел содержит общие указания по технике безопас-

торые необходимо соблюдать во время техобслужи-
ной машины. Дополнительные указания по технике
ости, которые необходимо соблюдать во время
ивания машины, содержатся в соответствующих раз-
ного руководства и в руководстве по техобслужива-
монту. Чрезвычайно важно, чтобы работники
ивания обращали особое внимание на эти указания

е безопасности, чтобы не допустить травм работни-
реждения машины или другого имущества. В целях
ния безопасной работы машины необходимо, чтобы
ированное лицо разработало программу техобслу-

 которая должна неукоснительно выполняться.

связанные с техобслуживанием
е чем приступить к выполнению любых регулировок
монтных работ, отключите питание от всех средств
ения и убедитесь в том, что все движущиеся части
ены от самопроизвольного движения.

а не работайте под поднятой платформой и, если
но, полностью опускайте ее в самое нижнее положе-

ли это невозможно, поставьте платформу на опору и
чьте ее движение надлежащими предохранитель-
порами, колодками или подвесными опорами.

тайтесь отремонтировать или затянуть шланги или
ги гидравлической системы при работающем двига-

ли когда гидравлическая система находится под
ием.
РАЗД. 1 

31217761

1.4 БУКСИРОВКА, ПОДЪЕМ И ПЕРЕВОЗКА
• Ни в коем случае не допускайте работников на платформу

во время операций по буксировке, подъему или пере-
возке.

• Эта машина подлежит буксировке только в случае аварии,
неисправности, отключения питания, а также погрузки или
разгрузки. Процедуры аварийной буксировки описаны в
разделе «Аварийные процедуры» данного руководства. 

• Перед буксировкой, подъемом или перевозкой убедитесь
в том, что стрела уложена в транспортное положение, а
поворотный круг заперт. На платформе не должно быть
никаких инструментов. 

• При подъеме машины зацепляйте ее только в указанных
местах. Используйте для подъема машины подъемное обо-
рудование достаточной грузоподъемности.

• Сведения о подъеме машины см. в разделе «Эксплуатация
машины» данного руководства.
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яйте узлы, критические с точки зрения устойчиво-
ие как аккумуляторные батареи или сплошные
злами, имеющими другой вес или другие характе-
. Не вносите никаких изменений в конструкцию
жной подъемной платформы, которые могли бы
ь на устойчивость. 

понентов, имеющих исключительно важное зна-
ля устойчивости машины, указаны в руководстве
служиванию и ремонту.

КАЦИЙ ИЛИ ИЗМЕНЕНИЙ В КОНСТРУКЦИЮ ПЕРЕДВИЖНОЙ
ОРМЫ ДОПУСКАЕТСЯ ТОЛЬКО С ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО ПИСЬ-

НИЯ ИЗГОТОВИТЕЛЯ.
2

• Прежде чем отсоединять или снимать гидравлические
компоненты, обязательно сбрасывайте гидравлическое
давление из всех гидравлических цепей.

• НЕ подставляйте руку, чтобы обнару-
жить утечку. Используйте для этого
кусок картона или бумаги. Для защиты
рук от брызг жидкости работайте в пер-
чатках.

• Используйте запасные части или компоненты, утвержден-
ные компанией JLG. Утвержденными считаются те запас-
ные части или компоненты, которые идентичны или
эквивалентны первоначальным частям или компонентам
машины.

• Никогда не пытайтесь перемещать тяжелые детали без
применения механического устройства. Не оставляйте
тяжелые объекты в неустойчивом положении. Обяза-
тельно обеспечивайте надлежащую опору при подъеме
компонентов машины.

• Не используйте машину в качестве заземления при сварке.

• При выполнении операций сварки или резки металлов
необходимо принимать меры предосторожности, чтобы
защитить шасси от брызг расплавленного металла.

• Не заправляйте машину при работающем двигателе.

• Используйте только одобренные негорючие чистящие
растворители.

• Не замен
сти, так
шины, у
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передви
повлият

• Веса ком
чение д
по техоб

ВНЕСЕНИЕ МОДИФИ
ПОДЪЕМНОЙ ПЛАТФ
МЕННОГО РАЗРЕШЕ
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В БАТАРЕЯХ ОБЛАДАЕТ СИЛЬНЫМИ КОРРОЗИОННЫМИ
. НЕ ДОПУСКАЙТЕ ЕЕ ПОПАДАНИЯ НА КОЖУ ИЛИ ОДЕЖДУ.

О ПРОМОЙТЕ ПОРАЖЕННЫЙ КИСЛОТОЙ УЧАС ТОК КОЖИ
ОЙ И ОБРАТИТЕСЬ ЗА МЕДИЦИНСКОЙ ПОМОЩЬЮ.

яжайте батареи только в помещениях с хорошей венти-
ией.

опускайте переполнения батарей. Добавляйте дистил-
ованную воду в батареи только после полной их
ядки.
РАЗД.

31217761

Опасности, связанные с батареями
• Всегда отсоединяйте батареи при техобслуживании элек-

трических компонентов или проведении сварочных работ
на машине.

• Во время зарядки или техобслуживания батареи не допу-
скайте курения поблизости от нее, а также воздействия
прямого огня или искр.

• Не кладите инструменты или другие металлические пред-
меты на клеммы батареи.

• При техобслуживании батарей всегда используйте сред-
ства защиты рук, глаз и лица. Не допускайте попадания
аккумуляторной кислоты на кожу или на одежду.

ЖИДКОС ТЬ 
СВОЙСТВАМИ
НЕМЕДЛЕНН
ЧИСТОЙ ВОД
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КА К РАБОТЕ И ОСМОТР МАШИНЫ

мые безопасные методы управления машиной при 
личии препятствий на высоте, другого движущегося 
орудования, а также препятствий, канав, выбоин 

обрывов.
особы избегать опасностей со стороны неизолирован-
х электрических проводов.
бор соответствующих MEWP и доступных опций для 

й работы, которую требуется выполнять, с учетом кон-
етных требований к выполнению работы, с участием 
адельца MEWP, пользователя и/или контролера.

ператор несет ответственность за обеспечение того, 
обы все находящиеся на платформе люди обладали 
зовыми знаниями безопасного порядка выполнения 
бот на MEWP, а также за информирование этих людей о 
именимых нормах, стандартах и правилах техники 
зопасности.

бязательное практическое ознакомление в дополне-
е к обучению.

 обучения персонала
ние персонала должно проводиться квалифицирован-
ециалистом на открытом участке без препятствий до

р, пока стажер не продемонстрирует свою способность
сного управления машиной и работы на ней.
РАЗД. 2 - ОБЯЗАННОСТИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ, ПО

31217761

РАЗД. 2.  ОБЯЗАННОСТИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ, ПОДГОТОВ

2.1 ОБУЧЕНИЕ РАБОТНИКОВ
Передвижная подъемная платформа предназначена для
работы людей; поэтому необходимо, чтобы управление и
техобслуживание платформы осуществлял только специ-
ально подготовленный персонал.

Обучение оператора
Оператор должен пройти обучение в следующих областях.

1. Прочтение и понимание Руководства по эксплуатации и 
технике безопасности.

2. Четкое понимание назначения и функций органов управ-
ления MEWP, включая органы пультов управления на 
платформе и земле, а также органы управления аварий-
ным опусканием.

3. Указатели, инструкции и предупредительные надписи на 
машине.

4. Применимые нормы, стандарты и правила техники безо-
пасности.

5. Использование утвержденного страховочного оборудо-
вания, предотвращающего падение.

6. Понимание работы механизмов машины в объеме, доста-
точном для выявления фактических или потенциальных 
неисправностей.
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Отв

Озн

ПРИ

м пользователь разрешит оператору эксплуатиро-
етную модель MEWP, пользователь должен обеспе-

мление оператора со следующей информацией:

положение отделения для хранения руководств и 
ание обеспечить наличие необходимых руко-
 на MEWP.
ение и функции органов управления и индикато-
шины на пультах управления с платформы и 

ение, местоположение и функции аварийных 
в управления.
е характеристики и ограничения.

особления и устройства.
огательное и опциональное оборудование.

ТОВКА, ОСМОТР И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ

иже таблице указаны процедуры осмотра и техоб-
ины, требуемые компанией JLG Industries, Inc. Для
рмации о дополнительных требованиях к MEWP

местным нормативным документам. Осмотры и
е по необходимости требуется проводить чаще,
сплуатируется в суровых или неблагоприятных
ьзуется с повышенной интенсивностью или рабо-
ежимах.
етственность оператора
Оператора следует проинструктировать о том, что он обязан
и уполномочен выключать машину в случае неисправности
или возникновения других опасных условий на машине или
на рабочей площадке.

акомление с машиной

МЕЧАНИЕ. Обязанности по ознакомлению могут варьиро-
вать в зависимости от региона.

К эксплуатации MEWP должен допускаться только должным
образом обученный персонал, ознакомившийся с конкрет-
ной машиной. Перед началом выполнения работ пользова-
тель обязан определить, имеет ли персонал надлежащую
квалификацию для эксплуатации MEWP. Пользователь обязан
обеспечить, чтобы после ознакомления оператор попракти-
ковался в эксплуатации MEWP в течение достаточного пери-
ода времени для получения надлежащего опыта работы. С
разрешения пользователя допускается самостоятельное
ознакомление оператора с машиной при условии, что такой
оператор прошел надлежащее обучение, прочитал руковод-
ство по эксплуатации изготовителя и усвоил содержащуюся в
нем информацию, а также следует всем указаниям, приведен-
ным в данном руководстве.
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живания

енное 
Квалификация 

обслуживающего 
персонала

Справочные материалы

ера- Пользователь или опе-
ратор

Руководство по эксплуатации и 
технике безопасности

 поль- Механик, аттестован-
ный JLG

Руководство по техобслужива-
нию и ремонту и соответствую-
щий бланк осмотра JLG

 поль- Механик, аттестован-
ный JLG

Руководство по техобслужива-
нию и ремонту и соответствую-
щий бланк осмотра JLG

 поль- Обученный на заводе 
техник по обслужива-
нию (рекомендуется)

Руководство по техобслужива-
нию и ремонту и соответствую-
щий бланк осмотра JLG

 поль- Механик, аттестован-
ный JLG

Руководство по техобслужива-
нию и ремонту

едении осмотров пользуйтесь Руководством по

Ю ЛИЦО, УСПЕШНО ОКОНЧИВШЕЕ КУРСЫ КОМПАНИИ JLG ПО
РАЗД. 2 - ОБЯЗАННОСТИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ, ПОД

31217761

Табл. 2-1. Таблица осмотров и техобслу

Тип Периодичность
Главное ответств

лицо

Осмотр перед началом работы Ежедневно перед началом работы или 
при каждой замене оператора.

Пользователь или оп
тор

Осмотр перед поставкой 
(см. примечание)

Перед каждой доставкой в связи с продажей, предо-
ставлением в аренду или в прокат.

Владелец, дилер или
зователь 

Частый осмотр
(см. примечание)

Через 3 месяца, но не реже, чем через 150 часов работы 
машины; или
после перерыва в работе, превышающего 3 месяца, или
если машина куплена подержанной.

Владелец, дилер или
зователь

Ежегодный осмотр машины
(см. примечание)

Раз в год, но не позднее чем через 13 месяцев после пре-
дыдущего осмотра.

Владелец, дилер или
зователь

Профилактическое 
техобслуживание

С периодичностью, указанной в Руководстве по техоб-
служиванию и ремонту.

Владелец, дилер или
зователь

ПРИМЕЧАНИЕ. Бланки осмотра предоставляются компанией JLG. При пров
техобслуживанию и ремонту.

JLG INDUSTRIES, INC. ПРИЗНАЕТ В КАЧЕСТВЕ ОБУЧЕННОГО НА ЗАВОДЕ ТЕХНИКА ПО ОБСЛУЖИВАНИ
ОБСЛУЖИВАНИЮ КОНКРЕТНОЙ МОДЕЛИ ИЗДЕЛИЯ КОМПАНИИ JLG.
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Задние управляемые колеса
Пульт управления с земли
Шинопровод
SkyGuard

0S
8
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1. Платформа
2. Блок управления с платформы
3. Поворотное устройство
4. Внутренняя секция стрелы
5. Средняя секция стрелы

6. Наружная секция стрелы
7. Поворотная платформа
8. Передние ведущие/

управляемые колеса
9. Цилиндр выравнивания

10.
11.
12.
13.

Рис. 2-1.  Основные обозначения — 60
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едущие/управляемые колеса
авляемые колеса

равнивания платформы
й цилиндр гуська

13. Шинопровод
14. SkyGuard
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1. Платформа
2. Блок управления с платформы
3. Поворотное устройство
4. Гусек

5. Внутренняя секция стрелы
6. Средняя секция стрелы
7. Наружная секция стрелы
8. Поворотная платформа

9. Передние в
10. Задние упр
11. Цилиндр вы
12. Подъемны

Рис. 2-2.  Основные обозначения —



РАЗД. 2 - ОБЯЗАННОСТИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ, ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ И ОСМОТР МАШИНЫ

2-6 31217761

Осм одства по эксплуатации и технике безопасно-
 убедитесь в том, что экземпляры руководства по 
атации и технике безопасности, руководства по 
е безопасности Ассоциации производителей обо-
ния (AEM) (только для рынков, придерживаю-

 норм ANSI) и руководства по распределению 
ностей (только для рынков ANSI) находятся 

достойком футляре для хранения.
 машины — см. «Схема ежедневного обхода» на 

ея — заряжайте по мере необходимости.
во (машины с двигателями внутреннего 
ия) — доливайте надлежащее топливо по мере 
димости.

а двигателя — убедитесь в том, что уровень 
в двигателе находится на отметке «Полный» на 
а крышка наливной горловины закреплена.
влическое масло — проверяйте уровень гидрав-
ого масла. Долейте гидравлическое масло по 
димости.
нительное/навесное оборудование — для озна-

ния с конкретными инструкциями по осмотру, экс-
ции и техобслуживанию дополнительного 
ования, установленного на машине, см. раздел 

лнительное оборудование» в данном руководстве.
отр перед началом работы
Осмотр перед началом работы должен включать в себя все
проверки, перечисленные ниже.

1. Чистота — проверьте все поверхности. Не должно быть 
следов утечек (масла, топлива или электролита из акку-
муляторной батареи) или посторонних предметов. Сооб-
щайте обо всех утечках соответствующему персоналу по 
техобслуживанию.

2. Конструкция — осмотрите конструкцию машины на 
отсутствие вмятин, повреждений, трещин сварных швов 
и основного металла, а также других дефектов.

3. Наклейки и таблички — проверьте чистоту и отчетли-
вость надписей всех наклеек и табличек. Убедитесь в том, 
что все наклейки и таблички находятся на месте. Поза-
ботьтесь о том, чтобы очистить или заменить все 
наклейки и таблички с неразборчивыми надписями.

4. Руков
сти —
эксплу
техник
рудова
щихся
обязан
в пого

5. Обход
стр. 8. 

6. Батар
7. Топли

сгоран
необхо

8. Смазк
масла 
щупе, 

9. Гидра
лическ
необхо

10. Допол
комле
плуата
оборуд
«Допо

Трещина основного металла Трещина сварного шва
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11. Функциональная проверка — по окончании обхода 
выполните функциональную проверку всех систем на 
участке, на котором нет препятствий ни на высоте, ни на 
уровне земли. Более подробные рабочие инструкции см. 
в разделе 4. 

12. Дверца платформы — содержите дверцу и окружаю-
щий участок в чистоте и не перекрывайте их. Убедитесь, 
что дверца должным образом закрывается, не деформи-
рована и не повреждена. Держите дверцу закрытой все 
время, кроме времени входа на платформу / выхода с 
нее и погрузки/выгрузки материалов.

13. Места крепления страховочных тросов — все работа-
ющие на платформе люди должны быть в страховочных 
поясах с наплечными лямками, прицепленных страхо-
вочными тросами к установленным местам крепления. 
Прикрепляйте только по 1 (одному) тросу к каждой точке 
крепления.

НЕМЕДЛЕННО ВЫКЛЮЧИТЕ МАШИНУ, ЕСЛИ ОНА НЕ РАБОТАЕТ КАК СЛЕДУЕТ!
СООБЩИТЕ О ВОЗНИКШЕЙ НЕИСПРАВНОСТИ НАДЛЕЖАЩИМ РАБОТНИКАМ
ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ. НЕ РАБОТАЙТЕ НА МАШИНЕ, ПОКА РАБОТА НА НЕЙ НЕ
БУДЕТ ПРИЗНАНА БЕЗОПАСНОЙ.
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атформы и дверца — ножной переключатель 
т нормально: не модифицирован, не выключен 
локирован. Защелки дверцы и шарниры нахо-

 рабочем состоянии.
rd — см. примечание к осмотру.
правления с платформы — активированные 

ючатели и рычаги при отпускании возвраща-
ейтральное положение, наклейки/таблички 

плены и надписи на них разборчивы, марки-
редств управления разборчивы. 

ющее устройство платформы — см. примеча-
смотру.
ська и поворотное устройство гуська 
личии) — см. примечание к осмотру. 
 стрелы/стойки/поворотная площадка — 

мечание к осмотру.
равлические цилиндры — нет видимых 
дений; шарнирные пальцы и гидравлические 
 не повреждены, утечки отсутствуют.
олеса и шины — надежно закреплены, все 
ые гайки на месте. Убедитесь в отсутствии 
протектора, порезов, разрывов и других дефек-
дитесь в отсутствии повреждений и коррозии 

ной мотор, тормоз и ступица — нет призна-
чки.
РАЗД. 2 - ОБЯЗАННОСТИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ, ПОДГО

31217761

Обход машины
Начинайте «обход» с позиции 1, как показано на схеме.
Переходите проверку каждого пункта в соответствии с оче-
редностью условий, указанной в приведенном ниже кон-
трольном списке.

ВО ИЗБЕЖАНИЕ ВОЗМОЖНЫХ ТРАВМ УБЕДИТЕСЬ, ЧТО ПИТАНИЕ МАШИНЫ 
ВЫКЛЮЧЕНО. НЕ ПРИСТУПАЙТЕ К РАБОТЕ НА МАШИНЕ ДО ТЕХ ПОР, ПОКА ВСЕ 
НЕИСПРАВНОСТИ НЕ БУДУТ УСТРАНЕНЫ.

НЕ ЗАБУДЬТЕ ОСМОТРЕТЬ ШАССИ СНИЗУ. ПРИ ПРОВЕРКЕ ЭТОГО УЧАСТКА ИНО-
ГДА ОБНАРУ ЖИВАЮТСЯ НЕИСПРАВНОС ТИ, КОТОРЫЕ МОГ У Т ПРИВЕС ТИ К
СЕРЬЕЗНОМУ ПОВРЕЖДЕНИЮ МАШИНЫ.

ПРИМЕЧАНИЕ К ОСМОТРУ. При проверке каждого компо-
нента убедитесь в отсутствии ослабевших или недостаю-
щих дета лей,  в том, что все компоненты надежно
закреплены, и в том, что помимо любых других упомянутых
критериев, нет никаких внешних признаков повреждения,
утечки или износа.

1. Узел пл
работае
и не заб
дятся в

2. SkyGua
3. Пульт у

перекл
ются в н
прикре
ровки с

4. Враща
ние к о

5. Узел гу
(при на

6. Секции
см. при

7. Все гид
повреж
шланги

8. Узлы к
зажимн
износа 
тов. Убе
колес. 

9. Привод
ков уте
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 для подачи вспомогательной мощности — 
мечание к осмотру.
й клапан управления — см. примечание к 

у.
 см. примечание к осмотру.
0

10. Концы соединительной тяги и рулевые валы — 
см. примечание к осмотру.

11. Противовес — см. примечание к осмотру.
12. Пульт управления с земли — активированные пере-

ключатели и рычаги при отпускании возвращаются в 
нейтральное положение, наклейки/таблички прикре-
плены и надписи на них разборчивы, маркировки 
средств управления разборчивы.

13. Узлы капотов — см. примечание к осмотру.
14. Мотор механизма поворота — нет признаков 

повреждения.
15. Подшипник поворотной платформы — признаки 

надлежащей смазки. Нет признаков ослабевших бол-
тов или расшатанности на участке между подшипни-
ком и машиной.

16. Гидравлический насос и бак — см. примечание к 
осмотру.

17. Аккумуляторная батарея — достаточный уровень 
электролита; кабели плотно закреплены; см. примеча-
ние к осмотру.

18. Отсечной воздушный клапан (ASOV) (при 
наличии) — см. примечание к осмотру.

19. Топливный бак — см. примечание к осмотру. 
20. Шинопровод — см. примечание к осмотру.
21. Замок поворотной площадки — в рабочем состоя-

нии.

22. Насос
см. при

23. Главны
осмотр

24. Рама —
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пульта управления на платформе:
. Убедитесь в том, что пульт управления надежно

закреплен в нужном месте.

. Убедитесь, что все ограждения, защищающие пере-
ключатели и фиксаторы, находятся на месте.

. Проверьте все функции и работу всех концевых
выключателей и разъединителей.

. Убедитесь, что при нажатии кнопки аварийного
останова все функции машины выключаются.   

. Включите поочередно все функции и убедитесь в их
надлежащей работе. Все секции стрелы должны
выдвигаться/втягиваться вместе с одинаковой ско-
ростью. Любая разница будет указывать на задержку
перемещения и ослабление натяжения канатов.

Е КАНАТОВ ОБНАРУЖЕНА ЗАДЕРЖКА ПЕРЕМЕЩЕНИЯ, ОПУСТИТЕ
 ТРАНСПОРТНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ, ВЫКЛЮЧИТЕ МАШИНУ И ОБРАТИ-

ННОМУ НА ЗАВОДЕ ТЕХНИКУ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ ДЛЯ ПРОВЕДЕ-
А/ОБСЛУЖИВАНИЯ КАНАТОВ. ОСЛАБЛЕНИЕ НАТЯЖЕНИЯ И
ЫРАВНИВАНИЯ КАНАТОВ МОГУТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ ТРАВ-
 ЛЮДЕЙ.
РАЗД. 2 - ОБЯЗАННОСТИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ, ПО

31217761

Функциональная проверка
Проведите функциональную проверку следующим образом:

1. С пульта управления на земле при отсутствии груза на 
платформе:
a. Убедитесь в том, что при нажатии кнопки аварий-

ного останова все движения машины блокируются.

b. Убедитесь, что при отпускании переключателя функ-
ций все функции останавливаются.

c. Включите поочередно все функции и проверьте все
концевые переключатели и выключатели, чтобы
убедиться в их надлежащей работе. Все секции
стрелы должны выдвигаться/втягиваться вместе с
одинаковой скоростью. Любая разница будет указы-
вать на задержку перемещения и ослабление натя-
жения канатов.

d. Убедитесь в надлежащей работе органов ручного
управления опусканием, как описано в разделе 5.5
данного руководства.

ЕСЛИ В РАБОТЕ КАНАТОВ ОБНАРУЖЕНА ЗАДЕРЖКА ПЕРЕМЕЩЕНИЯ, ОПУСТИТЕ ПЛАТ-
ФОРМУ В ТРАНСПОРТНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ, ВЫКЛЮЧИТЕ МАШИНУ И ОБРАТИТЕСЬ К ОБУ-
ЧЕННОМУ НА ЗАВОДЕ ТЕХНИКУ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ОСМОТРА/
ОБСЛУЖИВАНИЯ КАНАТОВ. ОСЛАБЛЕНИЕ НАТЯЖЕНИЯ И НАРУШЕНИЕ ВЫРАВНИВА-
НИЯ КАНАТОВ МОГУТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ ТРАВМАМ И ГИБЕЛИ ЛЮДЕЙ.

2. С 
a

b

c

d

e

ЕСЛИ В РАБОТ
ПЛАТФОРМУ В
ТЕСЬ К ОБУЧЕ
НИЯ ОСМОТР
НАРУШЕНИЕ В
МАМ И ГИБЕЛИ
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3. Когда платформа находится в положении для хранения.
a. Проведите машину по уклону, не превышающему

предельного номинального уклона, и остановитесь,
чтобы убедиться в исправности тормозов.

b. Для проверки правильной работы индикатора
наклона убедитесь, что он горит.

4. Поворотом установите стрелу над любой из задних шин 
и убедитесь в том, что индикаторная лампочка ориента-
ции движения загорается, и в том, что для включения 
функции дорожного движения необходимо использо-
вать переключатель блокировки ориентации движения.

5. Расположив машину на ровной твердой поверхности в 
пределах допустимых значений максимального рабо-
чего уклона, поднимите стрелу выше 5 градусов над 
горизонталью. Выберите высокоскоростной режим дви-
жения. Осторожно попробуйте вести машину и убеди-
тесь, что скорость движения снижается.
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ключите датчик SkyGuard, отпустите органы управле-
я, а затем выключите и снова включите ножной пере-
ючатель. Убедитесь, что возможна нормальная работа.

ИЕ. На машинах, оборудованных системой SkyLine,
снова подсоедините магнитный конец троса к
кронштейну.

истема SkyGuard остается активированной после
сирования или выключения функции, нажмите и удер-
те переключатель блокировки SkyGuard для обеспече-
зможности нормального использования функций

ы до тех пор, пока датчик не будет выключен.
РАЗД. 2 - ОБЯЗАННОСТИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ, ПО

31217761

Проверка функции SkyGuard

ПРИМЕЧАНИЕ. Для ознакомления с дополнительной информа-
цией о работе функции SkyGuard см. Разд. 4.12.

Используя пульт управления с платформы на участке, где нет
препятствий, сделайте следующее:

1. Задействуйте функцию выдвижения.
2. Активируйте датчик SkyGuard:

a. SkyGuard — приложите усилие приблизительно
222 Н·м к желтому брусу.

b. SkyGuard — SkyLine — нажмите на трос, чтобы
разорвать магнитное соединение между тросом и
правым кронштейном.

c. SkyGuard — SkyEye — проведите рукой на пути
луча датчика.

3. Когда датчик будет активирован, проверьте следующее:
a. Функция выдвижения останавливается, а функция

втягивания работает в течение короткого периода
времени. 

b. Раздается звуковой сигнал.

c. Если машина оборудована проблесковым маячком
SkyGuard, он горит.

4. Вы
ни
кл

ПРИМЕЧАН

Если с
ревер
живай
ния во
машин
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ИКАТОРЫ МАШИНЫ

АНЫ УПРАВЛЕНИЯ И ИНДИКАТОРЫ

ИЕ. На панелях индикаторов пульта управления
используются различные символы для преду-
преждения оператора о возможных рабочих
ситуациях. Ниже разъясняется смысл этих сим-
волов.

Указывает на потенциально опасную ситуацию,
которая, если ее не устранить, может привести
к тяжелой травме или смерти. Этот индика-
тор будет красным.

Указывает на аномальное рабочее состояние,
которое, если его не устранить, может приве-
сти к остановке или повреждению машины.
Этот индикатор будет желтым.

Отмечает важную информацию о рабочем
состоянии машины, т. е. процедуры, необходи-
мые для безопасной работы. Этот индикатор
будет зеленым; исключение составляет индика-
тор грузоподъемности, который будет зеле-
ным или желтым.
РАЗД. 3 - ОРГАН

31217761

РАЗД. 3.  ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ И ИНД

3.1 ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

ИЗГОТОВИТЕЛЬ НЕ МОЖЕТ ОС УЩЕСТВЛЯТЬ НЕПОСРЕДСТВЕННЫЙ КОНТРОЛЬ
ПРИМЕНЕНИЯ И ЭКСПЛУАТАЦИИ МАШИНЫ. ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ И ОПЕРАТОР НЕСУТ
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА СОБЛЮДЕНИЕ НАДЛЕЖАЩИХ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ.

В данном разделе приведена информация, необходимая для
понимания функций управления. 

3.2 ОРГ

ПРИМЕЧАН
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Пул

ВО И
ЛИБО
НИЕ 
НЕЙТ

м стрелы

ечивает подъем и опускание
.

опирование стрелы

ечивает выдвижение и втягива-
релы.
ьт управления с земли

ЗБЕЖАНИЕ ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЫ НЕ РАБОТАЙТЕ НА МАШИНЕ, ЕСЛИ КАКОЙ-
 ИЗ РЫЧАГОВ УПРАВЛЕНИЯ ИЛИ ТУМБЛЕРОВ, КОНТРОЛИРУЮЩИХ ДВИЖЕ-

ПЛАТФОРМЫ, ПРИ ОТПУСКАНИИ НЕ ВОЗВРАЩАЕТСЯ В ВЫКЛЮЧЕННОЕ ИЛИ
РАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ.

(См. Рис. 3-1., Рис. 3-2., Рис. 3-4. и Рис. 3-5.)

1. Вращение

Обеспечивает непрерывное враще-
ние поворотной платформы на 360°.

2. Подъе

Обесп
стрелы

3. Телеск

Обесп
ние ст



Ы УПРАВЛЕНИЯ И ИНДИКАТОРЫ МАШИНЫ

3-3

1001192776 G

6

7
8

10

11

12

13

00S без MSSO
РАЗД. 3 - ОРГАН

31217761

1

2

3

5

Рис. 3-1. Пульт управления с земли — 6

1.  Поворот
2.  Подъем стрелы
3.  Телескопирование стрелы
4.  Не используется
5.  Поворот платформы
6.  Блокировка выравнивания платформы
7. Питание / аварийный останов
8.  Селекторный переключатель «Платформа/земля»
9. Не используется
10.  Запуск двигателя / вспомогательный 

источник питания
11.  Дисплей
12. Панель индикаторов
13. Отсечной воздушный клапан (ASOV) (при наличии)



РАЗД. 3 - ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ И ИНДИКАТОРЫ МАШИНЫ

3-4 31217761

1001192776 G

6

7
8

10

11

12

9

 с MSSO
1

2

3

5

Рис. 3-2. Пульт управления с земли — 600S

1.  Поворот
2.  Подъем стрелы
3.  Телескопирование стрелы
4.  Не используется
5.  Поворот платформы
6.  Блокировка выравнивания платформы
7. Питание / аварийный останов
8.  Селекторный переключатель «Платформа/земля»
9. Блокировка системы обеспечения безопасности 

машины (MSSO)
10.  Запуск двигателя / вспомогательный источник 

питания
11.  Дисплей
12. Панель индикаторов
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1001192776 G

6

7
8

10

11

12

9

0S с MSSO и DPF
РАЗД. 3 - ОРГАН

31217761

14

1

2

3

5

Рис. 3-3. Пульт управления с земли — 60

1.  Поворот
2.  Подъем стрелы
3.  Телескопирование стрелы
4.  Не используется
5.  Поворот платформы
6.  Блокировка выравнивания платформы
7. Питание / аварийный останов
8.  Селекторный переключатель «Платформа/земля»
9. Блокировка системы обеспечения безопасности 

машины (MSSO)
10.  Запуск двигателя / вспомогательный источник 

питания
11.  Дисплей
12. Панель индикаторов
13. Не используется
14. Сажевый фильтр (DPF)



РАЗД. 3 - ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ И ИНДИКАТОРЫ МАШИНЫ

3-6 31217761

6
7

8

10

11

12

13

з MSSO
1

2

3

4 5

Рис. 3-4. Пульт управления с земли — 660SJ бе

1.  Поворот
2.  Подъем стрелы
3.  Телескопирование стрелы
4.  Гусек
5.  Поворот платформы
6.  Блокировка выравнивания платформы
7. Питание / аварийный останов
8.  Селекторный переключатель «Платформа/земля»
9. Не используется
10.  Запуск двигателя / вспомогательный источник 

питания
11.  Дисплей
12. Панель индикаторов
13. Отсечной воздушный клапан (ASOV) (при наличии)
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5
6

7
8

9

10

11

12

60SJ с MSSO
РАЗД. 3 - ОРГАН

31217761

1

2

3

4

Рис. 3-5. Пульт управления с земли — 6

1.  Поворот
2.  Подъем стрелы
3.  Телескопирование стрелы
4.  Гусек
5.  Поворот платформы
6.  Блокировка выравнивания платформы
7. Питание / аварийный останов
8.  Селекторный переключатель «Платформа/земля»
9. Блокировка системы обеспечения безопасности 

машины (MSSO)
10.  Запуск двигателя / вспомогательный источник 

питания
11.  Дисплей
12. Панель индикаторов
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SSO и DPF
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Рис. 3-6. Пульт управления с земли — 660SJ с M

1.  Поворот
2.  Подъем стрелы
3.  Телескопирование стрелы
4.  Гусек
5.  Поворот платформы
6.  Блокировка выравнивания платформы
7. Питание / аварийный останов
8.  Селекторный переключатель «Платформа/земля»
9. Блокировка системы обеспечения безопасности 

машины (MSSO)
10.  Запуск двигателя / вспомогательный источник 

питания
11.  Дисплей
12. Панель индикаторов
13. Не используется
14. Сажевый фильтр (DPF)
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окировка выравнивания платформы

ехпозиционный переключатель
зволяет оператору регулировать
стему автоматического самовы-
внивания. Данный переключа-
ль используется для регулировки
овня платформы в ситуациях
дъема/спуска по склону.

А НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ, ВСЕГДА УСТАНАВЛИВАЙТЕ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ
ОСТАНОВА В ПОЛОЖЕНИЕ «ВЫКЛ.» (НАЖАТОЕ).

реключатель «Питание / аварийный оста-
в»

и вытягивании (включении) двухпозицион-
й красный грибовидный переключатель
дает питание на селекторный переключатель «Плат-
рма/земля». При нажатии (выключении) питание селек-

рного переключателя «Платформа/земля» отключается.

ИЕ. Когда селекторный переключатель «Платформа/
земля» находится в центральном положении,
отключается питание органов управления обоих
пультов. Извлеките ключ, чтобы избежать сра-
батывания органов управления. 
РАЗД. 3 - ОРГАН

31217761

4. Гусек (при наличии)

Этот переключатель управляет подъ-
емом и опусканием гуська.

5. Поворот платформы

Позволяет выполнить поворот плат-
формы.

ИСПОЛЬЗУЙТЕ ФУНКЦИЮ БЛОКИРОВКИ ВЫРАВНИВАНИЯ ПЛАТФОРМЫ ТОЛЬКО
ПРИ НЕБОЛЬШИХ НАКЛОНАХ ПЛАТФОРМЫ. НЕВЕРНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МОЖЕТ
ПРИВЕСТИ К ПАДЕНИЮ ИЛИ СМЕЩЕНИЮ ГРУЗА И ЛЮДЕЙ. НЕСОБЛЮДЕНИЕ
ЭТОГО ТРЕБОВАНИЯ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СМЕРТИ ИЛИ ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЕ.

6. Бл

Тр
по
си
ра
те
ур
по

КОГДА МАШИН
АВАРИЙНОГО 

7. Пе
но

Пр
ны
по
фо
то

ПРИМЕЧАН
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ПРИ

оложении «вниз» на всем протяжении работы
тельного насоса.

рует количество часов эксплуата-
ины при работающем двигателе.
моточасов ведет регистрацию до
сов и не может сбрасываться на нуль.

ндикаторов

ндикаторов содержит индикаторные лампочки,
 сигнализируют о проблемных условиях или
х, срабатывающих во время эксплуатации

ый отсечной клапан (ASOV) (при
)

 светодиодный индикатор ASOV
т на то, клапан был приведен в
.

 фильтр (DPF) (при наличии)

атии этой кнопки инициируется
выхлопной системы во время сто-
0

8. Селекторный переключатель «Платформа/
земля»

В положении «Платформа» трехпозицион-
ный переключатель, приводимый в дей-
ствие ключом, подает питание на пульт
управления с платформы. При повороте ключа переклю-
чателя в положение «Земля» работает только пульт
управления с земли.  

9. Блокировка системы обеспечения безо-
пасности машины (MSSO) (при наличии)

Обеспечивает аварийный обход блоки-
ровки органов управления функциями в
случае активации системы измерения
нагрузки. 

МЕЧАНИЕ. На машинах с дизельными двигателями, если
загорится индикаторная лампа свечи подо-
грева (желтая), дождитесь, чтобы она погасла,
прежде чем проворачивать двигатель.

10. Переключатель запуска двигателя / вспомо-
гательного питания

Для запуска двигателя необходимо переме-
стить переключатель в «верхнее положение» и удержи-
вать, пока двигатель не запустится.

Чтобы использовать вспомогательную мощ-
ность, переключатель необходимо удержи-

вать в п
вспомога

11. Дисплей

Регистри
ции маш
Счетчик 
16 500 ча

12. Панель и

Панель и
которые
функция
машины.

13. Воздушн
наличии

Красный
указывае
действие

14. Сажевый

При наж
очистка 
янки.
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E

OAC 014010

7

авления с земли

1. Заряд аккумуляторных батарей
2. Аварийное состояние системы
3. Блокировка движения и рулевого 

управления
4. Индикатор зоны грузоподъемности
5. Генератор переменного тока
6. Свеча подогрева
7. Уровень топлива
8. Перегрузка платформы
9. Индикатор необходимости обслужи-

вания канатов
10. Неисправность двигателя
11. Температура в системе контроля ток-

сичности отработавших газов
РАЗД. 3 - ОРГАН

31217761

Панель индикаторов пульта управления с земли

F

½

!

!

1 2 3 4 5 6

891011

Рис. 3-7. Панель индикаторов пульта упр
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(С атор зоны грузоподъемности

вает зону грузоподъемности для
го положения платформы. В ограни-
 зоне положений платформы (умень-

е длины и увеличенные углы
ма стрел) допускаются грузоподъем-
ограниченной зоны.

Грузоподъемности машины для ограниченной
зоны и зоны без ограничений приведены в уста-
новленных на машине наклейках с данными по
грузоподъемности.

атор генератора переменного тока

вает, что генератор работает.

атор запальных свечей

вает, что запальные свечи вклю-
Запальные свечи автоматически

аются вместе с цепью зажигания и
ся включенными в течение приблизительно семи
. Запускайте двигатель только после того, как лам-
погаснет.
2

м. Рис. 3-7., Панель индикаторов пульта управления с земли)

1. Индикатор зарядки аккумуляторной бата-
реи

Указывает на неисправность в аккумулятор-
ной батарее или в цепи зарядки и на необ-
ходимость обслуживания.

2. Индикатор неисправности системы

Этот индикатор показывает, что система
управления компании JLG обнаружила ано-
мальное состояние и в памяти системы
сохранен диагностический код неисправности. Коды
неисправностей и процедуры их извлечения из памяти
системы см. в Руководстве по техобслуживанию.

Индикатор неисправности системы загорается на 2–3
секунды для самотестирования, когда ключ переводится
во включенное положение.

3. Индикатор блокировки движения и руле-
вого управления

Показывает, что была активирована функ-
ция блокировки движения и рулевого
управления.

4. Индик

Показы
текуще
ченной
шенны
подъе
ности 

ПРИМЕЧАНИЕ.

5. Индик

Показы

6. Индик

Показы
чены. 
включ
остают
секунд
почка 

!
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дикатор неисправности двигателя

азывает на неисправность двигателя и на
обходимость обслуживания.

дикатор предупреждения о температуре
системе контроля токсичности отработав-
их газов

ктограмма загорается, когда температура
 показаниям датчика системы контроля токсичности
работавших газов двигателя становится высокой.
РАЗД. 3 - ОРГАН

31217761

7. Индикатор уровня топлива

Показывает уровень топлива в топливном
баке.

8. Индикатор перегрузки платформы

Показывает, что платформа перегружена.

9. Индикатор необходимости обслуживания
канатов

Когда данный индикатор горит, это свиде-
тельствует о том, что канаты ослаблены или порваны, и
перед началом эксплуатации машины их необходимо
отремонтировать или отрегулировать.

10. Ин

Ук
не

11. Ин
в 
ш

Пи
по
от

F

½

E

!
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Ди

(С

Рис. 3-8. Заставка загрузки
4

сплей пульта управления с земли

м. Рис. 3-11., Дисплей пульта управления с земли)

На дисплее отображаются количество часов работы двига-
теля, уровень топлива (если применимо) и диагностические
коды неисправностей (ДКН), зарегистрированные системой
управления JLG и системой управления двигателя. Во время
запуска машины при отсутствии активных ДКН в системе
управления в течение 3 секунд отображается заставка
загрузки, после чего появляется главный экран. Если при
включении питания машины имеется какой-либо активный
ДКН, в течение 3 секунд отображается заставка загрузки,
после чего появляется экран диагностики. При наличии
активного ДКН в журнале неисправностей будет гореть инди-
каторная лампа. 
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ане диагностики двигателя отображаются номер сом-
ного параметра (Suspect Parameter Number, SPN), иден-
атор вида отказа (Failure Mode Identifier,  FMI) и
мация о количестве случаев регистрации неисправно-
окрутка текста SPN двигателя не предусмотрена. Если
ся несколько кодов неисправностей двигателя, для
отра информации о других SPN и FMI оператор должен
 с экрана ДКН двигателя.

Рис. 3-10. Экран диагностики двигателя
РАЗД. 3 - ОРГАН

31217761

На экране диагностики отображаются активные и неактивные
коды неисправностей, зарегистрированные системой управле-
ния JLG. Активные неисправности помечаются звездочкой (*).

На экр
нитель
тифик
инфор
сти. Пр
имеют
просм
выйтиDIAGNOSTIC CODES

Рис. 3-9. Экран диагностики
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с земли

УРОВЕНЬ ТОПЛИВА

СТРЕЛКА ПЕРЕХОДА К СЛЕДУЮЩЕЙ СТРАНИЦЕ
6

h

Рис. 3-11. Дисплей пульта управления 

ИНДИКАТОРНАЯ ЛАМПА

ЧАСЫ РАБОТЫ ДВИГАТЕЛЯ

КНОПКИ НАВИГАЦИИ

СТРЕЛКА ПЕРЕХОДА К ПРЕДЫДУЩЕЙ СТРАНИЦЕ
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1702565 B

1702567 B

1705170 A

76

8910

1001195947 A

о)

12. Блокировка систем Soft Touch / SkyGuard / SkySense
13. Индикатор систем Soft Touch / SkyGuard / SkySense
14. Поворот платформы
15. Управление скоростью работы
16. Контроллер подъема главной стрелы и вращения
РАЗД. 3 - ОРГАН

31217761

Пульт управления с платформы

1001184626 A

1702566 B

1 2 4 5

1113 1215 14

3

16

1. Выбор скорости движения и крутящего момента
2. Блокировка выравнивания платформы
3. Выбор топлива (при наличии)
4. Гудок
5. Питание / аварийный останов
6. Запуск / вспомогательный источник питания

7. Блокировка ориентации движения
8. Ход и рулевое управление
9. Телескопирование
10. Освещение (если это предусмотрен
11. Гусек (если установлен)
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ВО И
ЛИБО
НИЕ 
НЕЙТ

ИСПО
ПРИ 
ПРИВ
ЭТОГ

овка выравнивания платформы

зиционный переключатель позво-
ператору регулировать систему авто-
ского самовыравнивания. Данный
ючатель используется для регулировки уровня
рмы в ситуациях подъема/спуска по склону.

 топлива (только для машин с двига-
, работающими на двух видах
а) (при наличии)

вив переключатель в соответствующее положе-
жно выбрать бензин или жидкий пропан.

чный переключатель ГУДКА при нажатии подает
опитание на звуковое сигнальное устройство.

лючатель «Питание / аварийный оста-

тягивании (включении) двухпозици-
 красный грибовидный переключа-
подает питание на органы управления с
ОРМЫ. При нажатии (выключении) питание
 управления с платформы отключается. 
8

ЗБЕЖАНИЕ ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЫ НЕ РАБОТАЙТЕ НА МАШИНЕ, ЕСЛИ КАКОЙ-
 ИЗ РЫЧАГОВ УПРАВЛЕНИЯ ИЛИ ТУМБЛЕРОВ, КОНТРОЛИРУЮЩИХ ДВИЖЕ-

ПЛАТФОРМЫ, ПРИ ОТПУСКАНИИ НЕ ВОЗВРАЩАЕТСЯ В ВЫКЛЮЧЕННОЕ ИЛИ
РАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ.

1. Переключатель выбора скоро-
сти движения / крутящего
момента 

Данная машина оборудована
треххпозиционным переключа-
телем. Переднее положение
обеспечивает максимальную
скорость движения. Заднее положение обеспечивает
максимальный крутящий момент для движения по
неровной местности или преодоления уклонов. Цен-
тральное положение позволяет вести машину с макси-
мально возможной плавностью.

ЛЬЗУЙТЕ ФУНКЦИЮ БЛОКИРОВКИ ВЫРАВНИВАНИЯ ПЛАТФОРМЫ ТОЛЬКО
НЕБОЛЬШИХ НАКЛОНАХ ПЛАТФОРМЫ. НЕВЕРНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МОЖЕТ
ЕСТИ К ПАДЕНИЮ ИЛИ СМЕЩЕНИЮ ГРУЗА ИЛИ ЛЮДЕЙ. НЕСОБЛЮДЕНИЕ

О ТРЕБОВАНИЯ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СМЕРТИ ИЛИ ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЕ.

2. Блокир

Трехпо
ляет о
матиче
перекл
платфо

3. Выбор
телями
топлив

Устано
ние, мо

4. Гудок

Кнопо
электр

5. Перек
нов»

При вы
онный
тель 
ПЛАТФ
пульта
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едствах управления шасси и платформы. Перемещайте
едства управления движением в требуемом направле-
и в соответствии со стрелками-указателями.

ИЕ. Чтобы привести в действие руко-
ятку управления движением, потя-
ните за стопорное кольцо,
находящееся под ручкой.

ИЕ. Рукоятка управления ходом под-
пружинена и при отпускании воз-
вращается в нейтральное
положение («выключено»).

д и рулевое управление

жмите вперед для движения
еред и назад для движения
зад. Рулевое управление
полняется с помощью кулис-
го переключателя на конце
чки рулевого управления,
равляемого большим пальцем.
РАЗД. 3 - ОРГАН

31217761

6. Запуск / вспомогательный источник питания

При нажатии вперед переключатель включает
стартер для запуска двигателя.

Переключатель управления вспомогатель-
ным источником питания включает гидрав-
лический насос с электроприводом.
(Переключатель должен быть ВКЛЮЧЕН,
пока вспомогательный насос работает.)

Вспомогательный насос обеспечивает расход масла,
достаточный для выполнения основных функций
машины при выходе из строя основного насоса или дви-
гателя. От вспомогательного насоса работают подъем
главной стрелы, телескопирование главной стрелы,
гусек (при наличии) и поворот.

7. Блокировка ориентации движения

Если стрела повернута над задними
шинами или дальше в любом направлении,
индикаторная лампочка ориентации дви-
жения загорается, когда выбирается функ-
ция движения. Нажмите и отпустите переключатель и
через 3 секунды передвиньте рычаг управления/движе-
ния для включения хода или управления. Перед началом
движения найдите черно-белые стрелки ориентации на

ср
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ПРИМЕЧАН
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ин, оборудованных системами SkyGuard и
:

чатель работает подобно
ателю блокировки системы

, как описано выше. Этот
атель также активирует

 которые были выключены системой Soft Touch
 чтобы можно было снова начать работать на
ной скорости; это позволяет оператору отвести
у от препятствия, которое вызвало остановку

ин, оборудованных системами SkyGuard и
:

чатель работает подобно
ателю блокировки системы

, как описано выше. Кроме
т переключатель включает
 которые были выключены системой SkySense
 чтобы можно было снова начать работать на
ной скорости; это позволяет оператору подве-
орму ближе к препятствию, которое вызвало
ашины.
0

9. Телескопирование

Обеспечивает выдвижение и втягивание
главной стрелы. 

10. Освещение (при наличии)

Приводит в действие вспомогательный
набор огней, если машина оснащена
таким набором. 

11. Подъем гуська (при наличии)

При перемещении вверх или вниз обеспе-
чивает подъем или опускание гуська.

12. Переключатель блокировки систем Soft Touch / SkyGuard /
SkySense

Для машин, оборудованных системой SkyGuard: 

Переключатель блокировки системы
SkyGuard активирует функции, кото-
рые были выключены системой
SkyGuard, чтобы их можно было
использовать снова; это позволяет
оператору возобновить использова-
ние функций машины.

Для маш
Soft Touch

Переклю
переключ
SkyGuard
переключ
функции,
для того,
замедлен
платформ
машины.

Для маш
SkySense

Переклю
переключ
SkyGuard
того, это
функции,
для того,
замедлен
сти платф
останов м
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правление скоростью работы

тот регулятор отвечает за скорость
ункции телескопирования, поворота

уська (при наличии) и поворота плат-
ормы.

ИЕ. Во время поворота платформы разница в скоро-
сти может быть незаметной для оператора.

ри повороте ручки против часовой стрелки до щелчка
ашина переводится в ползучий режим. В ползучем
ежиме для перечисленных выше функций, а также для
ункций хода/рулевого управления и подъема/поворота

лавной стрелы устанавливаются минимальные
астройки скорости.

тобы привести в действие рукоятку
правления подъемом/поворотом глав-
ой стрелы, потяните за стопорное
ольцо, находящееся под ручкой.

ИЕ. Рукоятка управления подъема/
поворота главной стрелы под-
пружинена и при отпускании воз-
вращается в нейтральное
положение («выключено»).
РАЗД. 3 - ОРГА

31217761

13. Индикатор систем Soft Touch / SkyGuard / SkySense

Показывает, что бампер системы Soft Touch пришел в
соприкосновение с каким-либо препятствием или что
был активирован датчик SkyGuard. Все средства управле-
ния остаются выключенными до нажатия кнопки блоки-
ровки. После нажатия кнопки блокировки для системы
мягкого касания органы управления становятся доступ-
ными для управления машиной в режиме ползучего
хода, а после нажатия кнопки блокировки для системы
SkyGuard органы управления становятся доступными для
управления машиной в нормальном режиме.

При активации системы мягкого касания этот индикатор
будет гореть непрерывно, и будет раздаваться аварий-
ный звуковой сигнал. При активации системы SkyGuard
этот индикатор будет мигать, и будет непрерывно зву-
чать гудок.
Если машина оборудована системой SkySense, данный
переключатель выключает динамики SkySense.

14. Поворот платформы

Обеспечивает поворот платформы при уста-
новке переключателя вправо или влево.

15. У
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17. Контроллер подъема главной стрелы
и вращения

Обеспечивает подъем главной стрелы
и вращение. Нажимайте вперед для
подъема, тяните назад для опускания
стрелы. Перемещайте вправо или
влево для вращения в соответствую-
щем направлении.

1702566 B
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1112

лива
сть системы контроля 
 отработавших газов

равнивания
 платформы

14. Обслуживание канатов
15. Неисправность двигателя
16. Индикатор сажевого фильтра
17. Температура в системе контроля 

токсичности отработавших газов
РАЗД. 3 - ОРГАНЫ

31217761

Панель индикаторов пульта управления с платформы

!

!

!
!

1 2 3 4 5

1314151617

1. Предупреждение системы управления стрелой
2. Аварийное состояние системы
3. Ориентация движения
4. Индикатор зоны грузоподъемности
5. Аварийная сигнализация наклона

6. Генератор
7. Ползучий режим
8. Ножной переключатель
9. Свеча подогрева

10. Уровень топ
11. Неисправно

токсичности
12. Система вы
13. Перегрузка
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атор ориентации движения

трела повернута над задними веду-
колесами или дальше в любом 
лении, индикаторная лампочка ори-
и движения загорается, когда выбирается функ-
ижения. Это сигнал для оператора убедиться в 
о управление движением осуществляется в нуж-
правлении (т. е. контролируются ситуации ревер-
ния).

атор зоны грузоподъемности

вает зону максимальной грузоподъ-
ти для текущего положения плат-
. В ограниченной зоне положений
рмы (уменьшенные длины и увели-

е углы подъема стрел) допускаются
одъемности ограниченной зоны.

Грузоподъемности машины для
ограниченной зоны и зоны без огра-
ничений приведены в установлен-
ных на машине наклейках с
данными по грузоподъемности.

!

4

1. Сигнальный индикатор системы управле-
ния стрелой

Показывает, что платформа находится вне
рабочей зоны, и что некоторые функции
стрелы (например, подъем, телескопирование) могут
быть деактивированы. При попытке использовать деак-
тивированные функции индикатор начинает мигать и
раздается звуковой сигнал. Немедленно верните плат-
форму на землю. Если индикатор продолжает гореть, это
означает, что был обнаружен отказ или сбой системы
управления стрелой. В случае обнаружения какой-либо
неисправности эксплуатация машины допускается
только после того, как система будет отремонтирована
обученным на заводе техническим специалистом JLG.

2. Индикатор неисправности системы

Индикатор показывает, что система управ-
ления компании JLG обнаружила аномаль-
ное состояние и в памяти системы сохранен
диагностический код неисправности. Коды неисправно-
стей и процедуры их извлечения из памяти системы см. в
Руководстве по техобслуживанию.

3. Индик
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дикатор генератора переменного тока

казывает, что генератор работает.

дикатор ползучего режима

от индикатор напоминает, что все движе-
я установлены регулятором скоростей
ижений на ползучую скорость.

жной переключатель / индикатор актива-
и

я включения какой-либо функции необ-
димо нажать ножной переключатель и в
чение семи секунд выбрать данную функцию. Индика-
р разблокирования показывает, что органы управле-
я действуют. Если в течение семи секунд движение не
брано, или если прошло семь секунд между оконча-
ем одного и началом следующего движения, индика-
р разблокирования погаснет, и чтобы ввести в
йствие органы управления, нужно будет отпустить и
ова нажать ножной переключатель.

и отпускании ножного переключателя отключается
тание всех органов управления, и включаются тормоза
ивода.
РАЗД. 3 - ОРГАН

31217761

5. Сигнальный индикатор и звуковая аварий-
ная сигнализация наклона

Этот красный индикатор показывает, что
шасси находится на склоне. Если стрела
поднята над горизонталью, а машина находится на
склоне, загорается сигнальная лампа наклона, раздается
звуковой сигнал наклона, доступные функции перево-
дятся в ПОЛЗУЧИЙ режим, и ход в направлении движе-
ния блокируется. Движение в противоположном
направлении в определенных условиях может быть раз-
решено.

ЕСЛИ СИГНАЛЬНАЯ ЛАМПА НАКЛОНА ГОРИТ, КОГДА СТРЕЛА ПОДНЯТА ИЛИ
ВЫДВИНУТА, ВТЯНИТЕ СТРЕЛУ И ОПУСТИТЕ ЕЕ НИЖЕ ГОРИЗОНТАЛИ, А ЗАТЕМ
ПЕРЕМЕСТИТЕ МАШИНУ ТАК, ЧТОБЫ ОНА НАХОДИЛАСЬ В ПРЕДЕЛАХ ДОПУСТИ-
МЫХ ЗНАЧЕНИЙ МАКСИМАЛЬНОГО РАБОЧЕГО УКЛОНА, ПРЕЖДЕ ЧЕМ ВЫДВИ-
ГАТЬ СТРЕЛУ ИЛИ ПОДНИМАТЬ ЕЕ НАД ГОРИЗОНТАЛЬЮ.
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ВО И
НОЙ
ГИМ

атор системы выравнивания

ает на наличие неисправности в элек-
й системе выравнивания. Индикатор
авности будет мигать, и раздастся звуковой сиг-

о умолчанию все функции будут переведены в
ий режим, если стрела выдвинута из транспорт-
оложения или поднята над горизонталью более
 8 градусов.

атор перегрузки платформы

вает, что платформа перегружена.

димость обслуживания канатов

данный индикатор горит, это свиде-
вует о том, что канаты ослаблены или
ы, и перед началом эксплуатации машины их
димо отремонтировать или отрегулировать.

атор неисправности двигателя

ает на неисправность двигателя и на
димость обслуживания.

!

6

ЗБЕЖАНИЕ ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЫ НЕ СНИМАЙТЕ, НЕ МОДИФИЦИРУЙТЕ НОЖ-
 ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ И НЕ ВЫВОДИТЕ ЕГО ИЗ РАБОТЫ БЛОКИРОВКОЙ ИЛИ ДРУ-
И СПОСОБАМИ.

9. Индикатор запальных свечей

Показывает, что запальные свечи работают.
Прежде чем проворачивать коленчатый вал
двигателя после включения зажигания,
подождите, пока не погаснет индикатор.

10. Индикатор уровня топлива

Показывает уровень топлива в топливном
баке.

11. Индикатор неисправности системы контроля
токсичности отработавших газов двигателя

Пиктограмма загорается при возникновении
неисправности системы доочистки отработавших газов.

12. Индик
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дикатор ориентации движения

ли стрела повернута над задними веду-
ими колесами или дальше в любом
правлении, индикаторная лампочка ори-
тации движения загорается, когда выбирается функ-
я движения. Это сигнал для оператора убедиться в
м, что управление движением осуществляется в нуж-
м направлении (то есть контролирует ситуации ревер-
рования).
РАЗД. 3 - ОРГАН

31217761

16. Индикатор сажевого фильтра (DPF)

Пиктограмма загорается, когда требуется
очистка выхлопной системы в состоянии
парковки.

17. Индикатор температуры в системе контроля
токсичности отработавших газов

Пиктограмма загорается, когда температура
по показаниям датчика системы контроля токсичности
отработавших газов двигателя становится высокой.
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ИНЫ

й пульт управления оператора находится на плат-
. С этого пульта управления оператор может управлять
нием машины вперед и назад. Оператор может подни-
 опускать главную стрелу или поворачивать стрелу
и вправо. Стандартная стрела непрерывно поворачи-
 на 360 градусов влево или вправо от положения для
ния. На машине имеется пульт управления с земли,
ым блокируется пульт управления с платформы. С
 можно управлять подъемом и поворотом стрелы и
ть платформу в аварийной ситуации, если оператор,
щийся на платформе, не может этого сделать.
31217761

РАЗД. 4.  РАБОТА МАШ

4.1 ОПИСАНИЕ
Данная машина представляет собой передвижную подъем-
ную платформу, которая предназначается для размещения
людей вместе с их необходимыми инструментами и материа-
лами в местах выполнения работ.

Главны
форме
движе
мать и
влево 
вается
хране
котор
земли
опуска
находя
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4.2

Гру

рения нагрузки на платформу (LSS)
мерения нагрузки на платформу предоставляет

ию о грузоподъемности платформы для системы
я. На основании значения, регистрируемого систе-
стема управления будет включать соответствую-
каторы зоны грузоподъемности на пультах

я с платформы и земли.

равления определяет, в какой зоне грузоподъемно-
 незамкнутом пространстве или 340 кг в замкнутом

тве) может работать платформа. Если оператор
ресечь границу текущей зоны и въехать в следую-

 меньшими ограничениями или вообще без ограни-
ри этом масса груза на платформе превышает

ю величину, машина остановится на границе теку-
 не въедет в зону с меньшими ограничениями или

з ограничений. В этот момент система управления
шать только использование функции телескопиро-

лы для втягивания и функции подъема стрелы для

ма LSS регистрирует нагрузку на платформу, кото-
вышает 250 кг, положение платформы в пределах
очего диапазона не ограничивается.

ма LSS регистрирует состояние перегрузки, функ-
 выключаются, и на платформе раздается аварий-
ой сигнал перегрузки.
РАБОЧИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ОГРАНИЧЕНИЯ

зоподъемность

Стрелу можно поднимать выше горизонтали, с грузом или без
груза на платформе, если:

1. Машина размещена на ровной и твердой поверхности в
пределах допустимых значений максимального рабо-
чего уклона.

2. Вес груза не превышает номинальной грузоподъемно-
сти, установленной изготовителем.

3. Все системы машины функционируют нормально.

4. После поставки компанией JLG машина не подверглась
никаким изменениям.

Система изме
Система из
информац
управлени
мой LSS, си
щие инди
управлени

Система уп
сти (250 кг в
пространс
пытается пе
щую зону с
чений, и п
допустиму
щей зоны и
вообще бе
будет разре
вания стре
подъема.

Когда систе
рая не пре
границ раб

Если систе
ции стрелы
ный звуков



РАЗД. 4 - РАБОТА МАШИНЫ

4-3

MACHINE WILL TIP OVER IN THIS
DIRECTION IF OVERLOADED

OR OPERATED ON AN
OUT-OF-LEVEL SURFACE

 ROTATED
REES

MAIN BOOM FULLY
RETRACTED AND

ELEVATED

LEVEL SURFACE
оложение минимальной устойчивости против 

опрокидывания назад

ГЛАВНАЯ СТРЕЛА 
ПОЛНОСТЬЮ ВТЯНУТА И 

ПОДНЯТА

 ПОВЕРНУТА 
АДУСОВ

ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ ПОВЕРХНОСТЬ

МАШИНА ОПРОКИНЕТСЯ В ЭТОМ НАПРАВЛЕ-
НИИ, ЕСЛИ СТОЙКА СТРЕЛЫ ОКАЖЕТСЯ 

ДАЛЬШЕ УКАЗАННОГО ПОЛОЖЕНИЯ ИЛИ 
ЕСЛИ МАШИНА БУДЕТ ЭКСПЛУАТИРОВАТЬСЯ 

ВНЕ ПРЕДЕЛОВ ДОПУСТИМЫХ ЗНАЧЕНИЙ 
МАКСИМАЛЬНОГО РАБОЧЕГО УКЛОНА.
31217761

Устойчивость

Устойчивость машины определяется по отношению к двум
положениям: это устойчивость против опрокидывания ВПЕ-
РЕД и устойчивость против опрокидывания НАЗАД. Положе-
ние машины с  минимальной ус тойчивос тью против
опрокидывания ВПЕРЕД показано на Рис. 4-2., Положение
минимальной устойчивости против опрокидывания вперед;
положение с минимальной устойчивостью против опрокиды-
вания НАЗАД — на Рис. 4-1., Положение минимальной устой-
чивости против опрокидывания назад.

ВО ИЗБЕЖАНИЕ ОПРОКИДЫВАНИЯ ВПЕРЕД ИЛИ НАЗАД НЕ ПЕРЕГРУЖАЙТЕ
МАШИНУ И НЕ ЭКСПЛУАТИРУЙТЕ МАШИНУ ВНЕ ПРЕДЕЛОВ ДОПУСТИМЫХ ЗНАЧЕ-
НИЙ МАКСИМАЛЬНОГО РАБОЧЕГО УКЛОНА.

PLATFORM
90 DEG

Рис. 4-1. П

ПЛАТФОРМА
НА 90 ГР
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LEVEL SURFACE

прокидывания вперед

ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ ПОВЕРХНОСТЬ

НОМ 
MACHINE WILL TIP OVER IN THIS
DIRECTION IF OVERLOADED

OR OPERATED ON AN
OUT-OF-LEVEL SURFACE

BOOM FULLY EXTENDED
@ HORIZONTAL (0 DEGREES)

Рис. 4-2. Положение минимальной устойчивости против о

МАШИНА ОПРОКИНЕТСЯ В ЭТОМ 
НАПРАВЛЕНИИ, ЕСЛИ ОНА БУДЕТ 

ПЕРЕГРУЖЕНА ИЛИ БУДЕТ 
ЭКСПЛУАТИРОВАТЬСЯ ВНЕ ПРЕДЕЛОВ 

ДОПУСТИМЫХ ЗНАЧЕНИЙ 
МАКСИМАЛЬНОГО РАБОЧЕГО 

УКЛОНА.

СТРЕЛА ПОЛНОСТЬЮ ВЫДВИНУТА В ГОРИЗОНТАЛЬ
ПОЛОЖЕНИИ (0 ГРАДУСОВ)
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а запуска

ЛЬ НЕ ЗАПУСКАЕТСЯ НАДЛЕЖАЩИМ ОБРАЗОМ, ЕГО НЕ СЛЕДУЕТ
РАЧИВАТЬ РУКОЯТКОЙ. ЕСЛИ ДВИГАТЕЛЬ СНОВА НЕ ЗАПУСКАЕТСЯ,
РУ «ОСТЫТЬ» В ТЕЧЕНИЕ 2–3 МИНУТ. ЕСЛИ ДВИГАТЕЛЬ НЕ ЗАПУ-
Е НЕСКОЛЬКИХ ПОПЫТОК, ОБРАТИТЕСЬ К РУКОВОДСТВУ ПО ТЕХОБ-
 ДВИГАТЕЛЯ.

ИЕ. Только для дизельных двигателей:
после включения зажигания опера-
тор должен подождать, пока не
погаснет индикаторная лампа
свечи подогрева, прежде чем запу-
скать двигатель рукояткой.

верните селекторный переключатель
латформа/земля» в положение управле-
я с земли. 

лючите переключатель «Питание и ава-
йный останов».
31217761

4.3 РАБОТА ДВИГАТЕЛЯ

ПРИМЕЧАНИЕ. Если машина эксплуатируется на больших
высотах над уровнем моря, может наблю-
даться ухудшение ее рабочих характеристик из-
за снижения плотности воздуха.

ПРИМЕЧАНИЕ. Если машина эксплуатируется при высоких
температурах окружающей среды, может
наблюдаться ухудшение ее рабочих характери-
стик и повышение температуры охлаждающей
жидкости двигателя.

ПРИМЕЧАНИЕ. Для получения сведений об эксплуатации
машины в аномальных условиях обратитесь в
отдел обслуживания клиентов компании JLG.

ПРИМЕЧАНИЕ. Первоначальный запуск двига-
теля всегда должен осущест-
вляться при помощи пульта
управления с земли.

Процедур

ЕСЛИ ДВИГАТЕ
ДОЛГО ПРОВО
ДАЙТЕ СТАРТЕ
СКАЕТСЯ ПОСЛ
СЛУЖИВАНИЮ

ПРИМЕЧАН

1. По
«П
ни

2. Вк
ри
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ДО П
ТЕЧЕ

атформе поднимите переключатель
ие и аварийный останов».

айте переключатель запуска двигателя
пор, пока двигатель не запустится.

Чтобы заработал стартер, ножной переключа-
тель должен быть отпущен (поднят вверх).
Если стартер начинает работать, когда нож-
ной переключатель нажат, НЕ РАБОТАЙТЕ НА
МАШИНЕ.

танова

ТЬ ДВИГАТЕЛЯ ВЫЗЫВАЕТ НЕЗАПЛАНИРОВАННОЕ ВЫКЛЮ-
Е ПРИЧИНУ И УСТРАНИТЕ ЕЕ ДО ПОВТОРНОГО ЗАПУСКА ДВИ-

те всю нагрузку и дайте двигателю поработать в
е 3–5 минут на малой скорости; это позволит еще
ь внутреннюю температуру двигателя.
3. Нажимайте переключатель запуска двигателя
до тех пор, пока двигатель не запустится.

РИЛОЖЕНИЯ КАКИХ-ЛИБО НАГРУЗОК ДАЙТЕ ДВИГАТЕЛЮ ПРОГРЕТЬСЯ В
НИЕ НЕСКОЛЬКИХ МИНУТ НА МАЛОЙ СКОРОСТИ.

4. После достаточного прогрева двигателя
нажмите переключатель «Питание и ава-
рийный останов» и выключите двигатель.

5. Установите селекторный переключатель
«Платформа/земля» в положение «Плат-
форма».

6. На пульте управления с земли поднимите
переключатель «Питание / аварийный оста-
нов».

7. На пл
«Питан

8. Нажим
до тех 

ПРИМЕЧАНИЕ.

Процедура ос

ЕСЛИ НЕИСПРАВНОС
ЧЕНИЕ, ОПРЕДЕЛИТ
ГАТЕЛЯ.

1. Сними
течени
снизит
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ИЕ. Переключатель проверки рас-
положен под капотом слева от
пульта управления с земли
(ищите наклейку проверки).

 пульте управления с земли выберите 
включите любую функцию, пока клапан не будет задей-
вован при тестовых 1500 об/мин. После задействова-
я клапана двигатель будет выключен.

ключите зажигание.

смотрите клапан и убедитесь, что он находится в надле-
ащем состоянии.

полните сброс клапана, повернув ручку клапана в 
крытое положение.

ИЕ. Ручку не удастся повернуть, пока не будет
выключена машина. Убедитесь, что переключа-
тель зажигания повернут в выключенное поло-
жение.

ASOV
TEST

1001227964A
31217761

2. Нажмите переключатель питания/аварий-
ного останова.

3. Установите селекторный переключатель
«Платформа/земля» в положение «Выкл.».

ПРИМЕЧАНИЕ. Подробную информацию см. в руко-
водстве изготовителя двигателя.

Отсечной воздушный клапан (ASOV) (при наличии)
Отсечной воздушный клапан (ASOV) представляет собой
устройство защиты от превышения скорости, закрепленное
на воздухозаборной системе двигателя. При задействовании
клапана он блокирует забор воздуха, останавливая двига-
тель. Чтобы убедиться, что клапан находится в надлежащем
рабочем состоянии, рекомендуется проводить еженедель-
ные проверки.

1. Запустите двигатель на холостом ходу.

2. Откройте красное ограждение переключателя проверки 
ASOV, а затем установите переключатель в режим про-
верки.

ПРИМЕЧАН

3. На
и 
ст
ни

4. Вы

5. О
ж

6. Вы
от

ПРИМЕЧАН
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НЕ И
НАД

ного остатка топлива / выключения

Для проверки настроек машины изучите руко-
водство по техобслуживанию и ремонту и обра-
титесь к квалифицированному механику JLG.

ючения подачи топлива контролирует уровень
ке и регистрирует состояния, когда уровень

овится низким. Система управления JLG автома-
лючает двигатель до того, как топливо в баке
сли только машина не настроена на повторный
еля. 

ь топлива доходит до диапазона
к»,  индикатор низкого уровня
инает мигать с периодичностью
кунду, и для работы двигателя оста-
о 60 минут. Если система находится
янии и автоматически выключает двигатель, или
р вручную выключает двигатель до истечения

60 минут работы, индикатор низкого уровня
т мигать с периодичностью 10 раз в секунду,

удет реагировать в соответствии с настройками
тупны следующие параметры настройки:
СПОЛЬЗУЙТЕ ОТСЕЧНОЙ ВОЗДУШНЫЙ КЛАПАН В КАЧЕСТВЕ АЛЬТЕРНАТИВЫ
ЛЕЖАЩЕМУ ОТКЛЮЧЕНИЮ МАШИНЫ.

Система резерв

ПРИМЕЧАНИЕ.

Система откл
топлива в ба
топлива стан
тически вык
закончится, е
запуск двигат

Если уровен
«Пус той ба
топлива нач
один раз в се
ется примерн
в таком состо
если операто
оставшихся 
топлива буде
а двигатель б
машины. Дос

Рис. 4-3. Сброс ASOV (возврат из закрытого в открытое 
положение)
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Я ПРОИЗВЕСТИ ПОВТОРНЫЙ ЗАПУСК МАШИНЫ ПОСЛЕ ТОГО, КАК
НОСТЬЮ ЗАКОНЧИТСЯ, ОБРАТИТЕСЬ К КВАЛИФИЦИРОВАННОМУ
.

Останов двигателя — при выключении двигателя
повторный запуск не будет разрешен до тех пор, пока в
бак не будет добавлено топливо.
31217761

• Один повторный запуск двигателя — при выключении
двигателя оператору будет разрешено выключить и
снова включить питание, а затем произвести повтор-
ный запуск двигателя один раз приблизительно на
2 минуты. По истечении 2 минут работы или в случае
выключения двигателя оператором до окончания
2 минут работы повторный запуск двигателя не может
быть произведен до тех пор, пока в бак не будет добав-
лено топливо.

• Повторный запуск двигателя — при выключении дви-
гателя оператору будет разрешено выключить и снова
включить питание, а затем произвести повторный
запуск двигателя приблизительно на 2 минуты. По
истечении 2 минут работы оператор может выключить
и снова включить питание, а затем произвести повтор-
ный запуск двигателя еще на 2 минуты. Оператор
может повторять этот процесс до тех пор, пока
топливо не закончится полностью. 

ЕСЛИ ТРЕБУЕТС
ТОПЛИВО ПОЛ
МЕХАНИКУ JLG

•
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4.4

ПРИ

емя стоянки
нения очистки во время стоянки должны соблю-
ующие условия.

ина не должна двигаться

ла должна находиться в транспортном положении

латформе не должно быть людей

атель должен работать на холостом ходу

ература охлаждающей жидкости должна быть
е 40°C

ина должна находиться в режиме управления с
и

ребуется очистка во время стоянки, 
игать индикатор сажевого фильтра 

а пульте управления с платформы.

естите машину в подходящую зону, где отсут-
 горючие материалы и люди, которые могли бы
гнуться воздействию горячих отработавших
0

САЖЕВЫЙ ФИЛЬТР (ПРИ НАЛИЧИИ)
Сажевый фильтр (DPF) представляет собой систему контроля
токсичности отработавших газов, которая используется в
дизельных двигателях и требует вмешательства оператора
для обеспечения надлежащей работы.

Для обеспечения максимально эффективной работы систему
DPF необходимо очищать с использованием одного из двух
методов: очистки во время стоянки или сервисной очистки во
время стоянки. Очистка во время стоянки — это любая
очистка, которая запрашивается двигателем вне интервалов
регламентного техобслуживания (например, если система
обнаруживает чрезмерное количество сажи в корпусе DPF).
Сервисная очистка во время стоянки — это очистка, запра-
шиваемая двигателем с периодичностью проведения регла-
ментного техобслуживания.

МЕЧАНИЕ. После выполнения обычной или сервисной очистки
во время стоянки система будет снова устанав-
ливать счетчик часов с момента проведения
техобслуживания на нуль часов.

Очистка во вр
Для выпол
даться след

• Маш

• Стре

• На п

• Двиг

• Темп
выш

• Маш
земл

1. Когда т
будет м
(DPF) н

2. Перем
ствуют
подвер
газов. 
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3. Запустите процесс очистки, нажав кнопку DPF на пульте 
управления с земли на 3 секунды. На дисплее появится 
следующий экран.

4. Начнется главный процесс очистки, который будет про-
должаться приблизительно 30–60 минут. На следующем 
экране будет показываться, что процесс начался. Кроме 
того, на этом экране имеется индикатор хода выполне-
ния, который показывает ход выполнения процесса 
очистки. 
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Ме
вре

сной очистки во время стоянки
 очистка во время стоянки будет немедленно пре-
в следующих случаях:

вод селекторного переключателя «Платформа/
я» из положения «Земля» в положение «Платформа»

чение переключателя любой функции для выпол-
я какой-либо функции стрелы

ючение двигателя

ерывания сервисной очистки во время стоянки ее
о инициировать повторно, а на дисплее будет ото-
экран «Regen Failed» («Выполнить регенерацию не
оказанный на иллюстрации.
2

5. После окончания процесса очистки двигатель будет рабо-
тать приблизительно 5 минут. Это время требуется для 
того, чтобы двигатель и система доочистки отработавших 
газов (EAT) могли остыть. На дисплее появится экран 
«Regen Complete» («Регенерация завершена»), показан-
ный на иллюстрации, и индикатор температуры в системе 
контроля токсичности отработавших газов погаснет.

тоды инициирования сервисной очистки во 
мя стоянки
Сервисная очистка во время стоянки может быть иницииро-
вана одним из двух методов: с помощью анализатора или с
помощью кнопки DPF на пульте управления с земли. При этом
должны соблюдаться все те же условия, которые указаны в
разделе «Очистка во время стоянки».

Отмена серви
Сервисная
кращаться 

• Пере
земл

• Вклю
нени

• Выкл

В случае пр
необходим
бражаться 
удалось»), п
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ьтра DPF в связи с заполнением золой
апливаются негорючие частицы, которые не могут
лены с помощью процесса очистки во время сто-

лучае скапливания золы требуются техобслуживание
мена фильтра.

одимость техобслуживания или замены фильтра DPF
ет пиктограмма необходимости замены DPF, отобра-

а дисплее.

DP F  F ilter E xchange
31217761

Неудачное выполнение очистки
В случае неудачного выполнения очистки на дисплее будет
отображаться пиктограмма DPF. Возможные причины неудач-
ного выполнения очистки:

• Двигатель не прогрет

• Бак DEF замерз

• Во время выполнения очистки были включены функ-
ции машины

• Имеются другие активные неисправности двигателя

На дисплее будет отображаться экран «Regen Failed» («Выпол-
нить регенерацию не удалось»), показанный на иллюстрации.
Если очистка завершилась неудачей, процесс необходимо
выполнить повторно.

Замена фил
В DPF ск
быть уда
янки. В с
и/или за

На необх
указыва
жаемая н
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я золой

-
-

Ограничение 
работоспособности

Нет

Нет

Нет

Машина переводится в ползучий 
режим, и становится активным код 
DTC. Обратитесь к дилеру компании 

Deutz
14

Табл. 4-1. Замена фильтра DPF из-за заполнени

Заполнение золой
Индикатор необхо-

димости замены 
фильтра DPF

Индикатор неис
правности двига

теля

Нормальная работа <100% - - - -

Требуется замена филь-
тра

≥100% - -

Уровень предупреждения ≥105%

Мигает

- -

Уровень предупреждения ≥110%

Мигает горит непрерывно

DP F  F ilter E xchange

DP F  F ilter E xchange

DP F  F ilter E xchange
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ера-
он-

сти 
зов*

Ограничение работоспо-
собности

Замечания

Нет
В период между 500 и 650 моточасов 
цикл очистки может быть иниции-
рован с помощью анализатора JLG.

Нет Температура охлаждающей жидко-
сти двигателя должна составлять 
>40°C, а машина должна нахо-
диться в режиме управления с 
земли.

Машина переводится в 
ползучий режим, и стано-
вится активным код DTC

Блокировка холостого хода. 
Функции стрелы блокиру-

ются, и стрела фиксируется в 
транспортном положении. Обратитесь к дилеру компании 

DeutzБлокировка холостого хода. 
Функции стрелы блокиру-

ются, и стрела фиксируется в 
транспортном положении.

вших газов горит непрерывно
31217761

Уровни очистки во 
время стоянки

Число часов 
работы машины с 
момента послед-

ней очистки

Индикатор 
неисправно-

сти двигателя
Индикатор DPF

Индикатор темп
туры в системе к
троля токсично

отработавших га

0
Нормаль-
ная работа

0–500

- - - -
500–650

1
Требуется 
остановка 
машины

650–750 - -

2
Уровень 
преду-

преждения
750–775

горит непре-

рывно

3
Уровень 

выключе-
ния

>775

Мигает

4
Замена 
фильтра

Регенерация DPF 
НЕВОЗМОЖНА 

Требуется замена 
фильтра DPF

Мигает

*При выполнении очистки во время стоянки индикатор температуры в системе контроля токсичности отработа
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У
зап

с

ор темпера-
истеме кон-
оксичности 
вших газов*

Ограничение работо-
способности

Замечания

Нор
Нет

Тр
ос
м

Нет

Индикация необхо-
димости очистки во 
время стоянки будет 
сохраняться в тече-
ние 100 моточасов 
или до тех пор, пока 

заполнение сажей не 
достигнет 109%

Уров
упр

Машина переводится в 
ползучий режим, и ста-
новится активным код 

DTC

Индикация уровня 
предупреждения 

(ограничения работо-
способности) будет 
сохраняться в тече-

ние 25 моточасов или 
до тех пор, пока 

заполнение сажей не 
достигнет 125%
6

ровни 
олнения 
ажей

Заполнение 
сажей / время

Методы инициирова-
ния очистки DPF

Индикатор неис-
правности дви-

гателя
Индикатор DPF

Индикат
туры в с
троля т

отработа

мальная 
работа

<99% - - - -

ебуется 
тановка 
ашины

100–109% или 
100 моточасов

Переключатель в 
машине JLG 

или
 анализатор JLG

- -

ень пред-
еждения

109–125% или 
25 моточасов

Переключатель в 
машине JLG 

или 
анализатор JLG

горит непре-

рывно
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Блокировка холостого 
хода. Функции стрелы 
блокируются, и стрела 
фиксируется в транс-
портном положении Обратитесь к дилеру 

компании DeutzБлокировка холостого 
хода. Функции стрелы 
блокируются, и стрела 
фиксируется в транс-
портном положении

вших газов горит непрерывно

дикатор темпера-
ры в системе кон-
оля токсичности 
аботавших газов*

Ограничение работо-
способности

Замечания
31217761

Уровень 
выключения

125–161% Очистка DPF невозможна

Мигает

Замена филь-
тра

>161% Очистка DPF невозможна

Мигает

*При выполнении очистки во время стоянки индикатор температуры в системе контроля токсичности отработа

Уровни 
заполнения 

сажей

Заполнение 
сажей / время

Методы инициирова-
ния очистки DPF

Индикатор неис-
правности дви-

гателя
Индикатор DPF

Ин
ту
тр

отр
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4.5

См

ПРИ

НЕ С ПОДНЯТОЙ НАД ГОРИЗОНТАЛЬЮ СТРЕЛОЙ ТОЛЬКО
ОВЕРХНОСТИ В ПРЕДЕЛАХ ДОПУСТИМЫХ ЗНАЧЕНИЙ МАК-
О УКЛОНА.

РИ УПРАВЛЯЕМОСТИ И ОПРОКИДЫВАНИЯ НЕ ВЕДИТЕ
 С УГЛОМ, ПРЕВЫШАЮЩИМ ЗНАЧЕНИЕ, УКАЗАННОЕ В

АКТЕРИСТИК ЭТОГО РУКОВОДСТВА.

ТЬ ДВИЖЕНИЕ НА ЗАМЕТНОЕ РАССТОЯНИЕ, УБЕДИТЕСЬ В
РОТНОГО СТОЛА ЗАПЕРТ.

О БОКОВЫМ ОТКОСАМ С УГЛОМ БОЛЬШЕ 5 ГРАДУСОВ.

ОСТОРОЖНЫ ПРИ ДВИЖЕНИИ ЗАДНИМ ХОДОМ И
НИИ С ПОДНЯТОЙ ПЛАТФОРМОЙ.

ЕНИЯ НАЙДИТЕ ЧЕРНО-БЕЛЫЕ СТРЕЛКИ ОРИЕНТАЦИИ НА
ИЯ ШАССИ И ПЛАТФОРМЫ. ПЕРЕМЕЩАЙТЕ СРЕДСТВА
ИЕМ В ТРЕБУЕМОМ НАПРАВЛЕНИИ В СООТВЕТСТВИИ СО
ЯМИ.

R E VЗАД. ХОД
8

ДВИЖЕНИЕ (ХОД)

. Рис. 4-5., Продольный и поперечный уклоны

МЕЧАНИЕ. Значения способности движения по склону и
бокового откоса см. в таблице «Рабочие харак-
теристики».

Все значения способности движения по склону и
бокового откоса основаны на измерениях при
условии, что стрела машины находится в поло-
жении для хранения, полностью опущена и втя-
нута. 

Движение ограничивается двумя факторами.

1. Способность движения по склону — уклон, который 
может преодолеть машина, выраженная в процентном 
соотношении.

2. Боковой откос — это угол уклона, который машина 
может преодолеть.

ДВИГАЙТЕСЬ НА МАШИ
ПО РОВНОЙ ТВЕРДОЙ П
СИМАЛЬНОГО РАБОЧЕГ

ВО ИЗБЕЖАНИЕ ПОТЕ
МАШИНУ ПО СКЛОНАМ
РАЗДЕЛЕ РАБОЧИХ ХАР

ПРЕЖДЕ ЧЕМ НАЧИНА
ТОМ, ЧТО ЗАМОК ПОВО

НЕ ВЕДИТЕ МАШИНУ П

БУДЬТЕ ПРЕДЕЛЬНО 
ВСЕГДА — ПРИ ДВИЖЕ

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ДВИЖ
СРЕДСТВАХ УПРАВЛЕН
УПРАВЛЕНИЯ ДВИЖЕН
СТРЕЛКАМИ-УКАЗАТЕЛ

F W DПЕР. ХОД
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жмите и отпустите переключатель блоки-
вки ориентации движения. Через 

секунды медленно переместите средство 
равления движением к стрелке, совме-

енной с намечаемым направлением дви-
ния. Индикаторная лампочка будет мигать в течение 

секунд до тех пор, пока не будет выбрана функция дви-
ния.
31217761

Передний и задний ход

1. На пульте управления с платформы оття-
ните переключатель аварийного останова и
нажмите ножной переключатель.

2. Установите контроллер хода на
ПЕРЕДНИЙ или ЗАДНИЙ ход.

Эта машина оснащена индикатором ориентации движения.
Желтая индикаторная лампочка на пульте управления с плат-
формы показывает, что стрела повешена вне задних управля-
емых шин и машина может переместиться в направлении,
противоположном заданному средствами управления. Если
загорается эта индикаторная лампочка, включите функцию
движения следующим образом:

1. Для установки направления движе-
ния машины согласуйте направле-
ния черной и белой стрелок на 
пульте управления с платформы и 
на шасси.

2. На
ро
3
уп
щ
же
3
же

F W D R E VПЕР. 
ХОД

ЗАД. 
ХОД
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Дв

П
пл
за
ж
а 
м

ИТСЯ НАД ПЕРЕДНИМ (УПРАВЛЯЕМЫМ) МОСТОМ, НАПРАВ-
УПРАВЛЕНИЯ И ДВИЖЕНИЯ БУДУ Т ПРОТИВОПОЛОЖНЫ
РЕМЕЩЕНИЯ ОРГАНОВ УПРАВЛЕНИЯ.

Е УПРАВЛЕНИЕ
ллере хода/управления установите
положение направо или налево для
 соответствующем направлении.
0

ижение по склону

ри движении по склону максимальные силы торможения и сце-
ения достигаются, когда стрела сложена и находится над
дним (ведущим) мостом на одной линии с направлением дви-

ения. При подъеме по склону ведите машину передним ходом,
при спуске по склону — задним ходом. Не превышайте макси-
альный номинальный уклон при движении машины. 

ЕСЛИ СТРЕЛА НАХОД
ЛЕНИЯ РУЛЕВОГО 
НАПРАВЛЕНИЯМ ПЕ

4.6 РУЛЕВО
На контро
тумблер в 
поворота в

Рис. 4-4. Движение по склону
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GRADE

й уклоны

ПРОДОЛЬНЫЙ УКЛОН
31217761

LEVEL

SIDESLOPE

Рис. 4-5. Продольный и поперечны

РОВНАЯ ПОВЕРХНОСТЬ

ПОПЕРЕЧНЫЙ УКЛОН
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4.7

Вы

ИСПО
ПРИ 
ПРИВ
ЭТОГ

Вра

ЛЕНИЯ НАХОДИТСЯ КРАСНЫЙ СИГНАЛЬНЫЙ ИНДИКАТОР
 ЗАГОРАЕТСЯ, КОГДА ШАССИ НАХОДИТСЯ НА ЧРЕЗМЕРНО КРУ-
ОРАЧИВАЙТЕ СТРЕЛУ И НЕ ПОДНИМАЙТЕ ЕЕ ИЗ ГОРИЗОНТАЛЬ-
ОГДА ГОРИТ ЭТОТ ИНДИКАТОР.

А СИГНАЛЬНЫЙ ИНДИКАТОР НАКЛОНА КАК НА ИНДИКАТОР
ГНАЛЬНЫЙ ИНДИКАТОР НАКЛОНА ЛИШЬ ПОКАЗЫВАЕТ, ЧТО
НА ЧРЕЗМЕРНО КРУТОМ СКЛОНЕ (5 ГРАДУСОВ ИЛИ БОЛЕЕ).

ВОРОТА СТРЕЛЫ, ПОДЪЕМА СТРЕЛЫ ВЫШЕ ГОРИЗОНТАЛЬНОГО
ВИЖЕНИЯ С ПОДНЯТОЙ СТРЕЛОЙ НЕОБХОДИМО ВЫРОВНЯТЬ

 ИНДИКАТОР НАКЛОНА ЗАГОРАЕТСЯ, КОГДА СТРЕЛА ПОДНЯТА
ЬНОГО ПОЛОЖЕНИЯ, ВО ИЗБЕЖАНИЕ ОПРОКИДЫВАНИЯ ОПУ-

О УРОВНЯ ЗЕМЛИ. ЗАТЕМ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПОДНИМАТЬ СТРЕЛУ,
НУ ТАК, ЧТОБЫ ШАССИ БЫЛО ВЫРОВНЕНО.

 ОСТАНАВЛИВАЕТСЯ ПОСЛЕ ОТПУСКАНИЯ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ ИЛИ
Я, СНИМИТЕ НОГУ С НОЖНОГО ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ ИЛИ ОСТАНО-

КЛЮЧАТЕЛЕМ АВАРИЙНОГО ОСТАНОВА.
2

ПЛАТФОРМА

равнивание платформы

ЛЬЗУЙТЕ ФУНКЦИЮ БЛОКИРОВКИ ВЫРАВНИВАНИЯ ПЛАТФОРМЫ ТОЛЬКО
НЕБОЛЬШИХ НАКЛОНАХ ПЛАТФОРМЫ. НЕВЕРНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МОЖЕТ
ЕСТИ К ПАДЕНИЮ ИЛИ СМЕЩЕНИЮ ГРУЗА ИЛИ ЛЮДЕЙ. НЕСОБЛЮДЕНИЕ

О ТРЕБОВАНИЯ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СМЕРТИ ИЛИ ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЕ.

Для подъема или опускания установите пере-
ключатель управления уровнем платформы в
верхнее или нижнее положение и удерживайте
его, пока платформа не достигнет нужного
уровня.

щение платформы

Чтобы повернуть платформу влево или вправо,
используйте перек лючатель поворотного
устройства платформы для выбора направления
поворота и удерживайте переключатель, пока
не платформа не будет выровнена.

4.8 СТРЕЛА

НА ПУЛЬТЕ УПРАВ
НАКЛОНА, КОТОРЫЙ
ТОМ СКЛОНЕ. НЕ ПОВ
НОГО ПОЛОЖЕНИЯ, К

НЕ ПОЛАГАЙТЕСЬ Н
УРОВНЯ ШАССИ. СИ
ШАССИ НАХОДИТСЯ 
ПЕРЕД НАЧАЛОМ ПО
ПОЛОЖЕНИЯ ИЛИ Д
ШАССИ.

ЕСЛИ СИГНАЛЬНЫЙ
ВЫШЕ ГОРИЗОНТАЛ
СТИТЕ ПЛАТФОРМУ Д
ПЕРЕСТАВЬТЕ МАШИ

ЕСЛИ ПЛАТФОРМА НЕ
РЫЧАГА УПРАВЛЕНИ
ВИТЕ МАШИНУ ПЕРЕ
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ИЕ. На машинах для рынка ЕС при работе стрелой
ход и рулевое управление блокируются.

 опускание главной стрелы
 поднять или опустить главную стрелу, нажи-
 переключатель подъема главной стрелы
или вниз до достижения нужной высоты. 

рование главной стрелы

 выдвинуть или втянуть главную стрелу,
зуйте главный переключатель управления

опической системой для выбора движения
 или наружу.

АНОВ И ПЕРЕВОД В СТОЯНОЧНОЕ 
ЛОЖЕНИЕ

ключения двигателя и парковки машины рекоменду-
полнять следующие процедуры: 

ставьте машину в достаточно хорошо защищенном
сте.
31217761

ВО ИЗБЕЖАНИЕ ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЫ НЕ РАБОТАЙТЕ НА МАШИНЕ, ЕСЛИ КАКОЙ-
ЛИБО ИЗ РЫЧАГОВ ИЛИ ТУМБЛЕРОВ, УПРАВЛЯЮЩИХ ДВИЖЕНИЯМИ ПЛАТ-
ФОРМЫ, ПРИ ОТПУСКАНИИ НЕ ВОЗВРАЩАЕТСЯ В ПОЛОЖЕНИЕ «ВЫКЛЮЧЕНО» (В
НЕЙТРАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ).

ВО ИЗБЕЖАНИЕ СТОЛКНОВЕНИЯ И ТРАВМЫ, ЕСЛИ ПЛАТФОРМА НЕ ОСТАНАВЛИ-
ВАЕТСЯ, КОГДА ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ИЛИ РЫЧАГ УПРАВЛЕНИЯ ОТПУЩЕН, СНИМИТЕ
НОГУ С НОЖНОГО ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ ИЛИ ОСТАНОВИТЕ МАШИНУ КНОПКОЙ АВА-
РИЙНОГО ОСТАНОВА. 

Поворот стрелы

Чтобы повернуть стрелу, используйте переключа-
тель управления вращением для выбора правого
или левого направления вращения.

ПРИ ПОВОРОТЕ СТРЕЛЫ УБЕДИТЕСЬ В НАЛИЧИИ ДОСТАТОЧНОГО ПРОСТРАНСТВА,
ЧТОБЫ СТРЕЛА НЕ НАТЫКАЛАСЬ НА ОКРУЖАЮЩИЕ СТЕНЫ, ПЕРЕГОРОДКИ И
ОБОРУДОВАНИЕ.

ПРИМЕЧАН

Подъем и
Чтобы
майте
вверх 

Телескопи

Чтобы
исполь
телеск
внутрь

4.9 ОСТ
ПО

Для вы
ется вы

1. По
ме
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ПРИ
СЕКЦ
РАТО
ПАСН
ОТДЕ

ОРАЗЪЕМНЫЙ СОЕДИНИТЕЛЬ 
УЛЯТОРНЫХ БАТАРЕЙ (ПРИ НАЛИЧИИ)
рудованных 
щим размыкающим 
 аккумуляторной батареи, 

ние машины может быть 
 на батарее без 
оводов от выводов 
тключить питание, найдите КРАСНЫЙ 
щий размыкающий переключатель рядом с 
 батареей и поверните его в положение ВЫКЛ.

РОВКА СИСТЕМЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ 
СНОСТИ МАШИНЫ (MSSO) 

АЛИЧИИ)
а системы обеспечения безопасно-
 (MSSO) предназначается для обхода
и органов управления функциями
льно с целью аварийной эвакуации
 с платформы. Для ознакомления с
процедурами см. Разд. 5.5, Блоки-
темы обеспечения безопасности
SSO) (при наличии).

1702155A
4

2. Убедитесь, что стрела полностью втянута и опущена над
задним мостом.

3. Выключите аварийный останов на пульте управления с
платформы.

4. Выключите аварийный останов на пульте управления с
земли. Установите селекторный переключатель «Плат-
форма/земля» в положение «ВЫКЛ.» (центральное поло-
жение).

5. По необходимости накройте пульт управления с плат-
формы, чтобы защитить таблички с инструкциями, пре-
дупреждающие наклейки и органы управления от
неблагоприятных внешних воздействий. 

 ПАРКОВКЕ MEWP С ПОДНЯТОЙ СТРЕЛОЙ ДЛЯ ЭКОНОМИИ ПРОСТРАНСТВА
ИИ СТРЕЛЫ РАЗРЕШАЕТСЯ ПОДНИМАТЬ, НО НЕ СЛЕДУЕТ ВЫДВИГАТЬ. ОПЕ-
Р НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА СОБЛЮДЕНИЕ ВСЕХ ПРАВИЛ ТЕХНИКИ БЕЗО-
ОСТИ, ПРИВЕДЕННЫХ В РАЗДЕЛЕ 1 ДАННОГО РУКОВОДСТВА, В КАЖДОЙ

ЛЬНОЙ СИТУАЦИИ.

4.10 БЫСТР
АККУМ

На машинах, обо
быстродействую
переключателем
все электропита
легко отключено
отсоединения пр
батареи. Чтобы о
быстродействую
аккумуляторной

4.11 БЛОКИ
БЕЗОПА
(ПРИ Н

Блокировк
сти машины
блокировк
исключите
оператора
рабочими 
ровка сис
машины (M
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 брусу прилагается усилие приблизительно 222 Н·м.

SkyLine

имается, и разрывается магнитное соединение между
правым кронштейном.
31217761

4.12 ЭКСПЛУАТАЦИЯ СИСТЕМЫ SKYGUARD
Система SkyGuard обеспечивает повышенный уровень
защиты пульта управления. При активации датчика SkyGuard
функции, которые использовались в момент активации,
реверсируются или выключаются. Дополнительная информа-
ция об этих функциях приведена в таблице функций
SkyGuard.

Во время активации будет раздаваться звуковой сигнал и
будет гореть проблесковый маячок SkyGuard (при наличии),
пока датчик и ножной переключатель не будут выключены. 

Если датчик SkyGuard остается активированным после ревер-
сирования или выключения функций, нажмите и удерживайте
переключатель блокировки SkyGuard для обеспечения воз-
можности нормального использования функций до тех пор,
пока датчик не будет выключен.

Для определения типа системы SkyGuard на машине и для
ознакомления с информацией о порядке ее активации
используйте приведенные иллюстрации. Независимо от типа
работа системы SkyGuard в соответствии с таблицей функций
SkyGuard не изменяется.

SkyGuard

К желтому

SkyGuard 

Трос наж
тросом и 
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В 
тр

Eye

ходит на пути луча датчика.

тягивание 
стрелы

Подъем 
гуська

Выравнива-
ние корзины

Вращение 
корзины

В В В В

ская функция
6

случае разъединения снова подсоедините магнитный конец
оса к кронштейну.

SkyGuard Sky

Оператор про

Таблица функций SkyGuard

Движение 
передним 

ходом

Движение 
задним 
ходом

Рулевое 
управление

Поворот
Подъем 
стрелы

Опускание 
стрелы

Выдвижение 
стрелы

В

Р * / В ** Р В Р Р Р Р

Р = активируется реверсирование

В = активируется выключение

* DOS (система ориентации движения) включена

* *   Система DOS не включена, машина движется прямо, не поворачивая, и активна любая другая гидравличе
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СИРОВКА (ЕСЛИ ПРЕДУСМОТРЕНА)

Ь ПОТЕРИ УПРАВЛЕНИЯ ТЯГАЧОМ И МАШИНОЙ. МАШИНА НЕ
РОВОЧНЫХ ТОРМОЗОВ. ТЯГАЧ ДОЛЖЕН ИМЕТЬ ВОЗМОЖНОСТЬ
УПРАВЛЯТЬ МАШИНОЙ. БУКСИРОВКА ПО АВТОМАГИСТРАЛЯМ

ЕВЫПОЛНЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ МОЖЕТ СТАТЬ ПРИЧИНОЙ СМЕРТИ
 ТРАВМЫ.

АЯ СКОРОСТЬ БУКСИРОВКИ СОСТАВЛЯЕТ 8 КМ/Ч.

ЫЙ УКЛОН ПРИ БУКСИРОВКЕ — 25%.
31217761

4.13 ПРОВЕРКА БЛОКИРОВКИ КАЧАЮЩЕГОСЯ МОСТА 
(ПРИ НАЛИЧИИ)

ПРОВЕРКА СИСТЕМЫ БЛОКИРОВКИ ДОЛЖНА ВЫПОЛНЯТЬСЯ ЕЖЕКВАРТАЛЬНО, А
ТАКЖЕ ПОСЛЕ ЗАМЕНЫ КАКОГО-ЛИБО КОМПОНЕНТА СИСТЕМЫ ИЛИ ЕСЛИ ЕСТЬ
ПОДОЗРЕНИЕ, ЧТО РАБОТА СИСТЕМЫ НАРУШЕНА.

Для ознакомления с процедурой см. Разд. 7.5, Проверка бло-
кировки качающегося моста (при наличии).

4.14 СЕЛЕКТОРНЫЙ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ РУЛЕВОГО 
УПРАВЛЕНИЯ/БУКСИРОВКИ (ЕСЛИ ОН 
УСТАНОВЛЕН)

НЕ ПЫТАЙТЕСЬ БУКСИРОВАТЬ МАШИНУ, ЕСЛИ ОНА НЕ ОБОРУДОВАНА ПОЛНЫМ
БУКСИРОВОЧНЫМ КОМПЛЕКТОМ ОТ ИЗГОТОВИТЕЛЯ.

Пушпульный селекторный клапан, расположенный рядом с
цилиндром и механизмом рулевого управления, регулирует
поток масла в рулевом контуре для рулевого управления и
буксировки. При рулевом управлении буксируемой машиной
кнопка клапана НАЖАТА. При буксировке машины кнопка
клапана ВЫТЯНУТА в плавающее положение.

4.15 БУК

ОСТЕРЕГАЙТЕС
ИМЕЕТ БУКСИ
ПОСТОЯННО 
ЗАПРЕЩЕНА. Н
ИЛИ ТЯЖЕЛОЙ

МАКСИМАЛЬН

МАКСИМАЛЬН
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!

NE HAS NO TOWING BRAKES. 
G VEHICLE MUST BE ABLE TO 
OL MACHINE AT ALL TIMES. ON-
AY TOWING NOT PERMITTED. 
E TO FOLLOW INSTRUCTIONS 
 CAUSE SERIOUS INJURY OR 
.

RUNAWAY VEHICLE/
MACHINE HAZARD

А НЕ ИМЕЕТ БУКСИРОВОЧНЫХ ТОРМО-
АЧ ДОЛЖЕН ИМЕТЬ ВОЗМОЖНОСТЬ
НО УПРАВЛЯТЬ МАШИНОЙ. БУКСИ-
О АВТОМАГИСТРАЛЯМ ЗАПРЕЩЕНА.

ЛНЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ МОЖЕТ СТАТЬ
ОЙ СМЕРТИ ИЛИ ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЫ.

ЕГАЙТЕСЬ ПОТЕРИ УПРАВЛЕНИЯ 
ТЯГАЧОМ И МАШИНОЙ
8

MACHI
TOWIN
CONTR
HIGHW
FAILUR
COULD
DEATH

STEER
SELECT
VALVE

КЛАПАН ВЫБОРА 
РУЛЕВОГО 

УПРАВЛЕНИЯ

Рис. 4-6. Дышло

МАШИН
ЗОВ. ТЯГ
ПОСТОЯН
РОВКА П
НЕВЫПО
ПРИЧИН

ОСТЕР
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 буксировки машины:

лючите селекторный клапан управления/буксировки
 управление; ВДАВИТЕ кнопку клапана.

исоедините приводные ступицы, перевернув размы-
ющие крышки.

тсоедините дышло от рулевой сцепки и от тягача.
перь машина находится в режиме хода.
31217761

Перед буксировкой машины:

НЕ БУКСИРУЙТЕ МАШИНУ ПРИ РАБОТАЮЩЕМ ДВИГАТЕЛЕ ИЛИ ВВЕДЕННЫХ ПРИ-
ВОДНЫХ СТУПИЦАХ.

1. Втяните, опустите и расположите стрелу над задними
колесами по направлению движения; зафиксируйте
поворотный стол.

2. Присоедините дышло к передней части рамы пальцами
крепления; присоедините дышло к тягачу.

3. Отсоедините приводные ступицы, перевернув размыка-
ющие крышки. См. Рис. 4-7., Ступица отсоединения при-
вода

4. Установите селекторный клапан управления/букси-
ровки на буксировку; ВЫТЯНИТЕ кнопку клапана в плава-
ющее положение. (Это открывает контур рулевого
управления в бак, допуская свободный ход штока цилин-
дра рулевого управления). Теперь машина находится в
режиме буксировки.

После

1. Вк
на

2. Пр
ка

3. О
Те
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ОГАТЕЛЬНОЕ ПИТАНИЕ

ИИ ВСПОМОГАТЕЛЬНОГО ИСТОЧНИКА ПИТАНИЯ НЕ ВКЛЮ-
ФУНКЦИЙ ОДНОВРЕМЕННО. (ОДНОВРЕМЕННОЕ ИСПОЛЬЗО-
ИХ ФУНКЦИЙ МОЖЕТ ПЕРЕГРУЗИТЬ 12-ВОЛЬТОВЫЙ
ГАТЕЛЬНОГО НАСОСА.)

лер управления вспомогательным источником
ходится на пульте управления с платформы, а дру-
ульте управления с земли. Электродвигатель вспо-
ого гидронасоса включается любым из них. Его
пользовать в случае отказа основного привода.
льный насос приводит в действие подъем нижней
ескопирование нижней стрелы, подъем главной
ескопирование главной стрелы и вращение. Для

 вспомогательного питания:

 пульта управления с платформы

вите селекторный переключатель
орма/земля» в положение «Плат-
».
0

4.16 ВСПОМ

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАН
ЧАЙТЕ НЕСКОЛЬКО 
ВАНИЕ НЕСКОЛЬК
ДВИГАТЕЛЬ ВСПОМО

Один тумб
питания на
гой — на п
могательн
следует ис
Вспомогате
стрелы, тел
стрелы, тел
включения

Включение с

1. Устано
«Платф
форма

Рис. 4-7. Ступица отсоединения привода

ПРИВО-
ДНАЯ СТУ-

ПИЦА

Приводная ступица 
введена в работу

ПРИВО-
ДНАЯ СТУ-

ПИЦА
Приводная ступица 
отсоединена

РАЗМЫКАЮЩАЯ 
КРЫШКА

РАЗМЫКАЮ-
ЩАЯ КРЫШКА 

(ПЕРЕВЕРНУТА)
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ие с пульта управления с земли

тановите селекторный переключатель
латформа/земля» в положение «Земля».

лючите переключатель «Питание и ава-
йный останов».

лючите и удерживайте переключатель
спомогательное питание».

действуйте и удерживайте управляющий
реключатель или контроллер для требуе-
й функции.

тпустите переключатель «Вспомогательное питание» и
бранный переключатель или контроллер.

ключите переключатель «Питание и ава-
йный останов».
31217761

2. Включите переключатель «Питание и ава-
рийный останов».

3. Нажмите и удерживайте ножной переключатель.

4. Включите и удерживайте переключатель
«Вспомогательное питание».

5. Задействуйте и удерживайте управляющий переключа-
тель, рычаг или контроллер для требуемой функции.

6. Отпустите переключатель «Вспомогательное питание»,
выбранный переключатель, рычаг или контроллер и
ножной переключатель.

7. Выключите переключатель «Питание и ава-
рийный останов».

Включен

1. Ус
«П

2. Вк
ри

3. Вк
«В

4. За
пе
мо

5. О
вы

6. Вы
ри
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4.1

ПЕРЕ
НОВК
ИНСТ

Пер

ель работает на бензине. Снимите с двига-
нагрузку, переведите переключатель

р топлива» на пульте управления с плат-
 в положение «Сжиженный газ».

иженного газа на бензин

ель работает на сжиженном газе. Сни-
 двигателя нагрузку, переведите переклю-
 «Выбор топлива» на пульте управления с
рмы в положение «Бензин».

те ручной вентиль на расходном баке сжижен-
за, повернув его по часовой стрелке.
2

7 СИСТЕМА, РАБОТАЮЩАЯ НА ДВУХ ВИДАХ 
ТОПЛИВА (ТОЛЬКО ДЛЯ МАШИН С 
БЕНЗИНОВЫМИ ДВИГАТЕЛЯМИ)

Система, работающая на двух видах топлива, позволяет
использовать в качестве топлива для стандартного бензино-
вого двигателя бензин либо сжиженный газ. 

КЛЮЧЕНИЕ С ОДНОГО ВИДА ТОПЛИВА НА ДРУГОЙ ВОЗМОЖНО БЕЗ ОСТА-
И ДВИГАТЕЛЯ. БУДЬТЕ КРАЙНЕ ОСТОРОЖНЫ И ВЫПОЛНЯЙТЕ СЛЕДУЮЩИЕ
РУКЦИИ.

еход с бензина на сжиженный газ

1. Запустите двигатель с пульта управле-
ния с земли.

2. Откройте ручной вентиль на расходном баке сжижен-
ного газа, повернув его против часовой стрелки.

3. Двигат
теля 
«Выбо
формы

Переход со сж

1. Двигат
мите с
чатель
платфо

2. Закрой
ного га
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е

РТИРОВКЕ МАШИНЫ СТРЕЛА ДОЛЖНА БЫТЬ ПОЛНОСТЬЮ ОПУ-
ОРУ.

ожите стрелу в транспортное положение.

имите с машины все незакрепленные предметы.

крепите шасси стропами или цепями достаточной
очности.

едитесь, что платформа опущена и расположенная
изу изнашиваемая накладка опирается на поверхность
анспортировочного автомобиля. 
31217761

4.18 КРЕПЛЕНИЕ И ПОДЪЕМ

Подъем

1. См. паспортную табличку с серийным номером машины;
чтобы узнать общий вес машины, обратитесь в JLG
Industries или взвесьте машину.

2. Сложите стрелу в транспортное положение.

3. Снимите с машины все незакрепленные предметы.

4. Тщательно отрегулируйте оснастку, чтобы предотвра-
тить повреждение машины, и чтобы машина оставалась
горизонтальной.

Креплени
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ПРИ

ПЕРЕ
ГРУЗ
РОТН
4

МЕЧАНИЕ. Для крепления используйте стропы или цепи доста-
точной прочности, пропуская их через проушины
на стреле.

Д ДВИЖЕНИЕМ НА БОЛЬШИЕ РАССТОЯНИЯ ИЛИ ПЕРЕВОЗКОЙ МАШИНЫ НА
ОВИКЕ ИЛИ ТРЕЙЛЕРЕ ЗАКРЕПЛЯЙТЕ ПОВОРОТНЫЙ СТОЛ ЗАМКОМ ПОВО-
ОГО СТОЛА.

OAC014470
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1001215615 D

MODELS A B

600S 1190 mm [46.9”] 1860 mm [73.2”]

660SJ 1330 mm [52.4”] 1720 mm [67.7”]

МОДЕЛИ A B

600S 1190 мм 1860 мм 

600SJ 1330 мм 1720 мм
31217761

A B
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81
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Рис. 4-8. Схема подъема
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Рис. 4-9. Расположение наклеек — лис
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Рис. 4-10. Расположение наклеек — л
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Рис. 4-11. Расположение наклеек — ли
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Рис. 4-12. Расположение наклеек — ли
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Рис. 4-13. Расположение наклеек — лист 5
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Рис. 4-14. Расположение наклеек — ли
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ли 600S

Поз. Французский
001250784-C

ЕС
1001250786-A

Японский
1001250788-C

Австралия
—

1 - - - - - - - -

2 - - - - - - - -

3 - - - - - - - -

4 1701499 1701499 1701499 - -

5 1701509 1701509 1701509 - -

6 1701529 1701529 1701529 - -

7 1702631 1702631 1702631 - -

8 1702815 1702815 1702815 - -

9 1704000 - - - - - -

10 1001216059 1001216059 1001216059 - -

11 1703924 - - 1703926 - -

12 1703948 - - 1703950 - -

13 1703936 1705961 1703938 - -

14 1703811 1703811 1703811 - -

15 1703814 1703814 1703814 - -

16 1703942 - - 1703944 - -

17 1704277 1704277 1704277 - -
2

Табл. 4-2. Обозначения наклеек для моде

 № ANSI
1001251126-C

Корейский
1001250774-C

Традиционный 
китайский

1001250776-C

Упрощенный 
китайский

1001194219-C

Португальский
1001250780-C

Испанский
1001250782-C 1

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

1701499 1701499 1701499 1701499 1701499 1701499

1701509 1701509 1701509 1701509 1701509 1701509

1701529 1701529 1701529 1701529 1701529 1701529

1702631 1702631 1702631 1702631 1702631 1702631

1702815 1702815 1702815 1702815 1702815 1702815

1702868 1705969 1001116846 1705968 1704002 1704001

1001216059 1001216059 1001216059 1001216059 1001216059 1001216059

1703797 1703927 1703925 1001116847 1703928 1703923

1703804 1703951 1703949 1001116850 1703952 1703947

1703805 1703939 1001116851 1703937 1703940 1703935

1703811 1703811 1703811 1703811 1703811 1703811

1703814 1703814 1703814 1703814 1703814 1703814

1703953 1703945 1703943 1001116845 1703946 1703941

1704277 1704277 1704277 1704277 1704277 1704277
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1704412 1704412 1704412 - -

1704885 - - 1704885 - -

1705347 - - 1705344 - -

1705429  -- 1705426 - -

3251243 - - 3251243 - -

- - - - - - - -

1703984 - - 1703980 - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1001131269 - - - - - -

5 1001254667 1001185237 1001254677 - -

6 1001254668 - - 1001254678 - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - 1705084 - - - -

- - 1705921 - - - -

- - 1705822 - - - -

одели 600S

й
2-C

Французский
1001250784-C

ЕС
1001250786-A

Японский
1001250788-C

Австралия
—

31217761

18 1704412 1704412 1704412 1704412 1704412 1704412

19 1704885 1704885 1704885 1704885 1704885 1704885

20 1705336 1705345 1001116849 1001116848 1705349 1705917

21 1705351 1705427 1001116863 1705430 1001113680 1705910

22 3251243 - - 3251243 3251243 3251243 3251243

23 - - - - - - - - - - - -

24 3252347 1703981 1703982 1001116852 1703985 1703983

25 - - - - - - - - - - - -

26 - - - - - - - - - - - -

27 - - - - - - - - - - - -

28 1001131269 - - - - - - - - - -

29 1001254665 1001254669 1001254671 1001254679 1001254673 100125467

30 1001254666 1001254670 1001254672 1001254680 1001254674 100125467

31 - - - - - - - - - - - -

32 - - - - - - - - - - - -

33 - - - - - - - - - - - -

34 - - - - - - - - - - - -

35 - - - - - - - - - - - -

Табл. 4-2. Обозначения наклеек для м

Поз. № ANSI
1001251126-C

Корейский
1001250774-C

Традиционный 
китайский

1001250776-C

Упрощенный 
китайский

1001194219-C

Португальский
1001250780-C

Испански
100125078
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36 - - 1701518 - - - -

37 - - 1705828 - - - -

38 4420051 4420051 4420051 - -

39 - - - - - - - -

40 1001215615 1001215615 1001215615 - -

41 - - - - - - - -

42 - - - - - - - -

43 1001223453 - - - - - -

44 1001223971 - - 1001224053 - -

45 - - - - - - - -

46 - - - - - - - -

47 - - - - - - - -

48 - - - - - - - -

49 - - - - - - - -

50 - - - - - - - -

51 1700818 1700818 1700818 - -

52 1701505 1701505 1701505 - -

53 1701542 1701542 1701542 - -

ли 600S

Поз. Французский
001250784-C

ЕС
1001250786-A

Японский
1001250788-C

Австралия
—

4

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

4420051 4420051 4420051 4420051 4420051 4420051

- - - - - - - - - - - -

1001215615 1001215615 1001215615 1001215615 1001215615 1001215615

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

1001223453 - - - - - - - - - -

1001223055 1001224048 1001224050 1001224051 1001224051 1001224051

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

1700818 1700818 1700818 1700818 1700818 1700818

1701505 1701505 1701505 1701505 1701505 1701505

1701542 1701542 1701542 1701542 1701542 1701542

Табл. 4-2. Обозначения наклеек для моде

 № ANSI
1001251126-C

Корейский
1001250774-C

Традиционный 
китайский

1001250776-C

Упрощенный 
китайский

1001194219-C

Португальский
1001250780-C

Испанский
1001250782-C 1
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1702861 1702861 1702861 - -

1702774 1702774 1702774 - -

1702773 1702773 1702773 - -

- - - - - - - -

1705358 1705358 1705358 - -

1705355 1705355 1705355 - -

1705460 1705460 1705460 - -

8 1001116208 1001116208 1001116208 - -

9 1001120989 1001120989 1001120989 - -

2 1001143852 1001143852 1001143852 - -

- - 1001197408 - - - -

- - 1001181145 - - - -

- - - - - - - -

8 1001184618 1001184619 1001184618 - -

одели 600S

й
2-C

Французский
1001250784-C

ЕС
1001250786-A

Японский
1001250788-C

Австралия
—

31217761

57 1702861 1702861 1702861 1702861 1702861 1702861

58 1702774 1702774 1702774 1702774 1702774 1702774

59 1702773 1702773 1702773 1702773 1702773 1702773

60 - - - - - - - - - - - -

61 1705358 1705358 1705358 1705358 1705358 1705358

62 1705355 1705355 1705355 1705355 1705355 1705355

63 1705460 1705460 1705460 1705460 1705460 1705460

64 1001116208 1001116208 1001116208 1001116208 1001116208 100111620

65 1001120989 1001120989 1001120989 1001120989 1001120989 100112098

66 1001143852 1001143852 1001143852 1001143852 1001143852 100114385

67 - - - - - - - - - - - -

68 - - - - - - - - - - - -

70 1001231801 1001231801 - - - - - - - -

71 1001184618 1001184618 1001184618 1001184618 1001184618 100118461

Табл. 4-2. Обозначения наклеек для м

Поз. № ANSI
1001251126-C

Корейский
1001250774-C

Традиционный 
китайский

1001250776-C

Упрощенный 
китайский

1001194219-C

Португальский
1001250780-C

Испански
100125078
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и 660SJ

Поз. ранцузский
001250785-C

ЕС
1001194228-F

Японский
1001250789-C

Австралия
1001250790-B

1 - - - - - - - -

2 - - - - - - - -

3 - - - - - - - -

4 1701499 1701499 1701499 1701499

5 1701509 1701509 1701509 1701509

6 1701529 1701529 1701529 1701529

7 1702631 1702631 1702631 1702631

8 1702817 1702817 1702817 1702817

9 1704000 - - - - - -

10 1001216060 1001216060 1001216060 1001216060

11 1703924 - - 1703926 - -

12 1703948 - - 1703950 - -

13 1703936 1705961 1703938 1705961

14 1703811 1703811 1703811 1703811

15 1703814 1703814 1703814 1703814

16 1703942 - - 1703944 - -

17 1704277 1704277 1704277 1704277
6

Табл. 4-3. Обозначения наклеек для модел

 № ANSI
1001251127-C

Корейский
1001250775-C

Традиционный
китайский

1001194218-C

Упрощенный
китайский

1001194220-C

Португальский
1001250781-C

Испанский
1001194224-C

Ф
1

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

1701499 1701499 1701499 1701499 1701499 1701499

1701509 1701509 1701509 1701509 1701509 1701509

1701529 1701529 1701529 1701529 1701529 1701529

1702631 1702631 1702631 1702631 1702631 1702631

1702817 1702817 1702817 1702817 1702817 1702817

1702868 1705969 1001116846 1705968 1704002 1704001

1001216060 1001216060 1001216060 1001216060 1001216060 1001216060

1703797 1703927 1703925  1001116847 1703928 1703923

1703804 1703951 1703949 1001116850 1703952 1703947

1703805 1703939 1001116851  1703937 1703940 1703935

1703811 1703811 1703811 1703811 1703811 1703811

1703814 1703814 1703814 1703814 1703814 1703814

1703953 1703945 1703943 1001116845 1703946 1703941

1704277 1704277 1704277 1704277 1704277 1704277
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1704412 1704412 1704412 1704412

1704885 - - 1704885 1704885

1705347 - - 1705344 - -

1705429  -- 1705426  --

3251243 - - 3251243 - -

- - - - - - - -

1703984 - - 1703980 - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1001131269 - - - - - -

2 1001255222 1001194236 1001255234 1001194236

3 1001255223 1001194236 1001255235 1001194236

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - 1705084 - - 1705084

- - 1705921 - - 1705921

- - 1705822 - - 1705822

одели 660SJ

й
4-C

Французский
1001250785-C

ЕС
1001194228-F

Японский
1001250789-C

Австралия
1001250790-B
31217761

18 1704412 1704412 1704412 1704412 1704412 1704412

19 1704885 1704885 1704885 1704885 1704885 1704885

20 1705336 1705345 1001116849 1001116845 1705349 1705917

21 1705351 1705427 1001116863 1705430 1001113680 1705910

22 3251243 - - 3251243 3251243 3251243 3251243

23 - - - - - - - - - - - -

24 3252347 1703981 1703982 1001116852 1703985 1703983

25 - - - - - - - - - - - -

26 - - - - - - - - - - - -

27 - - - - - - - - - - - -

28 1001131269 - - - - - - - - - -

29 1001255220 1001255224 1001255229 1001255228 1001255230 100125523

30 1001255221 1001255225 1001255227 1001255229 1001254674 100125523

31 - - - - - - - - - - - -

32 - - - - - - - - - - - -

33 - - - - - - - - - - - -

34 - - - - - - - - - - - -

35 - - - - - - - - - - - -

Табл. 4-3. Обозначения наклеек для м

Поз. № ANSI
1001251127-C

Корейский
1001250775-C

Традиционный
китайский

1001194218-C

Упрощенный
китайский

1001194220-C

Португальский
1001250781-C

Испански
100119422
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36 - - 1701518 - - 1701518

37 - - 1705828 - - 1705828

38 4420051 - - 4420051 4420051

39 - - - - - - 1001112551

40 1001215615 1001215615 1001215615 1001215615

41 - - - - - - - -

42 - - - - - - - -

43 1001223453 - - - - - -

44 1001223971 - - 1001224053 - -

45 - - - - - - - -

46 - - - - - - - -

47 - - - - - - - -

48 - - - - - - - -

49 - - - - - - - -

50 - - - - - - - -

51 1700818 1700818 1700818 1700818

52 1701505 1701505 1701505 1701505

53 1701542 1701542 1701542 1701542

и 660SJ

Поз. ранцузский
001250785-C

ЕС
1001194228-F

Японский
1001250789-C

Австралия
1001250790-B
8

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

4420051 4420051 4420051 4420051 4420051 4420051

- - - - - - - - - - - -

1001215615 1001215615 1001215615 1001215615 1001215615 1001215615

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

1001223453 - - - - - - - - - -

1001223055 1001221048 1001224050 1001224051 1001224051 1001224051

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

1700818 1700818 1700818 1700818 1700818 1700818

1701505 1701505 1701505 1701505 1701505 1701505

1701542 1701542 1701542 1701542 1701542 1701542

Табл. 4-3. Обозначения наклеек для модел

 № ANSI
1001251127-C

Корейский
1001250775-C

Традиционный
китайский

1001194218-C

Упрощенный
китайский

1001194220-C

Португальский
1001250781-C

Испанский
1001194224-C

Ф
1
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- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1702861 1001159323 1702861 1702861

1702774 - - 1702774 1702774

1702773 1702773 1702773 1702773

- - - - - - - -

1705358 1705358 1705358 1705358

1705355 1705355 1705355 1705355

1705460 1705460 1705460 1705460

8 1001116208 1001116208 1001116208 1001116208

9 1001120989 1001120989 1001120989 1001120989

2 1001143852 1001143852 1001143852 1001143852

- - - - - - - -

- - 1001181145 - - - -

- - - - - - 1001231422

- - - - - - - -

8 1001184618 1001184619 1001184618 1001184618

одели 660SJ

й
4-C

Французский
1001250785-C

ЕС
1001194228-F

Японский
1001250789-C

Австралия
1001250790-B
31217761

54 - - - - - - - - - - - -

55 - - - - - - - - - - - -

56 - - - - - - - - - - - -

57 1702861 1702861 1702861 1702861 1702861 1702861

58 1702774 1702774 1702774 1702774 1702774 1702774

59 1702773 1702773 1702773 1702773 1702773 1702773

60 - - - - - - - - - - - -

61 1705358 1705358 1705358 1705358 1705358 1705358

62 1705355 1705355 1705355 1705355 1705355 1705355

63 1705460 1705460 1705460 1705460 1705460 1705460

64 1001116208 1001116208 1001116208 1001116208 1001116208 100111620

65 1001120989 1001120989 1001120989 1001120989 1001120989 100112098

66 1001143852 1001143852 1001143852 1001143852 1001143852 100114385

67 - - - - - - - - - - - -

68 - - - - - - - - - - - -

69 - - - - - - - - - - - -

70  1001231801 - - - - - - - - - -

71 1001184618 1001184618 1001184618 1001184618 1001184618 100118461

Табл. 4-3. Обозначения наклеек для м

Поз. № ANSI
1001251127-C

Корейский
1001250775-C

Традиционный
китайский

1001194218-C

Упрощенный
китайский

1001194220-C

Португальский
1001250781-C

Испански
100119422
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РАЗД. 5 - АВАРИЙНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ

5-1

ЦЕДУРЫ

О НЕСЧАСТНОГО СЛУЧАЯ ТЩАТЕЛЬНО ОСМОТРИТЕ МАШИНУ И ПРО-
Е ФУНКЦИИ, ВНАЧАЛЕ ПРИ ПОМОЩИ СРЕДСТВ УПРАВЛЕНИЯ С
М ПРИ ПОМОЩИ СРЕДСТВ УПРАВЛЕНИЯ С ПЛАТФОРМЫ. НЕ ПОД-

ТФОРМУ ВЫШЕ 3 М ДО ТЕХ ПОР, ПОКА НЕ БУДЕТЕ УВЕРЕНЫ В ТОМ,
ЕЖДЕНИЯ УСТРАНЕНЫ (ЕСЛИ ЭТО НЕОБХОДИМО), И ВСЕ СРЕДСТВА

УНКЦИОНИРУЮТ НОРМАЛЬНО.

ОТА В АВАРИЙНОЙ СИТУАЦИИ

 не способен управлять машиной
ПЕРАТОР НА ПЛАТФОРМЕ ПРИДАВЛЕН, ЗАЖАТ ИЛИ НЕ

ОЯНИИ РАБОТАТЬ ИЛИ УПРАВЛЯТЬ МАШИНОЙ.

угие работники должны управлять машиной, если это 
требуется, только с земли.

угой квалифицированный персонал, находящийся на 
атформе, может использовать пульт управления с 
атформы. ПРЕКРАТИТЕ РАБОТУ, ЕСЛИ СРЕДСТВА 
РАВЛЕНИЯ НЕ ДЕЙСТВУЮТ НАДЛЕЖАЩИМ ОБРАЗОМ.

я снятия людей с платформы и стабилизации движе-
я машины могут быть использованы краны, вилочные 
грузчики или другое оборудование.
31217761

РАЗД. 5.  АВАРИЙНЫЕ ПРО

5.1 ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
В этом разделе разъясняются меры, которые должны быть
приняты в аварийной ситуации при работе на машине.

5.2 УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ АВАРИЙНЫХ ПРОИСШЕСТВИЯХ
Компания JLG Industries, Inc. должна быть немедленно уве-
домлена о любом аварийном происшествии с изделием ком-
пании. Даже если никаких травм и повреждения имущества
не было, следует связаться по телефону с заводом и сообщить
все нужные подробности.

• США: 877-JLG-SAFE (554-7233)

• ЕВРОПА: (32) 0 89 84 82 20

• АВСТРАЛИЯ: (61) 2 65 811111

• Адрес электронной почты: ProductSafety@JLG.com

Неуведомление изготовителя об аварийном происшествии с
изделием компании JLG Industries в течение 48 часов может
привести к аннулированию любой гарантии, относящейся к
данной машине.

ПОСЛЕ ЛЮБОГ
ВЕРЬТЕ ВСЕ Е
ЗЕМЛИ, А ЗАТЕ
НИМАЙТЕ ПЛА
ЧТО ВСЕ ПОВР
УПРАВЛЕНИЯ Ф

5.3 РАБ

Оператор
ЕСЛИ О
В СОСТ

1. Др
по

2. Др
пл
пл
УП

3. Дл
ни
по
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Пла УРЫ АВАРИЙНОЙ БУКСИРОВКИ
 машины разрешается только при наличии надлежа-
дования. Тем не менее, предусмотрены процедуры
ия машины. Для ознакомления с конкретными про-
м. раздел 4.
тформа или стрела застряла наверху
Если платформа или стрела застряла в подвесных конструк-
циях или оборудовании, сделайте следующее:

1. Выключите машину.

2. Перед высвобождением машины снимите всех находив-
шихся на платформе людей.   Перед началом использова-
ния любых органов управления на машине необходимо 
снять персонал с платформы.

3. По необходимости используйте краны, вильчатые 
погрузчики или другое оборудование для стабилизации 
перемещения машины во избежание ее опрокидывания.

4. С пульта управления с земли используйте вспомогатель-
ную систему питания (при наличии) для того, чтобы осто-
рожно освободить платформу или стрелу от объекта.

5. После освобождения снова запустите двигатель машины 
и верните платформу в безопасное положение.

6. Осмотрите машину на отсутствие повреждений. Немед-
ленно выключите машину, если она повреждена или не 
работает должным образом. Сообщите о возникшей 
неисправности надлежащим работникам техобслужива-
ния. Не работайте на машине, пока работа на ней не 
будет признана безопасной.

5.4 ПРОЦЕД
Буксировка
щего обору
перемещен
цедурами с
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 задействовать систему MSSO, сделайте следующее:

пульта управления с земли установите селекторный 
реключатель «Платформа/земля» в положение 
емля».

тяните вверх переключатель питания / аварийного 
танова.

пустите двигатель.

жмите и удерживайте переключатель MSSO и управля-
щий переключатель для требуемой функции.
31217761

5.5 БЛОКИРОВКА СИСТЕМЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ 
БЕЗОПАСНОСТИ МАШИНЫ (MSSO) 
(ПРИ НАЛИЧИИ)

Блокировка системы обеспечения безопасно-
сти машины (MSSO) предназначается исключи-
тельно для эвакуации оператора, который
оказался придавлен, зажат или не в состоянии
управлять машиной, а органы управления
функциями заблокированы с платформы вследствие ее пере-
грузки.

ПРИМЕЧАНИЕ. При использовании функции MSSO индикатор
неисправности будет мигать, а в системе
управления JLG будет зарегистрирован код
неисправности, который должен быть удален
квалифицированным специалистом по обслужи-
ванию компании JLG.

ПРИМЕЧАНИЕ. Никакие функциональные проверки системы
MSSO не требуются. В случае неисправности
управляющего переключателя система управ-
ления JLG зарегистрирует диагностический код
неисправности.

Чтобы

1. С 
пе
«З

2. Вы
ос

3. За

4. На
ю
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РУДОВАНИЕ
рудование

ынок

ЕС АВСТРАЛИЯ Япония Китай

√ √ √

√ √ √ √

√ √ √ √

√

√ √ √ √

√ √

√

√

√

√ √

√ √

√ √ √ √
РАЗД

31217761

РАЗД. 6.  ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБО
Табл. 6-1. Доступное дополнительное обо

Дополнительное оборудование
Р

ANSI
(только США)

ANSI CSA

SkyPower™ — 7,5 кВт √ √

Генератор — 4 кВт √ √ √

SkyWelder™ √ √ √

Стеллаж для труб √ √

Soft Touch √ √ √

SkyGlazier™ √ √ √

SkyCutter √ √ √

Платформа со страховочной системой (36 x 96) √ √ √

Платформа со страховочной системой (36 x 72) √ √ √

Внешняя страховочная система с болтовым 
креплением (36 x 96)

√ √ √

Внешняя страховочная система с болтовым 
креплением (36 x 72)

√ √ √

SkySense™ √ √ √
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полнительного оборудования

ДО ЕСТИМОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
ВЗАИМОЗАМЕНЯЕМОЕ

ОБОРУДОВАНИЕ 
(примечание 2)

SkyP
возд

SkyW
защ

, приспособления для стягивания труб / 
б,MTR платформы, платформа 1,22 м

SkyGlazier

SkyG
пане

я стягивания труб / стеллажи для труб, 
e,сетка платформы для крепления на 
 поручне, платформа 1,2 м

SkyWelder, SkyCutter 

SkyC
резк

, MTR платформы, приспособления для 
 стеллажи для труб,  платформа 1,2 м

SkyGlazier 

SkyS , сетка платформы для крепления на 
, сетка платформы для крепления на 
нем поручне, Soft Touch

Прис
стел

 MTR платформы, SkySense, Soft Touch SkyWelder, SkyCutter,
SkyGlazier

SkyS
я труб, SkyGlazier™, SkyWelder™, 
я крепления на среднем поручне, сетка 
пления на верхнем поручне, Soft Touch

Прим РУДОВАНИЕ», является совместимым

Прим
4150459 L
Табл. 6-2. Таблица взаимозависимостей вариантов оснащения/до

ПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
ТРЕБУЕМЫЙ 
КОМПОНЕНТ

СОВМЕСТИМОЕ 
ОБОРУДОВАНИЕ 
(примечание 1)

НЕСОВМ

ower (генератор мощностью 7500 Вт и 
ухопровод для платформы)

SkyGlazier, SkyWelder,
SkyCutter

elder (сварочный аппарат для сварки 
ищенной дугой)

SkyPower SkyCutter Soft Touch, SkySense
стеллажи для тру

lazier (поддон из стеклянных 
лей)

SkyPower Приспособления дл
Soft Touch, SkySens

верхнем

utter (установка для плазменной 
и)

SkyPower SkyWelder Soft Touch, SkySense
стягивания труб /

ense SkyPower Стеллажи для труб
среднем поручне

верх

пособления для стягивания труб/
лажи для труб

SkyPower MMR платформы,

ense™
Стеллажи дл

сетка платформы дл
платформы для кре

ечание 1. Все дополнительное оборудование без «Sky» в названии, не указанное в столбце «НЕСОВМЕСТИМОЕ ОБО

ечание 2. Могут использоваться на одной и той же машине, но не одновременно.
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ая мощность

кие характеристики системы SkyPower мощностью

3 фазы: 240 В, 60 Гц, 7,5 кВт (пиковая мощность: 8,5 кВт)

1 фаза: 240 В / 120 В, 60 Гц, 6 кВт (пиковая мощность: 6,0 кВт)

кие характеристики генератора мощностью 4 кВт:

3 фазы: 240 В, 7,5 кВт, 18,3 А, 1,0 пФ

1 фаза: 240 В / 120 В, 60 Гц, 4 кВт

1 фаза: 230 В / 115 В, 50 Гц, 4 кВт

ьные характеристики дополнительного 
ания
3000 об/мин (50 Гц)

3600 об/мин (60 Гц)
РА

31217761

ПРИ УСТАНОВКЕ И СНЯТИИ ОДОБРЕННОГО ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ОБОРУДОВАНИЯ,
А ТАКЖЕ ПРИ ИЗМЕНЕНИИ РАЗМЕРОВ ПЛАТФОРМЫ ТРЕБУЕТСЯ ПОВТОРНАЯ
КАЛИБРОВКА СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ СТРЕЛОЙ (СМ. РУКОВОДСТВО ПО ТЕХОБ-
СЛУЖИВАНИЮ И РЕМОНТУ).

6.1 СИСТЕМА SKYPOWER™ МОЩНОСТЬЮ 7,5 КВТ И 
ГЕНЕРАТОР МОЩНОСТЬЮ 4 КВТ

SkyPower™ и генератор обеспечивают подачу мощности пере-
менного тока через электрическую розетку на платформе для
работы инструментов, освещения, а также режущего и свароч-
ного оборудования. Все компоненты регулирования мощности
находятся в водонепроницаемой коробке, соединенной кабе-
лем с генератором. Генератор подает электропитание во
время работы на заданной скорости при включенном пере-
ключателе питания (этот переключатель находится на плат-
форме). Двухполюсный автоматический выключатель с
номиналом 20 А (4 кВт) или трехполюсный автоматический
выключатель с номиналом 30 А (7,5 кВт) защищает генератор
от перегрузки.

Выходн

Техничес
7,5 кВт:

•

•

Техничес

•

•

•

Номинал
оборудов

•

•
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Пра

Под

Раб

LDER™
арочный аппарат предназначается для дуговой
ьфрамовым электродом в среде инертного газа и
ищенной дугой и способен создавать ток силой
абочем цикле 100% или 250 А при рабочем цикле

риспособления
ме будет предусмотрена возможность хранения
 проводов длиной 3,7 м с зажимами и замками.

т предоставлен огнетушитель.
вила техники безопасности
• Не перегружайте платформу.

• Следите за тем, чтобы под платформой не было людей.

• Всегда держите страховочный трос прикрепленным.

• Не используйте электрические инструменты в усло-
виях крайне высокой влажности.

• Используйте надлежащее напряжение для применяе-
мого инструмента.

• Не перегружайте цепь.

готовка и осмотр
• Убедитесь, что генератор закреплен; проверьте состо-

яние ремня и электропроводки.

ота
Запустите двигатель, включите генератор, начните использо-
вание.

Для получения дополнительной информации см. техническое
руководство генератора Miller (артикул 3121677).

6.2 SKYWE
Данный св
сварки вол
сварки защ
200 А при р
50%.

Сварочные п
На платфор
сварочных
Также буде
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WELD LEADS

WELDER SUPPORT

WELDER

з 2

СВАРОЧНЫЙ АППАРАТ

ОПОРА СВАРОЧНОГО 
АППАРАТА

СВАРОЧНЫЕ ПРОВОДА
РА

31217761

FIRE EXTINGUISHER

Рис. 6-1. SkyWelder™ — лист 1 и

ОГНЕТУШИТЕЛЬ
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REMOTE AMPERAGE
CONTROL RECEPTACLE

AMPERAGE ADJUSTMENT
CONTROL (5-250 AMPS)

WELD PROCESS
SELECTOR SWITCH

OVERTEMP LIGHT
OUTPUT LIGHT
ON/OFF SWITCHВЫКЛЮЧАТЕЛЬ
ИНДИКАТОР ВЫХОДНОЙ МОЩНОСТИ

ИНДИКАТОР ПЕРЕГРЕВА
СЕЛЕКТОРНЫЙ ПЕРЕКЛЮЧА-
ТЕЛЬ СПОСОБОВ СВАРКИ

РЕГУЛЯТОР СИЛЫ ТОКА (5–250 А)

ГНЕЗДО ДЛЯ ПОДКЛЮЧЕНИЯ ДИСТАНЦИОННОГО 
РЕГУЛЯТОРА СИЛЫ ТОКА
REMOVE COVER
TO SELECT VOLTAGE.
VOLTAGE TO BE SET 
AT 220/230 VAC

Рис. 6-2. SkyWelder™ — лист 2 из 2

ДЛЯ ВЫБОРА НАПРЯЖЕ-
НИЯ СНИМИТЕ КРЫШКУ. 
НЕОБХОДИМО УСТАНАВ-
ЛИВАТЬ НАПРЯЖЕНИЕ 
220/230 В ПЕРЕМЕННОГО 
ТОКА
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едите, чтобы под платформой не было людей.

 выходите с платформы, перелезая через поручни, и
 вставайте на поручни.

егда держите страховочный трос прикрепленным.

блюдайте надлежащую полярность сварочных про-
дов.

пользуйте надлежащую сварочную экипировку.

пользуйте электроды надлежащего размера и надле-
щие настройки силы тока.

ки

яжение 
а

Сила входного тока при номинальной выходной 
нагрузке. 50/60 Гц

230 В 460 В 575 В  кВ·А кВт

тока

30,5 17 13 15,7 10

 20 11 8 10,3 6,4

тока

35 ------ ------ 9,8 6,5

34 ------ ------ 6,9 4,4
РАЗД

31217761

Номинальные характеристики дополнительного оборудования

Правила техники безопасности
• Не перегружайте платформу. 

• При установке сварочного аппарата НА платформе
номинальная грузоподъемность платформы снижается
на 32 кг.

• Выполняйте проверку на отсутствие трещин сварных
швов и повреждений опор сварочного аппарата.

• Проверяйте правильность и надежность установки
сварочного аппарата и кронштейна.

• Сл

• Не
не

• Вс

• Со
во

• Ис

• Ис
жа

Табл. 6-3. Характеристики свар

Режим сварки
Входное 

напряжение
Номинальная 

выходная мощность
Диапазон силы 

сварочного тока
Максимальное напр

холостого ход

Сварка защищен-
ной дугой (SMAW)

Дуговая сварка 
вольфрамовым 

электродом в среде 
инертного газа 

(GTAW)

3-фазное

280 А при 31,2 В. Рабочий 
цикл 35%

5–250 А 79 В постоянного 
200 А при 28 В. Рабочий 

цикл 100%

1-фазное

200 А при 28 В. Рабочий 
цикл 50%

5–200 А 70 В постоянного 
150 А при 28 В. Рабочий 

цикл 100%
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Под

Раб

Ж ДЛЯ ТРУБ
ля труб представляют собой средства хранения
лепроводов на платформе, позволяющие предот-

вреждение поручней и оптимизировать использо-
тформы. Применение с теллажей для тру б

уменьшить загромождение платформы материа-
имизировать доступное пространство на плат-

ЪЕМНОСТЬ ПЛАТФОРМЫ УМЕНЬШАЕТСЯ НА 45,5 КГ.

ГРУЗКА НА СТЕЛЛАЖИ СОСТАВЛЯЕТ 82 КГ РАВНОМЕРНО РАС-
ДУ ДВУМЯ СТЕЛЛАЖАМИ ГРУЗА.

ГРУЗА НА СТЕЛЛАЖАХ И МАССЫ ГРУЗА НА ПЛАТФОРМЕ НЕ 
РЕВЫШАТЬ НОМИНАЛЬНУЮ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ.
• Не используйте незаземленные электрические шнуры.

• Не используйте электрические инструменты в воде.

• Не приваривайте никакие компоненты к платформе.

• Не используйте платформу для заземления.

• Не используйте с аппаратом для дуговой сварки воль-
фрамовым электродом в среде инертного газа высоко-
частотные устройства возбуждения сварочной дуги. 

готовка и осмотр
Подсоедините зажим заземления к свариваемому металлу,
убедитесь в надежности соединения на массу и соблюдении
надлежащей полярности, начните сварку.

ота
Запустите двигатель, включите генератор, а затем включите
сварочный аппарат.

Наденьте надлежащую сварочную экипировку. Выберите над-
лежащие настройки силы тока и напряжения сварочного
аппарат в соответствии с толщиной и типом свариваемого
металла. Начните сварку.

См. руководство по эксплуатации сварочного аппарата Miller.

Под электрической нагрузкой генератор не включится.

6.3 СТЕЛЛА
Стеллажи д
труб и кабе
вратить по
вание пла
позволяет 
лами и опт
форме.

ГРУЗОПОД

МАКСИМАЛЬНАЯ НА
ПРЕДЕЛЕННОГО МЕЖ

СУММА МАССЫ 
ДОЛЖНА П
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-4. Максимальная рабочая нагрузка с Soft Touch

ая рабочая нагрузка 
ность) — 600S ANSI

том пространстве:
м пространстве:

227 кг
408 кг

ая рабочая нагрузка 
ность) — 600S CE

том пространстве:
м пространстве:

225 кг
405 кг

ая рабочая нагрузка 
ность) — 660SJ ANSI

том пространстве:
м пространстве:

227 кг
310 кг

ая рабочая нагрузка 
ность) — 660SJ CE

том пространстве:
м пространстве:

225 кг
315 кг
РА

31217761

6.4 SOFT TOUCH
Комплект амортизирующей обивки устанавливается на
поручнях платформы и раме, подвешенной под платформой.
Когда обитый каркас касается какой-либо соседней конструк-
ции, концевые выключатели деактивируют функции плат-
формы. Кнопка на пульте управления с платформы позволяет
блокировать работу системы.

Табл. 6

Максимальн
(грузоподъем
       В незамкну
        В замкнуто

Максимальн
(грузоподъем
       В незамкну
        В замкнуто

Максимальн
(грузоподъем
       В незамкну
        В замкнуто

Максимальн
(грузоподъем
       В незамкну
        В замкнуто
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ITCH

SOFT TOUCH RAIL
& BUMPER

H FRAME

LIMIT SWITCH

ПРИМЕЧАНИЕ. Для наглядности
платформа пока-
зана в полураз-
резе.

ЕЛЬ 

КОНЦЕВОЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ

ЕМЫ SOFT TOUCH

ПОРУЧЕНЬ И 
БАМПЕР СИСТЕМЫ 
SOFT TOUCH
0

OVERRIDE SW

OVERRIDE INDICATOR LIGHT

RAIL BUMPER

LIMIT SWITCH SOFT TOUC

Рис. 6-3. Soft Touch

ИНДИКАТОР БЛОКИРОВКИ

БАМПЕР ПОРУЧНЯ

КОНЦЕВОЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ

ПЕРЕКЛЮЧАТ
БЛОКИРОВКИ

РАМА СИСТ
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Е ПРИСПОСОБЛЕНИЯ SKYGLAZIER ПЕРВОНАЧАЛЬНАЯ НОМИНАЛЬ-
ЪЕМНОСТЬ ПЛАТФОРМЫ СНИЖАЕТСЯ, КАК УКАЗАНО В ТАБЛ. 6-5,

ИИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРИСПОСОБЛЕНИЯ SKYGLAZIER™. НЕ
 НОВУЮ НОМИНАЛЬНУЮ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ МАШИНЫ. СМ.
НФОРМАЦИЕЙ О ГРУЗОПОДЪЕМНОСТИ НА ЛОТКЕ.

ИИ ПЛОЩАДИ, ОТКРЫТОЙ ВЕТРУ, УСТОЙЧИВОСТЬ УМЕНЬШАЕТСЯ.
ЛОЩАДЬ ПАНЕЛИ ДО 3 М2

едите за тем, чтобы под платформой не было людей.

 выходите с платформы, перелезая через поручни, и 
 вставайте на поручни.

имайте лоток, когда он не используется.
РА

31217761

6.5 SKYGLAZIER™
SkyGlazier™ позволяет стекольщикам эффективно позициони-
ровать панели. Комплект для стекольщиков представляет
собой лоток, который выдвигается из нижней части плат-
формы. Панель опирается на лоток и верхний поручень плат-
формы, на который устанавливается обивка из мягкого
материала для предотвращения повреждения панелей.
SkyGlazier™ включает ремень для прикрепления панели к
поручню платформы. 

Правила техники безопасности

СЛЕДИТЕ ЗА ТЕМ, ЧТОБЫ ГРУЗ БЫЛ ЗАКРЕПЛЕН С ПОМОЩЬЮ РЕМНЯ.

НЕ ПЕРЕГРУЖАЙТЕ ЛОТОК И ПЛАТФОРМУ. ПРИ УСТАНОВКЕ ЛОТКА ОБЩАЯ ГРУЗО-
ПОДЪЕМНОСТЬ МАШИНЫ СНИЖАЕТСЯ. 

ПРИ УСТАНОВК
НАЯ ГРУЗОПОД
СПЕЦИФИКАЦ
ПРЕВЫШАЙТЕ
НАКЛЕЙКУ С И

ПРИ УВЕЛИЧЕН
ОГРАНИЧЬТЕ П

1. Сл

2. Не
не

3. Сн
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Тех

Таб

гр
е

3 м2

одъемность платформы определяется как грузо-
атформы + грузоподъемность лотка.

 СНЯТИИ ОДОБРЕННОГО ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ОБОРУДОВА-
 ИЗМЕНЕНИИ РАЗМЕРОВ ПЛАТФОРМЫ ТРЕБУЕТСЯ ПОВТОР-

 СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ СТРЕЛОЙ. (СМ. РУКОВОДСТВО ПО
Ю И РЕМОНТУ.)

ификации для использования приспособления 
SkyGlazier™

Номиналь-
ная грузо-

подъем-
ность 

латформы

Номиналь-
ная грузо-

подъем-
ность 

приспо-
собления 

SkyGlazier™

Усилие в 
ручном 
режиме

Допусти-
мая 

ветровая 
нагрузка
2

нические характеристики

л. 6-5. Спецификации для использования приспособления 
SkyGlazier™

Режим 
узоподъ-
мности

Номиналь-
ная грузо-

подъем-
ность 

платформы

Номиналь-
ная грузо-

подъем-
ность 

приспо-
собления 

SkyGlazier™

Усилие в 
ручном 
режиме

Допусти-
мая 

ветровая 
нагрузка

454 кг 227 кг 113 кг 400 Н 9 м/с

340 кг 200 кг 68 кг 400 Н 9 м/с

272 кг 113 кг 68 кг 200 Н 9 м/с

250 кг 113 кг 68 кг 200 Н 9 м/с

230 кг 113 кг 68 кг 200 Н 9 м/с

Максималь-
ные габарит-
ные размеры 
панелей

* Общая грузоп
подъемность пл

ПРИ УСТАНОВКЕ И
НИЯ, А ТАКЖЕ ПРИ
НАЯ КАЛИБРОВКА
ТЕХОБСЛУЖИВАНИ

Табл. 6-5. Спец

Режим 
грузоподъ-

емности
п
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Подготовка и осмотр
Выполните проверку на отсутствие трещин сварных швов и
повреждений лотка. Убедитесь, что лоток должным образом
прикреплен к платформе.

Убедитесь, что ремень не порван и не изношен.

Работа
Загрузите панель на приспособление SkyGlazier™ и закрепите
с помощью ремня. Установите панель в требуемое место.
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6.6 е характеристики дополнительного 
я

енной резки

С

Расход/давление 
газа для 

плазменной 
резки

Максимальная 
толщина 

разрезаемого 
металла

при скорости 
254 мм/мин

Максимальное 
напряжение 

холостого хода 
(OCV)

12  129 л/мин
при 414 кПа

10 мм 400 В постоян-
ного тока

12

24

* В
4

SKYCUTTER
Данная установка для плазменной резки способна осущест-
влять резку металлов толщиной не более 10 мм и может соз-
давать ток силой 27 А при напряжении 92 В постоянного тока
и рабочем цикле 35% или 14 А при напряжении 92 В постоян-
ного тока и рабочем цикле 60%.

Номинальны
оборудовани

Табл. 6-6. Характеристики установки для плазм

пецификация
Номинальная 

выходная 
мощность

Сила входного тока 
при номинальной 

выходной 
мощности, 60 Гц, 

однофазном 
напряжении

кВ·А/кВт
Газ для плазменной 

резки

0 В ±10% (20 А) 27 А при 91 В постоян-
ного тока и рабочем 

цикле 20%

Не более 28,8;
0,30*

3,4 кВ·А
3,2 кВт

Только воздух или азот при
621–827 кПа

0 В ±10% (15 А) 20 А при 88 В постоян-
ного тока и рабочем 

цикле 35%

Не более 20,6;
0,30*

2,5 кВ·А
2,3 кВт

0 В ±10% (27 А) 27 А при 91 В постоян-
ного тока и рабочем 

цикле 35%

Не более 13,9;
0,13*

3,3 кВ·А
3,0 кВт

о время работы на холостом ходу.
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 используйте электрические инструменты в воде.

 производите резку конструкций платформы.

 используйте платформу для заземления.

девайте надлежащую защитную экипировку.

 ведите машину во время подсоединения внешних
точников воздуха/газа.

дготовка и осмотр

дсоедините зажим заземления к разрезаемому
таллу, убедитесь в надежности соединения на массу,
чните резку.

е выходную мощность резки с помощью регулятора
й мощности. 

ите регулятор в положение настройки параметров
уха для обеспечения возможности безопасной регу-
давления газа/воздуха. Активируется только контур
уха.

 работе от источника с напряжением 115 В перемен-
а для резки используется выходной ток 22–27 А,
тво защиты от перегрузки во входной цепи питания
мыкается, либо уменьшите силу выходного тока для
ли продолжительность резки, либо найдите более
ий источник питания.
РАЗД

31217761

Правила техники безопасности

НЕ ПЕРЕГРУЖАЙТЕ ПЛАТФОРМУ.

ПРИ МОНТАЖЕ УСТАНОВКИ ДЛЯ ПЛАЗМЕННОЙ РЕЗКИ НА ПЛАТФОРМЕ НОМИ-
НАЛЬНАЯ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ ПЛАТФОРМЫ СНИЖАЕТСЯ НА 32 КГ

• Выполняйте проверку на отсутствие трещин сварных швов
и повреждений опор установки для плазменной резки.

• Проверяйте правильность и надежность установки
сварочного аппарата и кронштейна.

• Следите за тем, чтобы под платформой не было людей.

• Не выходите с платформы, перелезая через поручни, и
не вставайте на поручни.

• Используйте данную опцию только на указанных моделях.

• Всегда держите страховочный трос прикрепленным.

• Обеспечивайте заземление оборудования.

• Используйте надлежащую защитную экипировку.

• Используйте надлежащие настройки резки.

• Не используйте незаземленные электрические шнуры.

• Не

• Не

• Не

• На

• Не
ис

• По

• По
ме
на

Работа
Настройт
выходно

Перевед
газа/возд
лировки 
газа/возд

Если при
ного ток
и устройс
часто раз
резки и/и
подходящ
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6.7

ПРИ

НЕ И
ФОР
НЕЕ Н

ЯЯ СТРАХОВОЧНАЯ СИСТЕМА С 
ЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

овочная система с болтовым креплением предна-
обеспечения наличия места крепления страховоч-
озволяя оператору получать доступ к местам,
за пределами платформы. Производите выход с

вход на нее только через дверцу. Система предна-
использования только одним человеком.

да должен использовать средства защиты от паде-
 использовать страховочный пояс с наплечными
ной страховочного троса не более 1,8 м. Это огра-
имальное усилие удержания величиной 408 кг.

 грузоподъемность внешней страховочной
вляет 140 кг — один (1) человек.

те платформу во время использования внешней
 системы.

КАКИЕ ФУНКЦИИ МАШИНЫ, КОГДА НАХОДИТЕСЬ ВНЕ ПЛАТ-
ТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ ПРИ ВХОДЕ НА ПЛАТФОРМУ И ВЫХОДЕ С
6

ПЛАТФОРМА СО СТРАХОВОЧНОЙ СИСТЕМОЙ

МЕЧАНИЕ. Для ознакомления с более подробной информа-
цией см. руководство по эксплуатации внешней
страховочной системы JLG (артикул 3128935).

Внешняя страховочная система предназначается для обеспе-
чения наличия места крепления страховочного троса, позво-
ляя оператору получать доступ к местам, находящимся за
пределами платформы. Производите выход с платформы и
вход на нее только через дверцу. Система предназначается
для использования только одним человеком.

Персонал всегда должен использовать средства защиты от
падения. Требуется использовать страховочный пояс с наплеч-
ными лямками и длиной страховочного троса не более 1,8 м.
Это ограничивает максимальное усилие удержания величи-
нами 408 кг для страховочных систем типа Transfastener и
612 кг для страховочных систем челночного типа.

СПОЛЬЗУЙТЕ НИКАКИЕ ФУНКЦИИ МАШИНЫ, КОГДА НАХОДИТЕСЬ ВНЕ ПЛАТ-
МЫ. СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ ПРИ ВХОДЕ НА ПЛАТФОРМУ И ВЫХОДЕ С

А ВЫСОТЕ.

6.8 ВНЕШН
БОЛТОВ

Внешняя страх
значается для 
ного троса, п
находящимся 
платформы и 
значается для 

Персонал всег
ния. Требуется
лямками и дли
ничивает макс

Максимальная
системы соста

Не перемещай
страховочной

НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ НИ
ФОРМЫ. СОБЛЮДАЙ
НЕЕ НА ВЫСОТЕ.
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сматривайте трос на предмет надлежащего натяжения,
тствие порванных прядей, перегибов и любых призна-

ррозии.

NO GAP: CORRECT

GAP SHOWING: 
INCORRECT

Натяжение троса внешней страховочной системы 
с болтовым креплением

ВИДЕН ЗАЗОР:
НЕПРАВИЛЬНО

ЗАЗОРА НЕТ:
ПРАВИЛЬНО
РА

31217761

ЕСЛИ ВНЕШНЯЯ СТРАХОВОЧНАЯ СИСТЕМА БЫЛА ЗАДЕЙСТВОВАНА ДЛЯ ПРЕДОТВРА-
ЩЕНИЯ ПАДЕНИЯ ИЛИ ПОЛУЧИЛА КАКИЕ-ЛИБО ИНЫЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ, ПЕРЕД ВОЗ-
ВРАТОМ МАШИНЫ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ НЕОБХОДИМО ЗАМЕНИТЬ ВСЮ СИСТЕМУ
ЦЕЛИКОМ И ПОЛНОСТЬЮ ОСМОТРЕТЬ ПЛАТФОРМУ. ДЛЯ ОЗНАКОМЛЕНИЯ С ПРОЦЕ-
ДУРАМИ СНЯТИЯ И УСТАНОВКИ СМ. РУКОВОДСТВО ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ.

ВНЕШНЯЯ СТРАХОВОЧНАЯ СИСТЕМА ТРЕБУЕТ ЕЖЕГОДНОГО ПРОВЕДЕНИЯ ОСМО-
ТРА И СЕРТИФИКАЦИИ СИЛАМИ КВАЛИФИЦИРОВАННОГО СПЕЦИАЛИСТА (НЕ
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ). 

Осмотр перед использованием
Внешнюю страховочную систему необходимо осматривать
перед каждым использованием платформы для работы на
высоте. Производите замену компонентов при обнаружении
любых признаков износа и повреждений.

Перед каждым использованием производите осмотр следующих
компонентов:

• Трос: о
на отсу
ков ко

Рис. 6-4. 
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•

•

•

•

8

Фитинги и кронштейны: убедитесь, что все фитинги затянуты,
и отсутствуют любые признаки растрескивания. Осмотрите
кронштейны на отсутствие повреждений. 

Крепежное кольцо: не допускается наличие никаких трещин
и признаков износа. При обнаружении любых признаков кор-
розии требуется замена. 

Крепежные детали: осмотрите все крепежные детали и убе-
дитесь, что все компоненты на месте, а крепежные детали
должным образом затянуты. 

Поручни платформы: не допускается наличие никаких види-
мых повреждений.
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товым креплением

1. Тарельчатая пружина
2. Шайба
3. Шестигранная гайка
4. Контргайка
5. Левый кронштейн
6. Крепежное кольцо
7. Трос
8. Правый кронштейн
9. Наклейка
РА

31217761

8

7
1,2,3,4

6

9

5

Рис. 6-5. Внешняя страховочная система с бол
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6.9

СИСТ
РОВА
В ЭТ
ЩАТ
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Когда управление машиной осуществляется с
помощью органов управления с земли, система
SkySense не работает.

 осмотр
ед началом эксплуатации:

рите каждую из трубок системы SkySense на отсут-
мятин, трещин и прочих повреждений.

рите каждый датчик системы SkySense на отсут-
юбых повреждений корпуса и самого датчика.

ки системы SkySense сделайте следующее:

ите машину на какой-либо участок без препят-
и убедитесь, что машина находится на ровной 
й поверхности в пределах допустимых значений 
ального рабочего уклона.

та управления на платформе поднимайте стрелу 
пор, пока днище платформы не окажется на 
 не менее 1,83 м от грунта. 

лжайте поднимать платформу. 

мя подъема держите руку на высоте 152,4–304,8 мм 
ого из датчиков, обращенных вверх. Машина 
а остановиться, и светодиодный индикатор, соот-
ующий данному датчику (левый светодиодный 
0

SKYSENSE

ЕМА SKYSENSE НЕ ИЗБАВЛЯЕТ ОПЕРАТОРА ОТ НЕОБХОДИМОСТИ КОНТРОЛИ-
ТЬ ОБСТАНОВКУ ВОКРУГ МАШИНЫ И НЕ ПРИЗВАНА ЗАМЕНЯТЬ ОПЕРАТОРА

ОМ ОТНОШЕНИИ. ВОЗМОЖНО, СИСТЕМЕ SKYSENSE НЕ УДАСТСЯ ПРЕДОТВРА-
Ь ОПАСНОСТИ, КОТОРЫЕ МОГУТ ПОВЛЕЧЬ ЗА СОБОЙ ТЯЖЕЛЫЕ ТРАВМЫ И
ЛЬ ЛЮДЕЙ, А ТАКЖЕ СНИЖАТЬ СТЕПЕНЬ СЕРЬЕЗНОСТИ ТАКИХ ОПАСНОСТЕЙ.
АТОР ДОЛЖЕН ВСЕГДА СМОТРЕТЬ В НАПРАВЛЕНИИ ДВИЖЕНИЯ, ИЗБЕГАТЬ
АКТА С ЛИНИЯМИ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧИ, ИЗБЕГАТЬ КОНТАКТА С ПРЕПЯТСТВИ-

, КОТОРЫЕ МОГУТ УДАРИТЬ МАШИНУ ИЛИ НАХОДЯЩИХСЯ НА ПЛАТФОРМЕ
ЕЙ, А ТАКЖЕ СОБЛЮДАТЬ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ, УКАЗАНИЯ НА НАКЛЕЙКАХ И
ИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ДАННОЙ МАШИНЫ.

АТОР НЕ ДОЛЖЕН ПОЛАГАТЬСЯ НА СИСТЕМУ SKYSENSE В КАЧЕСТВЕ ЗАМЕНЫ
ЮДЕНИЯ ИНСТРУКЦИЙ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ, ПРИВЕДЕННЫХ В РУКОВОД-
Х И НА ТАБЛИЧКАХ, ПОСТАВЛЯЕМЫХ С ЭТОЙ МАШИНОЙ.

ЕМА SKYSENSE ПРИЗВАНА ПОМОГАТЬ ОПЕРАТОРУ. СИСТЕМА SKYSENSE МОЖЕТ
БНАРУЖИВАТЬ НЕКОТОРЫЕ ОБЪЕКТЫ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ИХ ФОРМЫ, ТИПА
РИАЛА И ОРИЕНТАЦИИ ОБЪЕКТА ОТНОСИТЕЛЬНО ДАТЧИКОВ. ОПЕРАТОР ОБЯ-

ВСЕГДА КОНТРОЛИРОВАТЬ ОКРУЖАЮЩУЮ ОБСТАНОВКУ.

А ДАННАЯ СИСТЕМА УСТАНОВЛЕНА НА ПЛАТФОРМЕ, ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ
ФОРМЫ СНИЖАЕТСЯ НА 4,5 КГ НА ОДНУ ШТАНГУ (ВСЕГО НА 9 КГ ИЛИ 14 КГ).

ПРИМЕЧАНИЕ.
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ма SkySense замедляет работу функций машины до
ей скорости, когда регистрируется определенное рас-
е до объекта, называемое «зоной предупреждения».

ашина продолжает приближаться к объекту и въезжает
у остановки», система SkySense останавливает все

ии машины.

опорциональных функций, которые активируются с
ью рукоятки управления, размер зоны предупрежде-
рьирует в зависимости от величины перемещения
ки управления. Зона остановки всегда активируется на
 и том же расстоянии до объекта независимо от поло-
 рукоятки управления.

ункция достигает зоны предупреждения, нормальная
ть хода будет восстановлена после активации какой-

функции в противоположном направлении. Если
а достигла зоны остановки системы SkySense, выклю-
ункцию, а затем выключите и снова включите ножной
ючатель, чтобы активировать работу функции в проти-
жном направлении.

а SkySense активна во время работы следующих функ-

Подъем/опускание (включая функции гуська)

Вращение платформы (включая вращение гуська)
РА

31217761

индикатор для левой сенсорной штанги, правый свето-
диодный индикатор для правой сенсорной штанги, оба 
светодиодных индикатора для центральной сенсорной 
штанги или верхнего датчика), должен загореться крас-
ным светом.

5. Убедитесь, что в зоне под платформой нет никаких пре-
пятствий, и опустите платформу. Машина должна замед-
лить опускание (светодиодный индикатор состояния 
системы SkySense будет мигать желтым светом с увели-
чивающейся частотой) и остановиться (светодиодный 
индикатор состояния системы SkySense будет непре-
рывно гореть красным светом), когда днище платформы 
будет находиться на расстоянии приблизительно 
304,8 мм от грунта. При этом должен раздаваться аварий-
ный звуковой сигнал, если он не выключен (см. «Звуковая 
аварийная сигнализация SkySense»).

6. Выключите и снова включите ножной переключатель, а 
затем нажмите кнопку блокировки на пульте управления 
с платформы.

7. Продолжайте опускать платформу. Машина должна дви-
гаться в режиме скорости движения с поднятой платфор-
мой (светодиодный индикатор состояния системы 
SkySense по-прежнему будет гореть красным светом).

ПРИМЕЧАНИЕ. Во время движения на ползучей скорости система
SkySense не будет останавливать работу машины.
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ПРИ

1. Светодиодный индикатор
2. Светодиодный индикатор
3. Кнопка блокировки
4. Переключатель выключения динамиков

дикаторы SkySense на панели платформы 

34

2

2

• Выдвижение

• Поворот

• Движение задним ходом

МЕЧАНИЕ. Когда активна система ориентации движения (DOS),
система SkySense активна как при движении перед-
ним ходом, так и при движении задним ходом.

На блоке управления с платформы имеются два светодиод-
ных индикатора, которые сигнализирует о работе системы
SkySense.

• Светодиодный индикатор не горит: нормальная
работа.

• Светодиодный индикатор мигает желтым светом:
машина находится в зоне предупреждения системы
SkySense, и скорость работы функций будет снижена до
ползучей скорости. Частота мигания соответствует
близости к объекту.

• Светодиодный индикатор горит красным светом:
машина находится в зоне остановки системы SkySense,
и все функции машины будут выключены.

• Светодиодный индикатор мигает красным светом:
датчик SkySense загорожен или поврежден. Необхо-
димо удалить препятствия и проверить работу. Повре-
жденные датчики необходимо заменять.

Рис. 6-6. Ин

1
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окировки
я кнопка блокировки позволяет операторам работать в
 системы SkySense для того, чтобы подъехать ближе к
-либо объекту в зоне остановки.

 оператор блокирует систему SkySense с помощью
и блокировки, чтобы подъехать ближе к рабочей
хности, машина будет сохранять ползучую скорость
ния, и индикатор будет мигать соответствующим све-
ависимости о того, в какой зоне (предупреждения или
вки) находится машина.

ИЕ. Блокировка необходима только в том случае, если
оператор хочет переместить платформу ближе
к какому-либо объекту, который находится в зоне
остановки или требует въезда в эту зону.

СИСТЕМА SKYSENSE УСТАНОВЛЕНА НА МАШИНЕ, ЭТО ВЛИЯЕТ НА
К РАБОТЫ СИСТЕМЫ SKYGUARD. ЕСЛИ СИСТЕМА SKYSENSE АКТИ-
СЯ РАНЬШЕ СИС ТЕМЫ SKYGUARD, СИС ТЕМА SKYGUARD БУДЕТ
ЧАТЬ ФУНКЦИИ ТОЛЬКО В С ЛУЧАЕ ИХ АКТИВАЦИИ. ЕС ЛИ ЖЕ
А SKYGUARD АК ТИВИРУЕТС Я РАНЬШЕ СИС ТЕМЫ SKYSENSE,

А SKYGUARD БУДЕТ РАБОТАТЬ В ОБЫЧНОМ РЕЖИМЕ.
РА

31217761

Звуковая аварийная сигнализация SkySense
Активация системы SkySense сопровождается оповещением с
помощью звукового сигнала и светодиодных индикаторов на
пульте управления с платформы, которое указывает на
работу системы SkySense при въезде в зоны предупреждения
и остановки.

В зоне предупреждения раздается прерывистый звуковой
сигнал, частота подачи которого увеличивается по мере при-
ближения машины к объекту. В зоне остановки раздается
непрерывный звуковой сигнал. 

Кроме того, когда машина находится в зоне остановки, разда-
ется звуковой сигнал на пульте управления с платформы.
Сброс системы может быть выполнен путем выключения и
повторного включения ножного переключателя.

Звуковые сигналы системы SkySense можно выключать с
помощью переключателя на пульте управления с платформы,
хотя светодиодные индикаторы будут продолжать гореть.
Звуковой сигнал на пульте управления с платформы при
въезде машины в зону остановки системы SkySense будет раз-
даваться, даже если он выключен.

Кнопка бл
Желта
обход
какому

Когда
кнопк
повер
движе
том в з
остано

ПРИМЕЧАН

КОГДА 
ПОРЯДО
ВИРУЕТ
ВЫК ЛЮ
СИС ТЕМ
СИСТЕМ
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Зон

чие зоны датчиков показаны приблизительно 
для справки.

Уровень 2 (3 штанги)
4

ы покрытия SkySense

Конические рабо
исключительно 

Уровень 1 (2 штанги)



УЖИВАНИЕ, ВЫПОЛНЯЕМОЕ ОПЕРАТОРОМ

7-1

АНИЕ, ВЫПОЛНЯЕМОЕ ОПЕРАТОРОМ

ОЧИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Табл. 7-1. Рабочие характеристики

ая рабочая нагрузка 
ность) — 600S*

том пространстве:
м пространстве:

272 кг
454 кг

ая рабочая нагрузка 
ность) — 660SJ*

том пространстве:
м пространстве:

250 кг
340 кг

о допустимый рабочий наклон 5°

ый уклон при движении 
 движения по склону) — 
олеса

45%

ый уклон при движении 
 уклон)

5°

ое усилие в ручном режиме 400 Н

ое усилие в ручном режиме 445 Н

ая скорость ветра 12,5 м/с
РАЗД. 7 - ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТЕХОБСЛ

31217761

РАЗД. 7.  ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТЕХОБСЛУЖИВ

7.1 ВВЕДЕНИЕ
Этот раздел руководства содержит дополнительную инфор-
мацию, которая необходима оператору для правильной экс-
плуатации и обслуживания машины.

Часть раздела, посвященная техобслуживанию, рассчитана
только на то, чтобы помочь оператору в выполнении работ
по ежедневному техобслуживанию, и не заменяет более под-
робные таблицы профилактического техобслуживания и
осмотра, содержащиеся в Руководстве по техобслуживанию и
ремонту.

Другие имеющиеся публикации:

Руководство по сервисному и техническому 
обслуживанию ......................................................................... 31217170

Иллюстрированное руководство по 
запасным частям..................................................................... 31215035

7.2 РАБ

Максимальн
(грузоподъем
       В незамкну
        В замкнуто

Максимальн
(грузоподъем
       В незамкну
        В замкнуто

Максимальн

Максимальн
(способность
привод на 4 к

Максимальн
(поперечный

Максимальн
(600S)

Максимальн
(660SJ)

Максимальн
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Табл. 7-2. Размеры

(транспортная) 2,5 м

транспортная)
8,71 м

10,79 м

2,48 м

 (наружный)
5,89 м
3,76 м

 (внутренний)
2,8 м

1,27 м

2,51 м

си 0,2 м

ет 0,3 м

 платформы
18,18 м
20,02 м
Размеры
аксимальная нагрузка на шину:
00S
60SJ

5788 кг
6677 кг

вление на грунт — 600S

ины с пенорезиновым заполнением  

Пневматические шины 

5,84 кг/см2

5,46 кг/см2

вление на грунт

Шины с пенорезиновым заполнением  

Пневматические шины 

6,07 кг/см2

5,98 кг/см2

аксимальная скорость движения с 
иводом на 4 колеса

6,3 км/ч

ектрическая система 12 В пост. тока

лная масса машины (приблизительная)
00S — 2WS
00S — 4WS
60SJ — 2WD
60SJ — 4WS

9947 кг
10 032 кг
12 140 кг
12 249 кг

бочая температура См. рис. с 7-2 по 7-5

а максимальную рабочую нагрузку (грузоподъемность) может повлиять дополни-
ельное использование системы Soft Touch. Если используется система Soft Touch, см. 
здел 6 и табличку на машине для получения информации об этих значениях.

Табл. 7-1. Рабочие характеристики

Высота машины 

Длина машины (
     600S
     660SJ

Ширина машины

Радиус поворота
 — 2WS
 — 4WS

Радиус поворота
 — 2WS
 — 4WS

Колесная база

Общее качание о

Дорожный просв

Высота поднятой
   600S
   660SJ
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идкостей
Табл. 7-3. Объемы жидкостей

ак

альной бак)
117 л
200 л
117 л

ического масла 129 л

ская система (включая бак) 151,4 л

 ступица, ведущая 0,7 л

ателя
1L04

25-DF

9,4 л
9 л

6,6 л

аждения (Deutz 2,9) 12,5 л

аждения (Ford MSG425-DF) 7,5 л
РАЗД. 7 - ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТЕХОБСЛ

31217761

Объемы ж
Зона горизонтального вылета 272 кг
   600S 15,29 м

Зона горизонтального вылета 454 кг
   600S  15,29 м

Зона горизонтального вылета 250 кг
   660SJ  17,40 м

Зона горизонтального вылета 340 кг
   660SJ  14,61 м

Радиус поворота хвостовой части 1,22 м

Табл. 7-2. Размеры

Топливный б
     Дизель
     Дизель (ст
     Бензин

Бак гидравл

Гидравличе

Моментная

Картер двиг
      Deutz D201
     Deutz 2,9 л
     Ford MSG4

Система охл

Система охл
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Табл. 7-5. Deutz D 2,9 L4

Охлаждаемый жидкостью

4

92 мм

110 мм

м 2925 см³

ндров 1-3-4-2

36,5 кВт (49 л.с.)

9,0 л

й жидкости (система) 12,1 л

ива 3,22 л/ч

ь двигателя, об/мин 1200

/мин 1800

ь двигателя, об/мин 2600
актеристики двигателей

Табл. 7-4. Характеристики двигателя Deutz D2011L04

опливо Дизельное

бъем масла
    Система охлаждения
    Картер
    Общий объем

4,5 л
10,5 л с фильтром

15 л

корость холостого хода, об/мин 1000

изкие обороты 1800

ысокие обороты 2500

енератор переменного тока 60 А, ременный привод

ккумуляторная батарея 950 при проворачивании холодного
двигателя, резервная емкость 205 мин,

12 В пост. тока

асход топлива 2,99 л/ч

ощность 49

Тип

Число цилиндров

Диаметр отверстия

Ход поршня

Общий рабочий объе

Порядок работы цили

Выходная мощность

Объем масла

Объем охлаждающе

Средний расход топл

Наименьшая скорост

Средние обороты, об

Наибольшая скорост
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Табл. 7-7. Deutz TD 2,9 L4 (опция)

Дизельное топливо со сверх-
низким содержанием серы

(15 частей на миллион)

ность 50 кВт

ент 234 Н·м при 1800 об/мин

картер) 9,0 л

дения 12,5 л

ы 1200 ±50 об/мин

ты 26 000 ±50 об/мин

менного тока 95 А

д топлива 3,22 л/ч
РАЗД. 7 - ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТЕХОБСЛ
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Табл. 7-6. Deutz 2,2 л Stage V
Тип Охлаждаемый жидкостью

Число цилиндров 3

Диаметр отверстия 92 мм

Ход поршня 110 мм

Общий рабочий объем 2194 см³

Порядок работы цилиндров 1-2-3

Выходная мощность 36,5 кВт

Объем масла 8,0 л

Объем охлаждающей жидкости (система) 8,75 л

Средний расход топлива 2,63 л/ч

Наименьшая скорость двигателя, об/мин 1200

Средние обороты, об/мин 1800

Наибольшая скорость двигателя, об/мин 2600

Топливо

Выходная мощ

Крутящий мом

Объем масла (

Система охлаж

Низкие оборот

Высокие оборо

Генератор пере

Средний расхо
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Тип

Чис

Раб

Мак

Мак
(сж

Объ

Объ

Объ

Наи

Наи

Расх
   Газ
   Сж

Неэ

Сме

HD-

Табл. 7-9. Характеристики шин

мер 355/55D625 41/18LLx22.5

апазон нагрузок G G

рма слойности 14 14

вление в шинах Шины с пено-
резиновым 

заполнением

Шины с пено-
резиновым 

заполнением
ШиныТабл. 7-8. Ford MSG425-DF

Охлаждаемый жидкостью

ло цилиндров 4

очий объем 2,5 л

с. номинальная выходная мощность (газ) 62 кВт (84 л.с.)

с. номинальная выходная мощность 
иженный газ)

59 кВт (80 л.с.)

ем масла (только двигатель) 6,6 л

ем охлаждающей жидкости (только двигатель) 2,4 л

ем охлаждающей жидкости (система) 7,5 л

меньшая скорость двигателя, об/мин 1000

большая скорость двигателя, об/мин 3200

од топлива 

иженный газ
3,98 л/ч
5,19 л/ч

Допустимые сорта топлива

тилированный бензин 87 или 89 октан

сь этанола/бензина: 10%

5 LPG

Раз

Ди

Но

Да
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ающие важную роль с точки зрения 
ти

ЗЛЫ, ВАЖНЫЕ С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ УСТОЙЧИВОСТИ (НАПРИМЕР:
НЕННЫЕ ШИНЫ, ПРОТИВОВЕС, ДВИГАТЕЛЬ И ПЛАТФОРМУ),

 МАССЫ ИЛИ ХАРАКТЕРИСТИК. НЕ ВНОСИТЕ ИЗМЕНЕНИЙ, КОТО-
ЕМ ИЛИ ИНЫМ ОБРАЗОМ ПОВЛИЯТЬ НА УСТОЙЧИВОСТЬ.

 Массы, играющие важную роль с точки зрения 
устойчивости

кг

олеса 355/55D625(FF) 200

41/18LLx22.5 (FF) 318

ь 
оток)

Deutz TD 2,9 л 650

D2011 L04 445

ес Шасси 205,5

Поворотная платформа (600S) 2233

Поворотная платформа (660SJ) 2653
РАЗД. 7 - ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТЕХОБСЛУ

31217761

Гидравлическое масло

ПРИМЕЧАНИЕ. Гидравлическое масло должно обладать проти-
воизносными свойствами, соответствующими,
как минимум, классу GL-3 по эксплуатационной
классификации API, и химической стабильно-
стью, достаточной для работы в гидравличе-
ских системах мобильных машин. Компания
JLG Industries рекомендует использовать стан-
дартное гидравлическое масло UTTO.

ПРИМЕЧАНИЕ. Если температура остается ниже –7°C,
JLG Industries рекомендует использовать высоко-
качественную гидравлическую жидкость для
холодных погодных условий.

ПРИМЕЧАНИЕ. Помимо рекомендаций JLG, нежелательно использо-
вать смеси масел различных марок или типов, так
как они могут не содержать те же самые требуе-
мые присадки и не иметь сопоставимые вязкости. 

Массы, игр
устойчивос

НЕ ЗАМЕНЯЙТЕ У
БАТАРЕИ, ЗАПОЛ
УЗЛАМИ ДРУГОЙ
РЫЕ МОГЛИ БЫ Т

Табл. 7-10. Гидравлическое масло

РАБОЧИЙ ДИАПАЗОН ТЕМПЕРАТУР 
ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ

 КЛАСС ВЯЗКОСТИ SAE

От –18 °C до +83 °C 10W

от –18 до +99 °C 10W-20, 10W-30

от +10 до +99 °C 20W-20

Табл. 7-11.

Шины и к

Двигател
(полный л

Противов
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е серийных номеров
 табличка машины с ее серийным номером закре-
вой стороне рамы. На тот случай, если паспортная
удет повреждена или утеряна, серийный номер
штампован вверху на левой стороне рамы.

Т

-1. Расположение серийных номеров

ТАБЛИЧКА С СЕРИЙНЫМ 
НОМЕРОМ
Расположени
Паспортная
плена на ле
табличка б
машины вы

Только платформа 
(без пульта управле-
ния или  ножного 
переключателя)

Поворотная дверца 1,22 м 60

Поворотная дверца 1,52 м 66

Поворотная дверца 1,83 м 72

Поворотная дверца 2,44 м 84

Судостроительный вариант 
по спецзаказу 1,83 м

112

абл. 7-11. Массы, играющие важную роль с точки зрения 
устойчивости

Рис. 7
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гателя — Deutz 2,9 л

РНОГО МАСЛА, НЕ УТВЕРЖДЕННОГО КОМПАНИЕЙ JLG, 
ГО В «ТАБЛИЦЕ РАБОЧИХ ТЕМПЕРАТУР МОТОРНОГО 
ЗНОСУ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЮ КОМПОНЕНТОВ ДВИГАТЕЛЯ.
РАЗД. 7 - ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТЕХОБСЛ

31217761

Рис. 7-2. Спецификации рабочей температуры дви

ТЕМПЕРАТУРА ВОЗДУХА
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ПРИМЕЧАНИЕ.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ МАШИНЫ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ МОТО
ИЛИ ПРИ ТЕМПЕРАТУРАХ ВНЕ ДИАПАЗОНА, УКАЗАННО
МАСЛА», МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПРЕЖДЕВРЕМЕННОМУ И



РАЗД. 7 - ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ, ВЫПОЛНЯЕМОЕ ОПЕРАТОРОМ

7-1 31217761

1001151190-B

еля — Deutz 2011
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АСЛА, НЕ УТВЕРЖДЕННОГО КОМПАНИЕЙ JLG, ИЛИ ПРИ 
ОЧИХ ТЕМПЕРАТУР МОТОРНОГО МАСЛА», МОЖЕТ ПРИВЕСТИ 
ЕНТОВ ДВИГАТЕЛЯ.
0

Рис. 7-3. Спецификации рабочей температуры двигат

ТЕМПЕРАТУРА ВОЗДУХА
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ПРИМЕЧАНИЕ.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ МАШИНЫ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ МОТОРНОГО М
ТЕМПЕРАТУРАХ ВНЕ ДИАПАЗОНА, УКАЗАННОГО В «ТАБЛИЦЕ РАБ
К ПРЕЖДЕВРЕМЕННОМУ ИЗНОСУ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЮ КОМПОН
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1001206353 A

кой жидкости, лист 1 из 2

НАСТОЯТЕЛЬНО РЕКОМЕНДУЕТСЯ ДОБАВИТЬ 
ОХЛАДИТЕЛЬ ГИДРАВЛИЧЕСКОГО МАСЛА ДЛЯ 
ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ В 
ЭТОМ ТЕМПЕРАТУРНОМ ДИАПАЗОНЕ 
(ПРОКОНСУЛЬТИРУЙТЕСЬ С ОТДЕЛОМ 
ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ JLG)

ДЛЯ РАБОТЫ В ЭТОМ ТЕМПЕРАТУРНОМ 
ДИАПАЗОНЕ НЕОБХОДИМО ИСПОЛЬЗОВАТЬ 
СРЕДСТВО ПОДОГРЕВА ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ 
СИСТЕМЫ (ПРОКОНСУЛЬТИРУЙТЕСЬ С ОТДЕЛОМ 
ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ JLG)
НАСТОЯТЕЛЬНО РЕКОМЕНДУЕТСЯ ДОБАВИТЬ 
ОХЛАДИТЕЛЬ ГИДРАВЛИЧЕСКОГО МАСЛА ДЛЯ 
ОБЕСПЕЧЕНИЯ РАБОТЫ В ЭТОМ ТЕМПЕРАТУРНОМ 
ДИАПАЗОНЕ
РАЗД. 7 - ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТЕХОБСЛ

31217761

Рис. 7-4. Таблица рабочих температур гидравличес

ТЕМПЕРАТУРА ВОЗДУХА
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 жидкости, лист 2 из 2
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ие LC50 составляет >5000 частей на миллион
ry Mutual Research Corp. (FMRC)
2

Рис. 7-5. Таблица рабочих температур гидравлической

Жидкость Свойства О

Оп
ис

ан
ие

Вя
зк

ос
ть

 пр
и 

те
мп
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ат
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е 4

0°
C 

(сС
т, т

ип
ов
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)

По
ка

за
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 вя

зк
ос

ти

М
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ьн
ые

 м
ас

ла

М
ас

ла
 ра

ст
ит

ел
ьн

ог
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Shell Spirax S4 TXM — рекомендуется 67 146 X
Mobilfluid 424 — опционально 60 134 X
Shell Tellus S2 VX 32 — рекомендуется 32 142 X
Mobil DTE 10 Excel 32 — опционально 32 164 X
Shell Tellus S4 VX 32 — рекомендуется 32 296 X
Univis HVI 26 — опционально 26 376 X
Shell Naturelle HF — E32 — рекомендуется 31 192 X
Mobil EAL Envirosyn H32 — опционально 34 146 X
Shell Naturelle HF — E46 — рекомендуется 46 193
Mobil EAL Envirosyn H46 — опционально 49 145
Quintolubric 888-46 48 190
Hydrolube HP-5046D 46 192
* Принадлежность к быстро биоразлагаемым маслам определяется следующими показателям
            Разложение до CO2 > 60% по EPA 560/6-82-003
             Разложение до CO2 > 80% по CEC-L-33-A-93
** Принадлежность к практически не токсичным маслам означает, что согласно OECD 203 значен
*** Принадлежность к негорючим маслам указывает на наличие утверждения со стороны Facto
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18
600SJ

18
600S

ератором — двигатель Deutz 2011
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Рис. 7-6. Схема техобслуживания и смазки, выполняемых оп
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Рис. 7-7. Схема техобслуживания и смазки, выполняемых опера
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18
600SJ

18
600S

 оператором — двигатель Ford
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Рис. 7-8. Схема техобслуживания и смазки, выполняемых
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7.3

ПРИ

И УСТАНОВЛЕНЫ ДЛЯ НОРМАЛЬНЫХ УСЛОВИЙ РАБОТЫ
ИН, РАБОТАЮЩИХ В НЕСКОЛЬКО СМЕН И/ИЛИ В НЕБЛАГО-

О В ТЯЖЕЛЫХ УСЛОВИЯХ, ЧАСТОТУ СМАЗКИ НЕОБХОДИМО
БРАЗОМ УВЕЛИЧИТЬ.

ник вращения

зки — 1 пресс-масленка
о — по потребности
 MPG
ность — каждые 3 месяца или 150 часов работы
ия — дистанционный доступ. Наносите конси-
смазку, поворачивая подшипник на 90 градусов,
 будет полностью смазан.

ОБ

B

E

M

* Ес
инт
6

ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ, ВЫПОЛНЯЕМОЕ 
ОПЕРАТОРОМ

МЕЧАНИЕ. Номера соответствуют позициям на Рис. 7-6.,
Схема техобслуживания и смазки, выполняемых
оператором — двигатель Deutz 2011.

ИНТЕРВАЛЫ СМАЗК
МАШИНЫ. ДЛЯ МАШ
ПРИЯТНОЙ СРЕДЕ ЛИБ
СООТВЕТСТВУЮЩИМ О

1. Подшип

Точки сма
Количеств
Смазка —
Периодич
Примечан
стентную 
пока он не

Табл. 7-12. Характеристики смазочных материалов.

ОЗН. ХАРАКТЕРИСТИКИ

G* Подшипниковая консистентная смазка (№ изд. JLG 3020029) Mobilith SHC 460.

HO Гидравлическое масло. Удовлетворяет требованиям GL-4 эксплуатационной 
классификации API, например Mobilfluid 424.

PGL Противозадирная смазка для зубчатых передач (масло), удовлетворяющая 
требованиям GL-5 эксплуатационной классификации API или MIL-Spec MIL-L-
2105.

PG Универсальная консистентная смазка с минимальной температурой вытека-
ния 177°С. Прекрасная водостойкость и высокие адгезионные и противоза-
дирные свойства. (Нагрузка Timken OK минимум 18 кг.)

EO Картер двигателя. Бензиновые двигатели (5W30) — API SN, арктический 
комплект — ACEA AI/BI, A5/B5 — API SM, SL, SJ, EC, CF, CD — ILSAC GF-4. 
Дизельные двигатели (арктический комплект 15W40, 5W30) — API CJ-4.

ли необходимо, вместо этих смазок можно использовать MPG, сократив при этом 
ервалы замены смазки.
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иводная ступица колеса

чки смазки — контрольная/заливная заглушка
личество — 0,7 л
азка — трансмиссионное масло 80w90
риодичность — проверяйте уровень через каждые

3 месяца или 150 ч работы; заменяйте через каждые
2 года или 1200 часов работы
РАЗД. 7 - ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТЕХОБСЛ
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2. Ступица привода вращения

Точки смазки — контрольная/заливная заглушка
Количество — 0,95 л
Смазка — трансмиссионное масло 80w90
Периодичность — проверяйте уровень через каждые

3 месяца или 150 ч работы; заменяйте через каждые
2 года или 1200 часов работы

3. Пр

То
Ко
См
Пе

FILL PORTЗАЛИВНОЕ ОТВЕРСТИЕ
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 возвратного трубопровода гидравлической
ы

дичность — замените после первых 50 часов,
ем производите замену через каждые 6 месяцев
300 часов работы, либо при замене питающего
тра
8

4. Фильтр питающего трубопровода гидравлической 
системы

Периодичность — замените после первых 50 ч, а затем
через каждые 6 мес. или 300 ч работы, или в соответ-
ствии с показаниями индикатора засоренности.

5. Фильтр
систем

Перио
а зат
или 
филь
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авлический бак 

и смазки — заливная крышка
чество — бак 129 л, система 151 л

зка — HO
иодичность — проверяйте уровень ежедневно;
меняйте через каждые 2 года или 1200 часов работы
мечания. На новых машинах, на машинах, вышедших
 капитального ремонта, или после замены гидравли-
ского масла выполните хотя бы два полных цикла
ижения каждой системы и снова проверьте уровень
сла в баке.
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6. Сапун гидравлического бака

Периодичность — замените после первых 50 ч, а затем
через каждые 6 мес. или 300 ч работы.

Примечания — для замены отверните барашковую гайку и
снимите крышку. При некоторых условиях может потре-
боваться более частая замена.

7. Гидр

Точк
Коли
Сма
Пер

за
При

из
че
дв
ма
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ный фильтр — Deutz 2011 

азки — заменяемый элемент
чность — ежегодно или через каждые 600 часов
0

8. Замена масла с фильтром — Deutz 2011

Точки смазки — заливная крышка / навинчиваемый эле-
мент

Количество — картер 9,4 л; 4,8 л 
Охладитель
Смазка — EO
Периодичность — ежегодно или через каждые

1200 часов работы
Примечания — проверяйте уровень ежедневно / произ-

водите замену в соответствии с указаниями в руковод-
стве по эксплуатации двигателя.

9. Топлив

Точки см
Периоди
работы
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пливный фильтр — Deutz 2,9 

и смазки — заменяемый элемент
иодичность — через каждые 600 часов эксплуатации
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10. Замена масла с фильтром — Deutz 2,9 

Точки смазки — заливная крышка / навинчиваемый эле-
мент

Количество — картер 9,0 л
Смазка — EO
Периодичность — ежегодно или через каждые
1200 часов эксплуатации (в зависимости от того, какой
срок наступит раньше). 

Примечания — проверяйте уровень ежедневно / произ-
водите замену в соответствии с указаниями в руковод-
стве по эксплуатации двигателя.

11. То

Точк
Пер



РАЗД. 7 - ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ, ВЫПОЛНЯЕМОЕ ОПЕРАТОРОМ

7-2 31217761

ный фильтр грубой очистки — Deutz D 2,9 / TD 2,9

смазки — заменяемый элемент
одичность — сливайте воду ежедневно; ежегодно
ерез каждые 600 часов работы
2

12. Замена масла с фильтром — Deutz TD 2,9 

Точки смазки — заливная крышка / навинчиваемый эле-
мент

Количество — картер 9,0 л
Смазка — EO
Периодичность — ежегодно или через каждые
600 часов эксплуатации (в зависимости от того, какой
срок наступит раньше). 

Примечания — проверяйте уровень ежедневно / произ-
водите замену в соответствии с указаниями в руковод-
стве по эксплуатации двигателя.

13. Топлив

Точки 
Пери
или ч
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пливный фильтр — Ford MSG425-DF

и смазки — заменяемый элемент
иодичность — ежегодно или через каждые 600 часов
оты

хлаждающая жидкость двигателя — Ford MSG425-DF

и смазки — заливная крышка
ичество (Deutz 2,9 л) — 7,5 л
зка — антифриз
иодичность — проверяйте уровень ежедневно; произ-
одите замену через каждые 1000 часов или 2 года в
ависимости от того, какой срок наступит раньше. 

еста установки воздушных фильтров
чки смазки — заменяемый элемент
риодичность — через каждые 6 месяцев или 
0 часов эксплуатации, либо по показаниям индикатора 
стояния.
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14. Охлаждающая жидкость двигателя — Deutz D 2,9 

Точки смазки — заливная крышка
Количество (Deutz 2,9 л) — 12,5 л
Смазка — антифриз
Периодичность — проверяйте уровень ежедневно; произ-

водите замену через каждые 1000 часов или 2 года в
зависимости от того, какой срок наступит раньше. 

15. Замена масла с фильтром — Ford MSG425-DF

Точки смазки — заливная крышка / навинчиваемый эле-
мент

Количество — 6,6 л 
Смазка — EO
Периодичность — производите замену в соответствии с

указаниями в руководстве по эксплуатации двигателя
Комментарии — проверяйте уровень ежедневно

16. То

Точк
Пер
раб

17. О

Точк
Кол
Сма
Пер

в
з

18. М
То
Пе
30
со
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Deutz D 2,9 л / TD 2,9 л Deutz 2011
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чка смазки — заменяемый элемент
риодичность — заменяйте после первых 50 часов

работы, а затем — каждый год или через каждые
600 часов эксплуатации в зависимости от того, какой
срок наступит раньше

 

   600SJ
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19. Фильтр платформы  

То
Пе

 

   600S
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 И КОЛЕСА

е шины

 Inc. рекомендует немедленно принять меры к
ы JLG из работы и к замене шины или колеса с
у шины, наполненной полиуретановым пено-

руживается какой-либо из перечисленных ниже

кий равномерный порез общей длиной свыше
м через слой корда; 

й разрыв или износ (с рваными краями) слоя
а больше 2,5 см в любом направлении;

е проколы диаметром больше 2,5 см; 

е повреждения корда бортовой части шины.

реждена, но размеры повреждения меньше при-
е значений, шину нужно ежедневно осматривать,
не распространилось ли повреждение за допусти-
6

20. Дополнительный топливный фильтр — Deutz 2011 —
рынок Китая 

Точки смазки — заменяемый элемент
Периодичность — сливайте воду ежедневно; ежегодно
или через каждые 600 часов работы

7.4 ШИНЫ

Повреждени

JLG Industries,
выводу машин
шиной, если 
пластом, обна
дефектов: 

• глад
7,5 с

• любо
корд

• любы

• любы

Если шина пов
веденных выш
чтобы видеть, 
мые пределы.
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леса

станавливаемые на машинах каждой модели, рассчи-
дя из требований устойчивости, в которых учитыва-
ина колеи, давление в шине и грузоподъемность.

ия размеров, таких как ширина обода, положение цен-
 элемента, больший или меньший диаметр и т.д., вно-
з письменного разрешения завода, могут создать
ебезопасные с точки зрения устойчивости.

 колес
йно важно при установке колес затягивать гайки до
го момента и поддерживать этот момент.

УСТИТЬ РАЗБАЛТЫВАНИЯ КОЛЕС, ПОЛОМКИ ШПИЛЕК И ВОЗМОЖ-
ОГО ОТДЕЛЕНИЯ КОЛЕС ОТ МОСТА, НЕОБХОДИМО ЗАТЯГИВАТЬ

ЙКИ ДО НАДЛЕЖАЩЕГО МОМЕНТА И СЛЕДИТЬ ЗА СОХРАНЕНИЕМ
ЯЗАТЕЛЬНО ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО ГАЙКИ, СООТВЕТСТВУЮЩИЕ
СТИ КОЛЕСА. 

 допустить разбалтывания колес, затягивайте крепеж-
 до требуемого момента. Для затяжки гаек используйте
трический ключ. Если у вас нет динамометрического

тяните гайки ключом с проушиной, после чего немед-
ратитесь в сервисный гараж или к дилеру, чтобы они
РАЗД. 7 - ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТЕХОБСЛ
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Замена шины

JLG рекомендует использовать для замены шины того же раз-
мера, слойности и марки, что и шины, которые были установ-
лены на машине с самого начала. Каталожные номера шин,
рекомендуемых для конкретной модели машины, см. в руковод-
стве JLG по запчастям. Если используется шина, отличная от
рекомендуемой JLG, мы рекомендуем, чтобы заменяющая шина
обладала следующими характеристиками:

• Тот же размер и те же или более высокие показатели
слойности и максимальной нагрузки.

• Ширина контакта протектора та же или большая, чем у
исходной шины.

• Диаметр колеса, ширина и смещение те же, что у исход-
ного колеса.

• Шина одобрена для применения производителем шин
(включая величину давления в шине и максимальную
нагрузку на шину).

Без специального разрешения JLG Industries Inc. не заменяйте
шину, наполненную пенопластом или шину, наполненную бал-
ластом, пневматической шиной. Выбирая и устанавливая смен-
ную шину, проследите за тем, чтобы давление воздуха во всех
шинах имело значение, рекомендуемое JLG.   С учетом вариаций
размеров шин различных марок обе шины одного и того же
моста должны быть одинаковыми.

Замена ко

Ободья, у
таны исхо
ются шир
Отклонен
трального
симые бе
условия, н

Установка
Чрезвыча
требуемо

ЧТОБЫ НЕ ДОП
НОСТИ ОПАСН
КОЛЕСНЫЕ ГА
ЗАТЯЖКИ. ОБ
УГЛУ КОНУСНО

Чтобы не
ные гайки
динамоме
ключа, за
ленно об
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пр
де
ст
ко

е гайки нужно заново подтянуть после первых 
в работы и после каждой замены колес. Прове-
атяжку каждые 3 месяца или через каждые 
ов работы.

аблица моментов затяжки колесных гаек

МОМЕНТЫ ЗАТЯЖКИ

 этап 2-й этап 3-й этап

 Н·м 130 Н·м 230 Н·м
8

оизвели затяжку до нужного момента. Перетяжка гаек приве-
т к поломке шпилек или к неустранимой деформации отвер-
ий под шпильки в колесах. Правильная процедура установки
лес состоит в следующем: 

1. Сначала наверните все гайки вручную, чтобы не сорвать 
резьбу. НЕ смазывайте резьбу или гайки.

2. Затягивайте гайки в такой последовательности:

3. Затяжку гаек нужно производить поэтапно. Соблюдая 
рекомендуемую последовательность, затягивайте гайки 
согласно следующей таблице.

4. Колесны
50 часо
ряйте з
150 час

Табл. 7-13. Т

1-й

55
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реведите рычаг управления ходом в положение
днего хода и сведите машину с колодки и пандуса.

ручите своему помощнику убедиться в том, что левое
реднее колесо остается заблокированным в поднятом
ложении.

сторожно задействуйте рычаг управления телескопи-
ванием и поместите стрелу в положение для хранения.
линдры блокировки должны отпустить колесо и дать
у встать на землю; для разблокировки цилиндров, воз-
жно, потребуется включить ход.

вторите процедуру для правого переднего колеса.

ли цилиндры блокировки не работают надлежащим
разом, поручите квалифицированным работникам
транить неполадки и только после этого продолжайте
боту на машине.
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7.5 ПРОВЕРКА БЛОКИРОВКИ КАЧАЮЩЕГОСЯ МОСТА 
(ПРИ НАЛИЧИИ)

ПРОВЕРКА СИСТЕМЫ БЛОКИРОВКИ ДОЛЖНА ВЫПОЛНЯТЬСЯ ЕЖЕКВАРТАЛЬНО,
А ТАКЖЕ ПОСЛЕ ЗАМЕНЫ КАКОГО-ЛИБО КОМПОНЕНТА СИСТЕМЫ ИЛИ ЕСЛИ ЕСТЬ
ПОДОЗРЕНИЕ, ЧТО РАБОТА СИСТЕМЫ НАРУШЕНА.

ПРИМЕЧАНИЕ. Прежде чем приступить к проверке цилиндра
блокировки, убедитесь в том, что стрела полно-
стью втянута, опущена и находится посередине
между ведущими колесами.

1. Поместите клиновую колодку высотой 15,2 см перед
левым передним колесом.

2. Пультом управления с платформы запустите двигатель.

3. Переведите рычаг управления на передний ход и осто-
рожно въезжайте по наклонной поверхности, пока левое
переднее колесо не дойдет до верхней точки колодки.

4. Осторожно задействуйте рычаг управления телескопи-
рованием и выдвиньте стрелу как минимум на 0,6 м.

5. Пе
за

6. По
пе
по

7. О
ро
Ци
ем
мо

8. По

9. Ес
об
ус
ра



РАЗД. 7 - ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ, ВЫПОЛНЯЕМОЕ ОПЕРАТОРОМ

7-3 31217761

7.6

РАБО
РИСК
КОМ
ДАВЛ

Ст

В ТО
ПАРО
ЩУЮ

НИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ, 
ЩАЯСЯ ТОЛЬКО МАШИН, 
ТСТВУЮЩИХ НОРМАМ ЕС
 информация приводится в соответствии с требова-
ктивы ЕС о машинном оборудовании 2006/42/EC. 

укового давления на рабочей платформе, изме-
есовой функцией A, составляет менее 70 дБА.

ванный уровень звуковой мощности (LWA)
ирективе ЕС 2000/14/EC («Контроль над излуче-
 для оборудования, эксплуатируемого вне поме-
а основе методов проведения испытаний в

ии с положениями приложения III, части B, методов
й директивы составляет 105 дБА для машин, обо-

х двигателями Stage IIIA, и 109 дБА для машин, обо-
х двигателями Stage IIIB.

 величина вибраций, которым подвергается эрго-
я система, не превышает 2,5 м/с2. Наибольшее

дратическое значение взвешенного ускорения,
ющего на тело, не превышает 0,5 м/с2.
0

СТРАВЛИВАНИЕ ДАВЛЕНИЯ ИЗ ПРОПАНОВОЙ 
ТОПЛИВНОЙ СИСТЕМЫ

ЧЕЕ ДАВЛЕНИЕ В ПРОПАНОВОЙ СИСТЕМЕ — 21,5 БАР. ДЛЯ СНИЖЕНИЯ
А ВОСПЛАМЕНЕНИЯ И ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМ ПЕРЕД ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕМ

ПОНЕНТОВ ПРОПАНОВОЙ СИСТЕМЫ (ГДЕ ПРИМЕНИМО) СТРАВИТЕ В НЕЙ
ЕНИЕ.

равливание давления в пропановой системе 

1. Закройте ручной запорный клапан на баке пропанового 
топлива. 

2. Запустите машину и дождитесь, когда двигатель заглох-
нет. 

3. Выключите зажигание.

ПЛИВНОЙ СИСТЕМЕ БУДЕТ ПРИСУТСТВОВАТЬ ОСТАТОЧНОЕ ДАВЛЕНИЕ
В. ПЕРЕД ОТСОЕДИНЕНИЕМ ТОПЛИВНЫХ ЛИНИЙ ОБЕСПЕЧЬТЕ НАДЛЕЖА-
 ВЕНТИЛЯЦИЮ НА РАБОЧЕЙ ПЛОЩАДКЕ.

7.7 ДОПОЛ
КАСАЮ
СООТВЕ

Следующая
ниями Дире

Уровень зв
ренного с в

Гарантиро
согласно д
нием шума
щения») н
соответств
1 и 0 данно
рудованны
рудованны

Суммарная
номическа
среднеква
воздейству



УЖИВАНИЕ, ВЫПОЛНЯЕМОЕ ОПЕРАТОРОМ

7-31

ия JLG Industries Inc. настоящим заявляет, что указанная
ашина соответствует требованиям следующих норматив-

кументов:

2006/42/EC — директива о машинном оборудовании
2014/30/EU — директива об ЭМС
2014/53/EU — директива о радиотехническом оборудовании 
(если машина оснащена опциональным оборудованием)
2000/14/EC — директива о шумах, производимых вне 
помещений 

ины: Передвижная подъемная рабочая 
платформа

600S, 660SJ  

оченный   
Kuiper Certificering b.v.  

: 2842  

Van Slingelandtstraat 75, 7331 NM 
Apeldoorn, The Netherlands (Нидерланды)

ката:
  
KCEC4449  

е 
ы:

• EN 55011:2009/A1:2010
• EN 61000-6-2:2005
• EN 60204-1:2018
• EN 280:2013+ A1:2015
• EN ISO 12100:2010
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Декларация соответствия нормам ЕС
Изготовитель:

JLG Industries, Inc.

Адрес:

1 JLG Drive
McConnellsburg, PA 17233 USA (США)

Технический файл:

JLG EMEA B.V.
Polaris avenue 63,
2132 JH Hoofddorp
The Netherlands (Нидерланды)

Контактное лицо / должность:

Директор инженерно-технического отдела
Европа

Дата/место:

Хофддорп, Нидерланды

Компан
выше м
ных до

•
•
•

•

Тип маш

Модель:

Уполном
орган:

Номер ЕС

Адрес:

Номер 
сертифи

Эталонны
стандарт
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ПРИ
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МЕЧАНИЕ. Настоящая декларация соответствует требо-
ваниям приложения II-A к директиве Совета
2006/42/EC. Любые модификации вышеуказанных
машин приведут к потере юридической силы
данной декларации.
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РАЗД. 8.  ЖУРНАЛ ПРОВЕРОК
Серийный номер машины _______________________________________

Табл. 8-1. Журнал проверок и ре

Дата Замечан
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Табл. 8-1. Журнал проверок и ремон

Дата Замечания





Главное управление корпорации
JLG Industries, Inc.

1 JLG Drive
McConnellsburg PA. 17233-9533 США
  (717) 485-5161 (главное управление)

  (877) 554-5438 (техническая поддержка клиентов)
 (717) 485-6417

Для ознакомления с информацией о представительствах компании 
JLG во всем мире посетите наш веб-сайт

www.jlg.com
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